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NOTE 

This  descriptive  discussion  of  “Foreign-language  instruction  at  the  second 
level”  accompanies  the  teacher’s  Manuals  for  the  French  Parier  et  Lire,  the 
German  Sprechen  und  Lesen,  and  the  Spanish  Hahlar  y Leer.  Since  the  three 
books  share  some  important  features  of  format  and  adaptability  to  classroom 
procedures,  a committee  of  authors  and  editors,  under  the  chairmanship  of 
Professor  Twaddell,  drew  up  a joint  introduction  on  the  problems  and  ob- 
jectives  of  second-level  language  learning,  which  these  textbooks  are  designed 
to  meet.  For  this  reason  the  discussion  is  in  terms  of  “FL”  (foreign-language) 
learning,  without  specific  reference  to  one  or  another  of  the  languages.  It  is 
presented  as  a description  of  the  materials  to  be  worked  with  during  the 
Corning  school  year,  in  the  hope  that  the  teacher’s  understanding  of  the  book’s 
Organization  will  make  for  maximally  effective  use. 


Foreign  Language  Instruction 
at  the 

Second  Level 


The  second-level  course  differs  from  preceding  work  in  its  immediate 
objectives  and  hence  in  its  materials  and  classroom  procedures.  We  can 
best  understand  the  differences  and  the  reasons  for  them  by  recalling  the 
basic  principles  of  language  learning  which  served  as  the  frame  of  earlier 
work,  the  stages  of:  Recognition,  Imitation,  Repetition,  Variation,  and 
Selection. 


THE  STAGES  OF  FOREIGN  LANGUAGE  LEARNING 

1 . Recognition  of  a new  word,  construction,  or  idiom  involves  the  identi- 
fication  of  its  parts  (the  sounds  or  letters,  the  stems  and/or  endings,  the  parts 
of  constructions  and  idioms)  and  the  association  with  its  meaning. 

2.  Imitation  is  the  learner’s  immediate  echoing  of  a model  performance. 

3.  Repetition  is  the  learner’s  performance  on  the  basis  of  his  memory 
of  his  own  earlier  performance. 

4.  Variation  involves  the  learner’s  production,  under  dose  guidance,  of 
a phrase  or  sentence  differing  minimally  from  one  he  has  previously  imitated 
and  repeated. 

5.  Selection  is  the  learner’s  choice  of  the  particular  phrase  or  sentence 
that  is  meaningfully  appropriate  to  a Situation,  from  the  repertory  of  State- 
ments, questions,  and  requests  he  has  mastered  through  previous  practice. 

The  Fivc  Stages  at  the  First  Level 

The  needs  of  the  young  learner  required  a program  of  painstaking  thor- 
oughness  in  going  through  the  five  stages.  He  had  to  acquire  the  basic  habits 
of  the  FL  (Foreign  Language),  often  in  conflict  with  his  native-language 
habits.  As  a principle,  every  item  was  practiced  through  every  stage  of 
practice.  However  skillfully  concealed,  there  was  (and  had  to  be)  an  essen- 
tially  artificial  program  of  systematic  Imitation,  repetition,  and  minimal 
Variation  of  every  new  item — word  or  grammatical  structure. 

Recognition  took  place  under  maximal  guidance  in  the  text  presentation, 
via  English  paraphrases  to  be  glanced  at  by  the  learner  as  the  teacher  or  the 
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tape  modeled  the  Basic  Sentences,  or  by  English  glossings  in  footnotes  or 
patterns  or  tables.  The  bürden  of  meaningful  recognition  was  further  mini- 
mized  for  the  learner  by  an  austere  limitation  of  vocabulary  and  by  the 
program  of  “saturation  recurrence”  to  insure  the  learner’s  continuing  mem- 
ory  (that  is,  his  re-recognition)  of  each  new  item.  To  insure  the  learner’s 
proper  Identification  of  new  items,  there  was  multiple  modeling  by  teacher 
and/or  tape  of  each  new  item  as  it  occurred  in  a Basic  Sentence. 

Imitation,  Repetition,  Minimal  Variation — the  intermediary  stages  of 
learning — occupied  most  of  the  classroom  time  of  the  introductory  phase. 
Ali  the  arts  of  the  textbook  writer  and  of  the  teacher  were  brought  to  bear 
to  provide  variety  via  games  and  change  of  pace,  in  Order  to  secure  the 
indispensable  maximal  practice  with  a minimum  of  boredom  for  the  learner. 

Selection  is  the  final  stage  and,  for  the  learner,  the  most  difficult  and 
dangerous  stage  of  language  learning,  since  it  involves  performance  which  is 
vulnerable  to  conflicts  with  native-language  habits  and  which  offers  strong 
temptation  to  go  beyond  the  limits  of  the  learner’s  reliable  control  of  the  FL. 
As  such,  Selection  played  a rather  minor  role  in  the  first-level  phase  and  was 
practiced  only  under  the  safeguards  of  careful  guidance. 

Thus  Recognition  and  Selection  were  de-emphasized,  so  far  as  learner 
initiative  was  concerned.  Careful  multiple  presentation  by  the  teacher  and 
guidance  by  the  text,  plus  the  rigorously  consistent  recurrence  of  words  and 
structures,  kept  Recognition  from  being  a problem;  and  the  practice  of 
Selection  was  protectively  limited  and  guided.  The  major  part  of  learner 
effort  and  of  classroom  time  was  devoted  to  “drill”  through  the  practice  of 
Imitation,  Repetition,  and  Variation. 

The  Five  Stages  at  the  Second  Level 

But  beginning  with  the  post-introductory  course,  this  distribution  of  em- 
phasis  is  progressively  reversed.  A feature  of  the  work  from  this  point  on  is 
the  playing-down  of  the  middle  steps  (Imitation,  Repetition,  Minimal  Varia- 
tion) of  the  language-learning  process  through  drill  on  the  FL,  and  a 
compensatory  building-up  of  the  first  and  last  stages  (Recognition,  Selection) 
which  are  the  use  of  the  FL,  to  more  nearly  approach  real  language  be- 
havior.  The  ultimate  goal  is  a user  of  the  FL  with  skill  in  Recognition  (accu- 
rate  and  rapid  reception  of  spoken  or  written  messages)  and  in  Selection 
(accurate  and  rapid  production  of  spoken  or  written  messages).  When  our 
students  have  acquired  firm  familiarity  with  the  structures  and  enough  of  the 
vocabulary  of  the  FL  and  have  established  habits  of  using  structures  and 
vocabulary  readily  and  accurately,  they  will  no  longer  have  to  go  overtly 
through  the  intermediary  stages  of  imitation,  repetition,  and  minimal 
Variation. 
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Hence,  one  striking  feature  of  this  course  will  be  the  “squeezing”  of  the 
intermediary  stages.  Imitation  is  sharply  reduced  as  compared  with  earlier 
work.  It  is  retained  as  a very  occasional  element  in  a program  of  maintaining 
pronunciation  accuracy,  and  it  of  course  remains  available  at  any  time  as  an 
emergency  corrective  device. — Repetition  and  Variation  begin  to  be  merged 
into  a combined  form  of  exercise,  as  in  factual  Question-and-Answer  prac- 
tice,  where  the  answer  involves  the  repetition  of  some  structure  or  vocabu- 
lary  items  in  the  question,  but  with  the  variations  required  by  the  mean- 
ing  and  the  grammatical  framework.  Repetition  per  se,  as  the  least  natural 
form  of  language  behavior,  atrophies  during  the  post-introductory  course. 

Learner  responsibility  for  Recognition  increases  significantly.  In  graded 
preparation  for  the  ultimate  goal  of  use  of  the  FL  as  communication,  this 
course  replaces  the  earlier  elaborate  explicit  guidance  of  the  learner  to  mean- 
ingful  recognition  by  the  more  natural  procedures.  The  format  of  the  ma- 
terials  guides  and  progressively  forces  the  learner  to  develop  skills  in  drawing 
inferences  as  to  meaning  from  context  and  from  appropriate  pictorial  clues 
which,  in  a book,  partially  replace  the  visible  environment  of  real  situations 
as  a guide  to  probable  meanings  of  hitherto  unfamiliar  vocabulary  items. 
The  “Saturation  recurrence”  of  first-level  work  is  replaced  by  a more  natural 
(though  still  cautiously  controlled)  distribution  of  an  expanding  vocabulary. 

Selection:  For  the  young  learner  the  guidance  in  Selection  practice  was 
primarily  through  words,  as  in  the  “Topics  for  Reports”.  In  this  second- 
level  course  there  is  continued  guidance,  but  now  primarily  through  pictures 
as  the  basis  of  Student  production  of  appropriate  FL  phrases  and  sentences. 
In  the  latter  part  of  the  course,  the  learner  is  guided  to  compose  (in  writing 
and/or  orally)  questions  and  Statements  based  on  the  factual  content  of  the 
text  materials. 


PROBLEMS  OF  THE  SECOND-LEVEL  COURSE 
Need  for  review  and  refreshing 

As  with  all  cumulative  academic  subjects,  the  intervening  summer  vaca- 
tion  has  blurred  memories  and  rusted  skills.  As  a matter  of  fact,  language 
skills  respond  to  review  and  refreshing  more  quickly  than  many  others;  but 
the  students  can  hardly  be  expected  to  believe  this,  and  they  will  need  some 
reassurance  through  directed  practice  in  the  first  days  and  weeks  of  the  new 
school  year. 

Work  at  the  second  level  begins  with  an  extensive  review  of  the  first-level 
materials,  recast  and  redistributed  in  the  new  format  of  this  year’s  textbook. 
Thus  the  students  are  simultaneously  refreshing  their  memories  of  previously- 
learned  structures  and  vocabulary,  and  becoming  accustomed  to  the  new 
Organization  of  textbook  materials  and  new  classroom  procedures. 

Although  the  built-in  review  during  the  early  chapters  constitutes  a re- 
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fresher  program,  the  students  may  fail  to  realize  how  quickly  they  are  in  fact 
recalling  old  material  along  with  the  learning  of  new.  It  may  be  helpful, 
for  morale  purposes,  to  assign  some  language-lab  hours  or  regulär  dass  hours 
during  the  first  few  weeks  for  repeated  practice  on  the  special  sets  of  Review 
tapes  or  discs,  which  present  for  single-echo  imitation  all  400  Basic  Sentences 
of  the  intensive  first-level  books*  along  with  an  “unspaced  Version”  of  the 
Review  Units  for  listening  practice  only.  (As  noted  in  the  next  section,  such 
an  assignment  is  particularly  necessary  for  the  new  students  who  have  not 
used  this  sequence  up  to  now.  But  even  the  students  who  did  may  profit 
from  a concentrated  review  through  the  tapes  or  discs.) 

Individual  differences  among  students 

One  serious  problem  connected  with  individual  differences  at  the  begin- 
ning  of  this  second-level  course  results  from  the  fact  that  some  of  the  students 
assigned  to  the  dass  may  have  studied  the  FL  for  a year  or  more  in  another 
school,  and  will  have  used  different  materials  and  be  accustomed  to  different 
classroom  procedures  from  the  majority.  In  extreme  cases,  such  students 
may  have  been  taught  according  to  a so-called  “grammar-reading  method” 
and  hence  will  have  little  oral  competence  or  little  control  of  practical  daily- 
life  conversational  vocabulary  and  grammatical  structure. 

This  problem  of  the  “new  Student  in  school”  with  a different  subject- 
matter  experience  from  the  majority  is  not  limited  to  language  courses.  In 
some  ways,  we  are  more  fortunate  than  teachers  in  other  subjects,  since  the 
Review  tapes  and  discs,  practiced  repeatedly  as  an  extra-hour  or  special 
study-period  assignment,  can  go  a long  way  toward  helping  such  students 
catch  up  during  relatively  few  weeks.  Some  conscientious  students  in  this 
category  may  find  it  possible  to  purchase  individually  the  inexpensive  discs 
for  use  at  home. — Otherwise,  it  will  be  necessary  for  you  as  a teacher  to  bear 
in  mind  the  special  needs  of  such  students  and  steer  them  from  time  to  time 
into  practice  involving  intensive  performance  of  materials  from  the  earlier 
work  which  have  been  woven  into  the  early  chapters  of  this  year’s  text. 

For  the  long  run,  the  more  serious  problem  is  that  of  real  and  increasing 
differences  among  students,  during  the  middle  and  later  portions  of  this 
course.  In  the  tightly-guided  foundation  work  of  a language  program  there 
is  likely  to  be  less  differentiation  between  the  most  capable  and  the  least 
capable,  precisely  because  of  the  firm  control,  the  rigorously  limited  vocab- 
ulary, the  saturating  recurrence  and  review  of  words  and  grammatical  struc- 
tures.  The  preponderance  of  the  “drill”  aspects  tends  to  iron  out  and  tem- 
porarily  conceal  differences. 

* (French)  Ecouter  et  parier;  (German)  l’erstehen  und  Sprechen;  (Spanish)  Entender  y hablar. 
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But  in  second-level  learning  it  is  inevitable  that  there  will  be  more  spread ; 
this  is  just  one  of  the  facts  of  life.  Quite  apart  from  the  effects  of  variations 
in  previous  training  and  different  opportunities  for  practice  during  the  Sum- 
mer, there  will  be  effects  due  to  different  home-environment  and  other 
motivational  factors,  and  to  differences  in  innate  ability. 

Personality  and  temperamental  traits  can  significantly  influence  language 
learning,  perhaps  most  conspicuously  in  oral  performance.  Some  highly- 
conforming  personalities  may  still  feel  unconsciously  that  it  sounds  silly  or 
even  “disloyal”  to  their  teenage  in-groups  to  pronounce  a FL  with  sounds 
and  intonations  that  are  sometimes  quite  different  from  anything  in  their 
native  language,  thus  persisting  in  inaccuracies  of  pronunciation.  Others 
may  be — either  permanently  or  as  a passing  adolescent  phase — reticent, 
cautiously  diffident  about  saying  anything  that  might  result  in  public  cor- 
rection ; and  this  trait  may  inhibit  the  development  of  fluency,  for  we  cannot 
expect  a Student  who  is  a conversational  watchful-waiter  in  English  to  be  a 
chatterbox  in  the  FL. 

Such  Personality  traits  are  probably  more  influential  in  causing  differences 
in  oral  performance  than  vague  physiological  factors  like  “a  good  ear.” 
However,  in  order  to  compensate  for  any  real  factor  due  to  slightly  impaired 
hearing,  it  is  advisable  to  shuffle  the  seating  arrangment  of  a dass  from  time 
to  time  (every  two  weeks  has  been  found  useful  by  some  teachers)  to  make 
sure  that  no  Student  is  permanently  in  an  acoustically  disadvantageous  loca- 
tion  in  the  room.  (Naturally,  such  reshuffling  of  the  students  does  not  replace 
the  necessary  custom  of  the  teacher’s  moving  about  the  classroom  as  much 
as  possible  during  practice.)  For  a Student  to  be  near  the  teacher’s  most  fre- 
quent location  not  only  helps  acoustically,  but  reduces  any  sense  of  being 
“on  the  outskirts”  of  dass  activity,  which  offen  results  in  lowered  attention 
and  less  reinforcement  through  approval  by  a nearby  teacher. 

Reshuffling  the  dass  is  not  a panacea  for  all  ills  in  language  learning,  but 
it  does  help  to  compensate  for  some  variations  in  ability  and  motivation, 
affecting  performance  in  other  aspects  in  addition  to  oral  competence.  The 
practice  of  providing  the  students  with  sure-fire  responses  in  the  FL  (de- 
scribed  below  on  page  11  and  as  a part  of  “The  first  day  in  dass”)  also  helps; 
if  the  teacher  is  quietly  firm  in  insisting  on  at  least  one  of  these  minimum 
responses,  the  worst  effects  of  non-participation  can  be  prevented. 

— Naturally,  the  foregoing  suggestions  apply  especially  to  some  specific 
Problems  that  are  characteristic  of  the  FL  classroom.  In  addition,  there  are 
the  usual  devices  of  modern  pedagogy  to  keep  a balance  between  maintaining 
Standards  and  opportunity  for  the  promising  students  and  providing  at  least 
minimum  educational  experience  for  the  less  able  in  any  particular  subject. 
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FEATURES  OF  SECOND-LEVEL  LEARNING 


The  definite  objectives  of  the  second-level  course  determine  the  distribu- 
tion  and  amount  of  materials  in  the  textbook  as  well  as  the  procedures  in  the 
classroom.  In  the  sections  which  follow,  there  is  a discussion  of  some  of  those 
major  objectives  which  the  textbook  and  Manual  were  designed  to  attain, 
together  with  the  kinds  of  materials  suitable  for  various  types  of  classroom 
procedures. 

The  following  topics  are  discussed  in  some  detail: 

Maintaining  and  developing  oral  competence 
Developing  reading  skills 
Beginning  the  formal  study  of  grammar 
Progressive  development  of  writing  skills 
Developing  cultural  awareness 


MAINTAINING  AND  DEVELOPING  ORAL  COMPETENCE 

Second-level  learning  is  a crucial  stage  in  the  planned  transition  from 
“drill”  to  “use” : We  Start  from  the  results  of  the  very  careful  guidance 
during  the  introductory  phase,  and  we  aim  toward  ultimately  providing  the 
students  with  the  resources  needed  for  practical  versatile  communication  in 
the  FL. 


Accuracy  and  Fluency 

We  find  it  useful  to  distinguish  between  oral  accuracy  and  oral  flu- 
ency. Although  the  two  are  by  no  means  the  same  there  is  no  permanent 
conflict  between  them.  There  is,  however,  a stage  when  over-emphasis  on 
oral  accuracy  may  inhibit  the  development  of  fluency  and  when  a lack  of 
guidance  in  developing  fluency  may  cause  a temporary  deterioration  in 
accuracy.  For  most  learners  the  second-level  course  represents  this  stage. 

In  the  paragraphs  that  follow  we  analyze  the  problems  of  maintaining  and 
developing  oral  competence,  we  examine  the  types  of  materials  in  this  course 
suitable  for  various  purposes  of  oral  practice,  and  we  suggest  classroom 
procedures  for  the  balanced  attainment  of  our  Overall  objectives  of  increased 
oral  competence. 


Oral  accuracy 

By  ACCURACY  we  refer  to  an  acceptable  pronunciation  of  the  phonetic 
elements  (the  vowels  and  consonants,  the  stress  and  melody  features,  tempo 
and  pause  timings)  in  phrases  and  sentences  as  well  as  in  individual  words 
or  syllables.  We  know  that  at  the  beginning  of  the  course  there  will  still  be 
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a few  stubborn  pronunciation  difficulties  for  all  but  the  best  motivated  and 
most  gifted  mimics : After  all,  our  students’  FL  pronunciation  practice  is  still 
only  a matter  of  a few  hundred  hours,  as  against  the  long-established  and 
constantly-practiced  speech  habits  of  their  native  language,  some  of  which 
conflict  seriously  with  the  desired  new  FL  pronunciation  System. 

On  the  grammatical  plane  of  oral  performance,  ideal  accuracy  consists  of 
the  unhesitating  use  of  the  correct  grammatical  structures.  Such  structures 
are;  the  proper  agreement  of  verbs  with  subjects,  of  adjectives  with  nouns; 
the  proper  forms  of  subject,  of  direct  and  indirect  objects;  the  proper  plural 
forms  of  nouns ; the  stem  forms  as  well  as  the  endings  of  irregulär  verbs ; and 
the  all-important  features  of  word  order.  The  control  of  those  structures, 
like  the  control  of  pronunciation,  has  to  be  habitual  and  automatic,  because 
there  simply  isn’t  enough  time  in  conversation  to  stop  and  think  about  these 
basic  patterns  of  linguistic  behavior. 

Oral  Fluency 

Oral  FLUENCY  is  a quite  different  skill.  It  is  the  ability  to  talk  readily 
about  a variety  of  topics,  creating  new  sentences  to  teil  about  or  ask  about 
new  situations.  This  is  obviously  a high-priority  objective  in  a complete  FL 
program : When  a Student  can  speak  fluently  and  accurately  about  the  topics 
that  are  meaningful  for  him,  he  is  equipped  to  behave  in  an  effective  way 
through  the  FL.  And  this  practice  of  fluent  speaking  also  reinforces  his 
ability  to  read  rapidly  and  comprehendingly,  by  building  up  habits  of 
correct  word-grouping  in  the  reading  process. 

It  is  clear  that  in  its  early  stages  the  development  of  fluency  involves  a 
danger  to  accuracy.  The  very  fact  that  fluency  consists  in  the  student’s 
creating  new  sentences  “on  his  own”  means  that  he  runs  the  risk  of  making 
incorrect  sentences.  He  may  mistakenly  combine  two  or  more  constructions 
from  the  model  sentences  he  already  knows  in  order  to  create  the  new  sen- 
tence;  he  may  follow  an  inappropriate  analogy  within  the  FL  or — much 
more  likely — he  may  follow  some  sentence-building  analogy  from  his  native 
language  when  he  has  to  create  a new  sentence.  Since  his  attention  is  rightly 
focused  on  selecting  the  vocabulary  needed  to  cope  with  the  meaning,  the 
unconscious  lapsing  into  native-language  grammar  (and  often  even  pronun- 
ciation) is  understandable. 

Nevertheless,  these  are  risks  and  dangers  that  have  to  be  faced  up  to 
sometime,  or  the  learner  will  never  get  beyond  the  stage  of  apron-string 
guidance.  The  very  firm  control  and  rigorous  limitations  on  the  beginner’s 
performance,  as  a protection  against  forming  bad  habits,  must  be  judiciously 
relaxed  during  an  Intermediate  stage,  to  develop  realism  in  the  use  of  the 
language,  and  increasing  the  confidence  and  versatility  of  the  learner. 
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Oral  Practice  in  the  Classroom 

In  first-level  work,  oral  accuracy  had  a higher  priori ty  than  fluency. 
At  the  second  level,  fluency  begins  to  become  a major  objective.  This  in- 
volves  a conscious  and  planned  shift  in  classroom  procedures,  as  compared 
with  those  of  the  beginning  phase.  The  students  must  now  become  aware 
that,  although  accuracy  is  of  course  still  a major  objective,  it  is  no  longer 
the  ONLY  objective  of  oral  practice. 

We  believe  it  will  be  helpful  for  the  teacher  to  distinguish  in  the  classroom 
between  (1)  the  times  when  accuracy  should  be  insisted  on,  using  the  rigorous 
correction  procedures  of  the  introductory  course  (Imitation,  double-echo 
mimicry-memorization)  including,  when  necessary,  practice  with  whole- 
class,  half-class,  row  or  group,  and  individual,  until  the  performance  is  satis- 
factory;  and  (2)  the  times  when  fluency  is  the  main  goal  and  correction 
must  be  tempered  to  avoid  discouragement  and  lack  of  confidence. 

Materials  for  emphasis  on  oral  accuracy 
A.  The  oral  grammatical  Exercises 

The  Grammar  Sections  of  this  course,  especially  those  in  the  early  chap- 
ters,  provide  extensive  recall  of  the  vocabulary  and  the  grammatical  struc- 
tures  of  the  introductory  course.  These  sections  are  well  suited  for  practice 
of  oral  accuracy,  both  as  a repair  of  any  loss  of  good  pronunciation  habits 
during  the  summer  and  as  a transition  to  the  new  types  of  classroom  and 
home-study  work  which  will  prevail  during  the  course.  You  will  recognize 
many  of  these  sentences  as  being  wholly  or  in  large  part  duplicates  of  pre- 
vious  materials.  These  can  be  used  for  intensive  practice,  and  like  the  famil- 
iär mimicry-memorizing  and  pattern-practice  exercises  of  the  introductory 
course,  they  have  as  their  objective  oral  accuracy  in  pronunciation  and 
grammar. 

In  performing  the  grammatical  exercises  the  students  can  be  held  to  a 
Standard  of  accurate  pronunciation.  This  cannot  inhibit  fluency,  since  the 
students  are  merely  performing  carefully  guided  minimum  changes  on  the 
grammatical  level.  Since  the  grammatical  exercises  involve  simple  and 
largely  mechanical  small  Steps  in  the  formation  of  grammatical  habits,  pay- 
ing  some  attention  to  pronunciation  is  desirable,  as  an  additional  challenge. 

For  example,  one  important  aspect  of  pronunciation  control  during  gram- 
matical practice  has  to  do  with  maintaining  an  accurate  and  correct  pattem 
of  stress  and  melody.  Whether  in  simple  Substitution  or  in  Pattern  Practice, 
there  is  a strong  temptation  to  put  an  abnormal  stress  on  the  changed  word 
or  ending.  To  take  an  English  example:  In  a model  sentence  like  “We’re 
going  to  see  him  at  nine,”  the  pronoun  “him”  would  of  course  normally  be 
unaccented.  But  when  a Pattern  Practice  calls  for  Variation  with  other  pro- 
noun objects,  the  temptation  to  stress  them  would  be  strong: 
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We’re  going  to  see  her  at  nine. — We’re  going  to  see  them  at  nine. — We’re 

going  to  see  it  at  nine. — We’re  going  to  see  you  at  nine. 

Keeping  the  proper  unstressed  “her,  them,  it,  you”  would  not  be  easy.  A 
eonscious  effort  to  hold  to  the  same  stress-and-melody  throughout  a gram- 
matical  exercise  makes  the  practiee  less  mechanical,  and  it  is  of  course  a 
desirable  reinforcement  of  the  correct  intonation.  It  is  not  as  simple  as  it 
might  seem,  and  even  the  best  students  will  find  it  a real  challenge. 

B.  The  Dictionary  Page 

Selected  items  from  the  dictionary  page  lend  themselves  to  oral  practiee 
with  an  emphasis  on  accuracy.  Choral  practiee  can  be  used  to  assure  correct 
pronunciation  of  an  individual  word  (the  one  being  defined),  a phrase  or 
clause  (the  definition),  or  a sentence  (an  example). 

C.  The  “Key  pronunciation  sentences” 

As  material  for  a systematic  review  of  the  major  conflict  points,  your 
Manual  contains  “key  pronunciation  sentences”  drawn  from  the  texts  in 
each  chapter.  These  illustrate  the  “pronunciation  grading  points.”  Natu- 
rally,  these  sentences  are  only  reminders.  They  have  the  function  of  pro- 
viding  you  with  ready-made  examples  for  practiee  on  a known  difficulty, 
and  of  alerting  the  students  to  a pronunciation  pitfall  which  they  should  be 
aware  of,  and  be  on  guard  against.  The  teacher  can  from  time  to  time 
select  other  sentences  from  the  readings  which  illustrate  the  same  pronuncia- 
tion features,  and  then  use  them  as  models  for  remedial  exact  imitation  by 
the  dass,  half-class,  row  or  group,  and  individuals. 

D.  Performance  of  Conversations  and  Scenes 

Another  exercise  in  accuracy  is  the  performance  of  selected  conversations 
and  scenes,  in  Order  to  provide  a form  of  guided  student-to-student  oral 
activity.  Occasionally  a specific  scene  may  be  assigned  for  memorizing  from 
the  textbook,  to  be  enacted  at  the  next  dass  meeting.  At  other  times,  the 
presentation  may  be  by  dramatic  reading  from  the  textbook. 

Düring  such  performances  the  teacher  can  concentrate  on  observing  and 
appraising  Student  pronunciation.  It  is  an  ideal  opportunity  to  check  pro- 
nunciation and  grammatical  accuracy  without  inhibiting  fluency,  since  the 
students  are  here  neither  creating  nor  adapting  but  only  performing.  The 
teacher  may  notice  a pronunciation  difficulty  (perhaps  the  grading  point  of 
the  chapter)  in  one  or  more  sentences;  if  so,  after  the  performance  that  sen- 
tence or  those  sentences  can  be  practiced  chorally. 

E.  Summary 

“On-the-spot”  corrections,  then,  would  normally  be  restricted  to  (a)  oral 
grammatical  practiee,  (b)  the  dictionary  page,  (c)  the  key  pronunciation 
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sentences,  and  (d)  performance  of  conversations  and  scenes.  The  very  nature 
of  these  items  is  such  that  they  lend  themselves  to  emergency  corrections  of 
inaccuracies  without  interfering  with  the  development  of  fluency. — In  the 
other  sections  of  the  textbook,  we  urge  restraint  in  correction,  in  the  interest 
of  encouraging  the  students  to  speak  up  on  their  own.  In  those  other  sec- 
tions, it  is  usually  wise  to  limit  comments  to  occasional  praise  of  a particularly 
good  and  correct  performance,  as  an  indirect  reminder  and  an  effective 
reinforcement  of  accuracy. 

As  a general  principle  we  would  discourage  attention  to  minor  inaccuracies 
during  exercises  primarily  aimed  at  developing  fluency.  However,  like  most 
general  principles,  this  one  has  to  be  broken  occasionally  when  there  is  good 
reason.  If  a particular  mistake  is  occurring  repeatedly,  it  is  necessary  to 
halt  it  and  replace  it  with  a correct  form  or  pronunciation.  When  this  hap- 
pens,  an  approximation  to  polite  adult  correction  is  desirable,  like  “Yes. 
[Then  the  correct  sentence  is  given,  without  too  conspicuous  emphasis  on 
the  correction.]  Isn’t  that  so?  [Then  the  correct  sentence  again]”. 

Materials  for  developing  Huency 

Most  of  the  materials  in  this  course  are  suitable  for  encouraging  and  devel- 
oping fluency.  Different  types  of  material  offer  differentially  graded  degrees 
of  guidance  and  of  challenge. 

The  Questions  in  the  Student’s  Book  and  the  additional  ones  in  your 
Manual  give  the  Student  guidance,  somewhat  mechanical  but  not  too  rig- 
orous,  in  the  creation  of  new  sentences  as  answers. — Still  greater  freedom  is 
allowed  and  encouraged  in  the  descriptions  and  narrations  based  on  the 
pictures,  both  those  of  the  individual  conversations  and  scenes,  and  those  at 
the  end  of  the  chapters  as  “Topics  for  reports.” — In  the  latter  portion  of  the 
course,  the  students  are  directed  to  make  up  their  own  FL  questions  on  the 
readings,  and  finally  to  construct  topical  outlines.  This  practice  can  com- 
bine  writing  and  speaking  in  the  FL,  in  proportions  decided  upon  by  the 
teacher  as  most  appropriate. 

A.  Use  of  the  pictures 

A special  role  in  developing  fluency  is  played  by  the  pictures  and  their 
intimate  interlocking  with  the  text.  The  usefulness  of  pictures  as  a Stimulus 
to  oral  production  in  FL  learning  is  well  known : A picture  eliminates  the 
need  to  think  up  a topic  of  conversation,  and  it  often  suggests  a variety  of 
sensible  comments.  With  the  pictures  in  this  textbook,  the  tight  connection 
with  the  verbal  material  adds  the  resource  of  the  appropriate  vocabulary  as 
well  as  a definite  and  known  content  (the  content  of  the  conversation  or 
scene,  the  narrative  or  expository  passage)  which  can  be  identified,  described, 
and  narrated. 
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In  the  classroom,  the  pictures  can  be  used  before  the  reading  of  the  text 
by  eliciting  straightforward  identification  and  description  of  persons  and 
things.  After  the  reading,  questions  can  elicit  a variety  of  narratives,  which 
require  different  verb  forms:  “What  is  going  to  happen  to  the  people  or 
things  we  see  in  the  picture? — Where  are  they  now? — What  has  happened 
since  that  picture  was  taken?  What  would  have  happened  if  . . .?  If  we  had 
a picture  illustrating  the  end  of  the  scene,  what  would  it  show?” 

The  Manual  for  Sprechen  und  Lesen  supplies  factual  background  material  for 
optional  use  by  the  teacher  to  introduce  additional  related  vocabulary  in 
Connection  with  the  pictures. 

B.  Oral  Classroom  Expressions  for  use  by  students 

One  very  important  device  to  maintain  and  develop  oral  competence  is 
the  insistence  upon  the  students’  use  of  a few  Standard  oral  classroom  ex- 
pressions  as  Minimum  responses  in  the  FL*,  like  “1  don’t  understand  the 
Word  — — . What  does  — mean?  I understand  the  question,  but  I don’t 
know  the  answer.  I can’t  find  the  line  where  the  answer  is.”  Such  minimum 
responses  in  the  FL  are  less  satisfactory  than  a correct  factual  answer,  so  far 
as  content-comprehension  is  concerned.  But  they  serve  a very  important 
function  of  supplying  the  Student  with  something  to  say  even  under  the 
worst  conditions,  and  thus  sparing  him  the  frustration  of  sitting  in  embar- 
rassed  silence.  We  have  found  that  it  is  extremely  important  to  insist  that 
these  minimum  responses  be  given,  every  time  that  a Student  is  unable  to 
frame  any  better  answer.  For  the  shy  Student,  the  availability  of  such  stock 
responses  prevents  his  drawing  further  into  his  shell.  For  all  students  there 
is  a build-up  of  morale  and  confidence  if  they  are  always  able  to  speak  in 
the  FL  EVERY  TIME  an  oral  exchange  involves  them.  Such  responses  also 
serve  the  practical  classroom  purpose  of  helping  the  teacher  focus  at  once  on 
the  real  difficulty : failure  to  understand  a particular  word  or  a lapse  of  mem- 
ory  or  inability  to  find  an  item  of  information  in  the  text. 

When  a Student  fumbles  or  hesitates  while  searching  for  a word,  we  sug- 
gest  the  device  of  normal  conversation  under  such  circumstances : The  teacher 
supplies  an  appropriate  word  with  a questioning  (rising)  intonation,  implying 
“Is  this  a word  which  would  express  your  meaning?”  We  all  do  this  in  con- 
versation in  our  native  language  with  friends,  and  the  use  of  the  device  in 
fluency  practice  feels  normal  and  thus  contributes  to  a relaxed  cooperative 
use  of  the  FL,  without  slowing  down  the  classroom  Operation  unduly. — At 
the  same  time  it  reinforces  Student  familiarity  with  a useful  word,  for  all 
members  of  the  dass  as  well  as  for  the  performing  Student. 


* These  are  supplied  in  the  Manuals  for  the  various  languages,  in  “The  First  Day  in  Class.” 
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C.  Building  vocabulary  for  fluency 

Increasingly  throughout  this  second-level  course  the  students  are  given 
practice  in  learning  useful  new  vocabulary  through  listening,  and  then  using 
it  in  their  own  speaking.  We  all  know  that  in  the  practical  use  of  FLs  we 
have  learned  how  to  pick  up  needed  vocabulary  from  the  remarks  of  the 
person  speaking  to  us  and  then  using  the  new  word  or  idiom  in  our  own 
remarks.  This  ability  to  “go  fishing  for”  needed  words  in  another’s  remarks 
is  related  to  the  skill  of  “sensible  guessing”  in  reading,  described  in  the  next 
section  on  Developing  reading  skills. 

The  teacher’s  incidental  remarks  at  the  beginning  of  each  chapter,  based 
on  or  adapted  and  expanded  from  the  notes  supplied  for  this  purpose,  can 
legitimately  introduce  a few  new  words  which  the  students  are  to  understand 
or  guess  at  from  context.  Often  the  teacher  can  manage  to  bring  in  the  same 
Word  in  several  different  sentences,  thus  giving  the  students  several  related 
but  different  contexts  to  use  as  bases  for  increasingly  clear  understanding  of 
its  meaning.  Similarly,  in  eliciting  comments  on  the  pictures,  the  teacher 
may  helpfully  introduce  in  the  questions  some  new  words  which  are  self- 
explanatory  through  the  visible  facts  shown  in  the  picture. 

DEVELOPING  READING  SKILLS 

Increased  Student  Initiative  in  Recognition 

In  line  with  emphasizing  Recognition  on  the  second  level  of  language 
learning,  this  course  has  as  a major  objective  the  developing  of  skills  in  com- 
prehending  speech  and  printed  material  in  the  FL.  Some  of  the  devices  to 
develop  the  students’  listening  skills  in  vocabulary  recognition,  which  con- 
tinue  and  expand  the  procedures  of  the  first  level,  have  already  been  dis- 
cussed  in  the  preceding  section. 

However,  in  this  second-level  course,  there  is  a shift  in  the  relationship  of 
listening  and  reading  as  the  channel  for  introducing  new  words  and  gram- 
matical  structures.  From  now  on,  reading  becomes  the  increasingly  usual 
vehicle  for  vocabulary  expansion. 

The  teacher’s  and  the  students’  tasks  are  not  easy  ones.  At  the  outset  the 
students’  resources  for  reading  in  the  FL  are  meagre  at  best.  Their  vocabu- 
lary in  the  FL  is  quite  limited — far  short  of  the  minimum  required  for  effec- 
tive  reading  of  natural,  interesting  material.  As  to  grammar,  they  have  be- 
come  familiär  with  the  basic  sentence  types  and  with  the  most  important 
grammatical  patterns  through  their  earlier  aural-oral  practice.  But  they  still 
need  vast  amounts  of  reading  practice  before  they  can  size  up  at  a glance 
the  grammatical  structures  of  a FL  phrase,  clause,  or  sentence,  and  then  use 
that  recognition  of  the  grammar  as  a guide  to  understanding  the  phrase, 
clause,  or  sentence. 
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It  is  an  important  objective  of  the  second-level  course  to  increase  those 
resources  and  to  develop  skills  in  using  them. 

The  Readins-Comprehension  Skills 

In  Order  to  understand  the  nature  of  the  reading  skills  which  we  hope  to 
develop  in  our  students,  let  us  compare  their  existing  reader-behavior  in 
English  with  the  problems  they  faee  in  beeoming  FL  readers.  Despite  the 
present  great  differences  in  speed  and  aceuraey  between  their  English  and 
their  FL  reading,  there  are  some  factors  in  their  English-reading  skills  whieh 
can  suggest  some  eonelusions  as  to  the  most  effective  ways  to  develop  useful 
FL  reading  habits. 

A.  Using  grammatical  eines 

As  a reader  in  English,  the  Student  has  an  effective  practical  command  of 
grammar,  however  shaky  he  may  be  on  grammatical  theory:  he  identifies — 
without  being  aware  of  it — nouns  and  verbs  and  adjectives,  and  he  inter- 
prets  the  general  sentence  structure  correctly  for  purposes  of  comprehension. 
When  he  meets  the  letters  t-u-r-n  in  some  constructions,  he  treats  “turn”  as 
a noun;  in  other  sentences  he  treats  it  as  a verb.  He  does  this  quite  uncon- 
sciously  and  with  a high  degree  of  correetness.  Even  if  a word  is  unfamiliar, 
the  reader  can  usually  begin  to  narrow  down  its  possible  meaning  from 
grammatical  clues  in  the  context.  To  take  an  extreme  example,  in  the  first 
two  lines  of  Lewis  Carroll’s  Jabberwocky : ’ Twas  brillig,  and  the  slithy  toves  did 
gyre  and  gimble  in  the  wabe,  it  is  highly  probable  that  toves  and  wabe  are  nouns, 
gyre  and  gimble  are  verbs,  slithy  is  an  adjective,  and  brillig  is  either  an  adjective 
like  “chilly”  or  a noun  like  “autumn” — all  this  without  any  help  from  the 
meaning  of  the  words  themselves.  The  reader  thus  has  as  a major  resource 
an  unconscious  expertness  with  English  grammatical  structures,  and  he  has 
developed  an  unconscious  but  effective  skill  in  applying  that  practical  gram- 
matical resource  to  the  Interpretation  of  words  in  English  sentences  as  he 
reads. 

B.  Using  pragmatic  facts 

Another  resource  is  the  fact  that  a reader  knows  something  about  the 
content  of  what  he  is  reading — not  by  any  means  everything,  but  something. 
He  also  knows  enough  about  the  world  and  the  way  people  act  and  things 
happen  in  the  world  to  recognize  that  some  interpretations  are  possible  or 
probable  and  other  interpretations  are  impossible  or  improbable,  as  he  reads 
along  in  English.  To  support  this  practical  command  of  pragmatic  facts,  he 
has  already  acquired  a great  vocabulary  resource:  he  knows  many  English 
words  and  he  knows,  with  varying  degrees  of  aceuraey,  how  the  various 
“meanings”  of  those  words  refer  to  the  facts  of  pragmatic  reality. 
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C.  Skills  compensate  for  lack  of  resources 

But  this  native-language  vocabulary  resource,  though  large,  is  by  no 
means  complete.  Every  teen-ager  (and  for  that  matter  every  adult  too)  is 
constantly  encountering  words  being  used  in  a new  meaning,  and  indeed 
words  he  has  never  before  heard  or  seen.  When  this  happens,  the  reader 
rarely  resorts  to  a dictionary  for  a definition  of  the  new  word  or  the  new 
meaning.  Usually  he  skilfully  and  completely  unconsciously  uses  the  gram- 
matical  clues  and  the  pragmatic  context  clues  to  narrow  down  the  possible 
and  probable  meaning  of  the  word,  and  then  goes  on  with  his  reading,  having 
absorbed  some  meaning  which  is  sufficiently  definite  for  his  purposes  at 
the  moment.  He  has  developed  his  reading  skill  in  English  to  the  point 
where  it  compensates  for  his  occasional  lack  of  vocabulary  resources.  Al- 
though  the  reader’s  resources  are  often  not  completely  adequate  for  the 
material  he  is  reading,  he  nevertheless  reads  with  enjoyment  and  a sufficient 
degree  of  understanding.  We  do  not  know  how  often  this  happens,  but  we 
may  be  sure  that  it  happens  far  more  frequently  than  the  reader  himself  is 
aware. 


“Sensible  Guessing“ 

How  can  this  be?  The  answer  is  that  we  are  constantly  using  our  reading 
skills  to  compensate  as  needed  for  our  lack  of  resources.  Without  being 
aware  of  what  we  are  doing,  we  make  a sensible  guess  (and  nearly  always 
guess  successfully)  at  the  meaning  of  a word  in  a particular  passage;  and 
then  we  go  right  on  reading.  The  next  time  we  encounter  that  word,  it  may 
have  the  same  meaning  it  had  before  or  it  may  have  a different  meaning,  in 
which  case  we  make  a sensible  guess  at  what  that  new  meaning  is  in  this 
particular  context. 

In  a novel  or  a description  of  travel,  we  might  meet  this  sentence:  “The 
clouds  parted  momentarily,  and  the  snow  on  the  mountain-top  coruscated 
in  the  rays  of  the  rising  sun.”  Possibly  the  word  coruscated  is  unfamiliar.  But 
it  must  be  a verb,  and  it  very  probably  belongs  among  the  group  of  verbs 
like  shone,  glistened,  gleamed,  sparkled,  glittered,  etc.  For  our  understanding  of 
the  sentence,  we  have  compensated  for  not  “knowing”  coruscated  by  using 
our  skill  to  guess  sensibly  at  its  meaning  in  this  context,  and  we  have  enough 
information  about  the  sentence  to  go  on  reading. 

We  perform  this  sensible  guessing  with  such  a high  percentage  of  success 
that  it  has  become  very  largely  unconscious;  and  we  find  it  hard  to  believe 
that  we  are  doing  it  all  the  time  in  our  native-language  reading.  But  we 
must  be : it  is  the  only  way  to  account  for  the  indisputable  facts  of  vocabulary 
size.  From  childhood  on,  we  are  increasing  our  vocabularies  at  the  rate  of 
three  to  ten  words  a day.  Otherwise  we  couldn’t  have  the  recognition  vocab- 
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ularies  we  do  have.  A twenty-year-old  is  likely  to  have  a vocabulary  of 
20,000  words,  and  this  ratio  between  age  and  vocabulary  size  continues 
through  middle  age.  The  only  conceivable  way  to  have  acquired  such  a 
recognition  vocabulary  is  through  this  skill  in  guessing  sensibly,  for  only  a 
tiny  fraction  can  be  accounted  for  as  the  result  of  Consulting  a dictionary  or 
asking  someone  for  a definition. 

A.  “Temporary  vagueness” 

This  skill  in  sensible  guessing  at  unfamiliar  or  partly  familiär  words  in- 
volves  the  unconscious  use  of  both  kinds  of  reading  resources : recognition  of 
grammatical  structures,  and  pragmatic  factual  information.  Even  quite 
young  readers  have  learned  (if  only  from  the  comics!)  how  to  perform  these 
two  kinds  of  exclusions  and  limitations  almost  instantaneously  when  a new 
Word  is  encountered:  the  grammatical  exclusions  demanded  by  the  part-of- 
speech  function  of  the  word  X,  and  the  pragmatic  exclusions  determined 
factually  by  the  rest  of  the  sentence.  The  two  kinds  of  contexts — linguistic 
and  pragmatic — narrow  down  the  possible  or  probable  meaning  of  word  X. 
Often  the  ränge,  although  narrowed  down,  is  not  quite  pinpointed:  there  is 
a certain  amount  of  temporary  vagueness  about  the  meaning  that  is  left 
over  after  the  exclusions.  For  example,  word  X may  be  grammatically 
limited  to  plural-number  noun  meanings,  and  pragmatically  limited  to  some 
kind  of  trees  rather  than  shrubs.  Or  word  Y may  be  grammatically  limited 
to  past-tense  intransitive  verb  meanings,  and  pragmatically  limited  to  some 
relatively  slow  downward  movement.  There  is  an  element  of  vagueness  left 
in  both  cases.  But  as  readers  we  have  learned  to  tolerate  a certain  degree 
of  vagueness ; it  seems  to  be  a price  we  are  willing  to  pay  for  the  tremendous 
advantages  of  successful  sensible  guessing. 

Very  often,  we  have  learned  from  experience,  the  vagueness  will  be  re- 
moved  as  we  read  on.  For  example:  Instead  of  the  entirely  unfamiliar  words 
of  Jabberwocky,  suppose  we  had:  '’Twas  evening,  and  the  eager  toves  did  dart  and 
chatter  in  the  sky.  We  don’t  quite  know  what  toves  are,  but  they  are  probably 
some  kinds  of  bats  or  birds;  and  probably  the  next  sentence  or  two  will  yield 
enough  extra  information  to  reduce  the  vagueness  to  one  or  the  other  inter- 
pretation.  Thus,  sooner  or  later  through  successive  operations  of  sensible 
guessing  in  context  after  context  we  learn  more  and  more  precisely  the 
meaning  or  meanings  of  the  originally  unfamiliar  word.  By  the  time  we  have 
encountered  a word  enough  times,  the  accumulated  exclusions  have  sub- 
tracted  from  the  vagueness,  and  the  associations  of  the  word  with  its  mean- 
ing(s)  have  become  increasingly  adequate  for  our  future  reading.  (If  we 
never  encounter  the  word  again,  the  original  vagueness  from  the  first  sensible 
guess  will  never  harm  us.) 
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B.  Degrees  of  “Knowing  what  it  means” 

Thus,  within  our  native-language  vocabulary  at  any  given  time  there  are 
words  in  various  stages  of  famiiiarity  and  precision,  We  know  many  words 
so  well  that  we  can  define  them  or  give  good  paraphrases  of  them.  We  know 
a large  number  of  words  well  enough  to  use  them  readily  in  our  own  speaking 
and  writing  and  to  use  them  as  reliable  clues  in  interpreting  other  words 
which  are  unfamiliar  or  only  partly  familiär.  And  we  also  “know”  a very 
large  number  of  words  with  various  degrees  of  vagueness — words  which  are 
in  a twilight  zone  between  the  darkness  of  entire  unfamiliarity  and  the  bright 
light  of  accurate  precise  famiiiarity.  Despite  a certain  vagueness  about  these 
“twilight-zone”  words  we  can  interpret  them  successfully  as  we  meet  them; 
and  if  we  meet  one  of  them  repeatedly  it  moves  through  the  twilight  zone 
into  the  light  of  famiiiarity.  Without  this  twilight  zone  through  which  words 
pass  from  unfamiliarity  to  famiiiarity,  we  could  not  increase  our  vocabulary 
resources.  And  it  is  our  conscious  or  unconscious  toleration  of  some  degree 
of  vagueness  after  our  successful  sensible  guessing  which  makes  it  possible  for 
US  to  read. 

Pedagosical  Aims  and  Procedures 

Obviously,  this  skill  in  sensible  guessing  is  a fundamental  ingredient  in 
reading  one’s  native  language.  Some  readers  possess  it  to  a higher  degree 
than  others;  but  all  possess  it,  or  they  wouldn’t  be  readers.  It  is  a skill  which 
must  be  developed  as  soon  and  as  completely  as  possible  in  our  students’ 
reading  in  the  FL. 

Of  course,  the  development  is  not  simple:  in  fact,  the  second-level  course 
can  do  no  more  than  begin  to  develop  FL  habits  of  sensible  guessing  along 
with  the  increased  resources  to  which  the  skill  can  be  applied.  But  the  devel- 
opment of  those  habits  is  a major  objective  of  the  course,  and  the  teaching 
methodology  must  be  focused  to  encourage  the  development,  in  the  face  of 
the  very  considerable  difficulties.  The  difficulties  are  real  and  very  great,  as 
we  all  know  who  have  watched  students  bog  down  in  the  second-level  course 
and  lose  whatever  momentum  they  may  have  picked  up  in  the  ear liest  stages. 
When  this  happens,  the  reading  skills  are  not  developed  and  motivation 
naturally  evaporates. 

A.  The  real  problem;  the  student’s  insufficient  resources  of  structure  and 
vocabulary 

One  basic  difhculty  is  of  course  that  the  student’s  linguistic  resources  are 
so  small  and  insecure  in  the  FL  as  compared  to  his  native  language.  He 
does  not  yet  unconsciously  use  the  grammatical  clues  to  recognize  the  pos- 
sible part-of-speech  Classification  of  an  unfamiliar  word,  as  he  does  in  his 
English  reading.  Equally  drastic  is  the  limitation  of  his  FL  vocabulary.  He 
will  almost  certainly  begin  this  course  with  less  than  a thousand  words,  some 
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of  them  still  in  the  twilight  zone,  which  give  him  eines  as  to  the  content  of 
what  he  is  reading  about,  as  contrasted  with  the  more  than  ten  thousand 
English  words  he  can  so  use  for  guessing  sensibly  in  his  English  reading. 
This  means  that  in  the  FL  he  encounters  unfamiliar  words  much  more  fre- 
quently  than  in  English,  and — -just  as  important — that  he  has  a smaller  re- 
source  of  familiär  words  on  which  to  draw  as  eines,  as  context  to  help  narrow 
down  the  possible  or  probable  meaning  of  an  unfamiliar  word.  Nor  can  the 
Student  derive  quite  as  much  help  from  the  pragmatic  context.  In  view  of 
the  cultural  differences,  some  of  the  expectations  of  the  USA  Student  about 
probabilities  of  human  behavior  will  not  be  reliable  guides  when  he  is  reading 
about  other  people. 

To  compensate  for  these  disadvantages,  the  Student  has  two  factors  which 
are  potentially  in  his  favor:  the  habit  of  successful  sensible  guessing  in  his 
English  reading,  and  his  knowledge  of  the  pragmatic  world  which  makes 
some  interpretations  of  a sentence  more  possible  or  probable  than  others. 
Fostering,  developing,  transferring  these  two  factors  from  English  to  FL 
reading  is  an  indispensable  part  of  the  second-level  course. 

B.  The  pitfall:  self-defeating  “Rewards  and  punishments”  in  the  classroom  and  in 
tests 

Since  students  are  human,  and  will  do  that  for  which  they  are  re  ward  ed, 
the  System  of  classroom  and  testing  “rewards  and  punishments”  must  be 
adjusted  to  serve  the  development  of  the  real  reading  skills.  If  we  re  ward  a 
Student  for  producing  some  English  “translation”  of  a FL  word  in  isolation, 
that  is  what  he  will  spend  his  time  learning  to  do.  He  will  become  a reluctant 
expert  in  the  use  of  a dictionary  and  in  memorizing  lists  of  bilingual  word- 
pairs,  and  he  will  be  irresistibly  tempted  to  prepare  for  classroom  recitations 
by  writing  English  words  in  his  FL  text.  But  he  will  not  become  an  expert 
in  the  skills  of  using  grammatical  and  pragmatic  clues.  He  will  not  transfer 
his  English-reading  habits  of  successful  sensible  guessing;  he  will  not  apply 
the  Standards  of  reasonable  Interpretation  in  terms  of  possibility  and  prob- 
ability  as  he  does  in  his  native-language  reading.  In  short,  he  will  not  ac- 
quire  FL-reading  habits  but  only  a certain  skill  in  puzzle-solving,  bilingual 
word-pairs,  and  so-called  “translation.” 

Hence  we  urge  a complete  boycott  on  checking  comprehension  by  re- 
quiring  English  “equivalents.”  There  are  other  and  more  productive  testing 
devices  which  are  provided  at  appropriate  places  in  the  Manuals.  Also,  we 
urge  a realistic  acceptance  of  temporary  vagueness  in  the  early  stages  of 
familiarization  with  a given  word.  It  is  a part  of  reading  skill  to  gauge  the 
permissible  vagueness  in  a particular  context : if  all  new  words  are  held  to  an 
unnatural  single  Standard  of  precise  understanding,  it  is  at  the  expense  of 
practice  in  estimating  whether  the  reader  has  a clear  enough  understanding 
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to  permit  going  on,  or  whether  this  is  one  of  the  emergency  cases  where  a 
special  effort  must  be  made  to  discover  an  unusually  precise  meaning  for  the 
context. 

C.  Classroom  guidance  in  “Sensible  guessing” 

A positive  classroom  procedure  involves  reinforcing  the  habit  of  sensible 
guessing,  as  the  teacher  guides  students  in  the  use  of  grammatical  and  prag- 
matic  clues  in  the  context,  including  the  pictures.  When  a Student  uses  an 
oral  classroom  expression  like  “I  don’t  understand  the  word  — or  “What 
does  — mean?”  the  teacher  can  reply  with  some  guiding  counter-questions 
in  the  FL. 

These  should  normally  be  at  first  on  the  grammatical  plane:  “Is  — a 
noun,  a verb,  or  an  adjective?” 

If  it’s  a noun,  is  it  singulär  or  plural?  What  adjective  modifies  it?  What 
gender  is  it?  Is  it  the  subject  of  a verb? 

If  it’s  a verb,  does  it  show  future,  present,  or  past?  Is  it  subjunctive?  What 
is  its  subject? 

If  it’s  an  adjective,  which  noun  does  it  modify?  (If  it’s  an  adverb,  what 
other  Word  in  the  sentence  does  it  modify?) 

Once  the  Student  has  been  led  to  identify  the  grammatical  clues,  the  next 
Step  is  to  provide  a model  for  deducing  any  pragmatic  clues  from  the  context : 
If  it’s  a noun,  does  it  refer  to  persons,  things,  conditions,  events,  qualities? 
How  many?  What  kind? 

If  it’s  a verb,  does  it  refer  to  an  action,  change,  condition,  relationship? 
When? — Do  people  do  it?  If  not,  what  kind  of  thing  does  it? 

If  it’s  an  adjective,  what  is  it  describing  in  this  sentence?  Does  it  describe 
some  fact,  or  does  it  indicate  somebody’s  attitude?  What  kind  of  fact  or 
attitude? 

This  use  of  “key  questions”  to  guide  sensible  guessing  should  normally 
involve  the  whole  dass,  not  merely  the  Student  who  mentioned  the  word  as 
difficult.  Either  a “volunteer”  or  a “calling-on”  procedure  may  be  followed, 
preferably  sometimes  one  and  sometimes  the  other.  The  important  purpose 
is  to  demonstrate  to  all  students  the  step-by-step  process  of  searching  for  and 
then  using  all  possible  clues  in  the  context. 

Naturally,  this  exercise  in  guided  sensible  guessing  is  to  be  used  selectively. 
Its  function  is  to  continually  remind  the  students  that  it  is  possible  to  guess, 
and  that  you  approve  of  guessing  when  it  is  done  sensibly  by  using  the  gram- 
matical and  pragmatic  clues.  The  most  effective  use  is  of  course  when  it  is 
most  likely  to  be  successful : this  is  normally  when  there  is  only  one  unfamiliar 
word  in  an  otherwise  familiär  context,  especially  when  there  is  a feature  of  a 
picture  that  can  be  referred  to. 
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If  the  guided  guessing  procedure  seems  to  be  failing  to  elicit  a sufficiently 
definite  understanding  for  the  purposes  at  the  moment,  the  teacher  must 
decide  when  to  stop,  and  then  simply  supply  an  English  “equivalent”  for 
that  particular  sentence.  Similarly,  if  a partieular  word  asked  about  by  a 
Student  seems  unsuitable  for  this  treatment,  the  teaeher  will  at  once  supply 
an  English  word  or  idiom,  and  then  quickly  get  on  with  dass  work  in  the  FL. 

D.  Provision  for  vocabulary  emergencies 

Of  course,  the  practical  Situation  of  the  Student  in  the  very  early  stages  of 
reading  a foreign  language  demands  some  compromise  with  the  ideal.  His 
vocabulary  resources  are  so  drastically  limited  that  often  he  does  not  find 
enough  familiär  words  in  a sentence  to  give  him  eines  as  to  the  probable 
meanings  of  the  unfamiliar  words.  When  this  happens,  some  kind  of  emer- 
gency  help  is  needed,  to  get  started  on  the  process  of  sensible  Interpretation. 

In  this  course,  provision  is  made  for  such  emergencies  in  the  student’s 
early  practice  in  reading  in  the  FL.  The  dictionary  page  supplies  practice 
and  vocabulary  for  paraphrasing  in  the  FL.  English  glossings  in  footnotes 
offer  emergency  help  to  Start  a Student  toward  a sensible  Interpretation  of  a 
sentence.  The  end-glossary  supplies  practice  in  using  a bilingual  dictionary. 
— The  reading  materials  themselves  have  been  designed  to  exemplify  nat- 
ural prose,  and  yet  so  arranged  as  to  facilitate  successful  sensible  guessing, 
increasing  precision  with  successive  encounters,  and  thus  build  up  confidence 
in  the  learner  as  he  develops  his  reading  skills  and  expands  his  resources. 
The  integrated  photographs  provide  visual  information  about  the  “real 
World  context”  of  the  reading  material.  The  preceding  section  on  “Class- 
room  guidance  in  sensible  guessing”  has  hints  on  helping  the  learner  develop 
increased  vocabulary  skills  and  resources,  and  also  to  practice  the  needed 
special  new  habits  of  using  grammatical  clues  in  the  FL. 

E.  Idioms 

A Problem  that  is  and  will  continue  to  be  troublesome  is  that  of  idioms. 
The  material  in  this  second-level  course  contains  a normal  proportion  of 
idioms,  as  all  natural  language  does.  An  idiom  is  by  definition  an  expression 
whose  meaning  is  not  readily  derived  from  the  combination  of  the  ordinary 
meanings  of  its  parts.  Hence,  a new  idiom  may  resist  comprehension  by  the 
ordinary  process  of  sensible  guessing,  and  special  procedures  are  often  needed. 

Naturally,  idioms  are  not  involved  in  the  fact  that  the  FL  has  some  far- 
reaching  grammatical  patterns  that  happen  to  be  unlike  those  that  English 
uses  to  express  corresponding  meaning.  For  example,  few  FLs  wholly  agree 
in  their  grammar  with  such  English  patterns  as  “1  like  it;  I am  cold;  I am 
hungry;  I am  15;  This  feels  rough;  This  tastes  good;  My  name  is  — .” 
Hence,  the  FL  patterns  for  such  expressions  have  a consistency  of  their  own 
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and  do  not  constitute  idioms.  New  examples  of  such  FL  patterns  do  not 
present  a major  recognition  problem  especially  since  many  of  the  basic  ones 
have  already  been  established  during  the  first-level  practice. 

A genuine  idiom  is  an  inconsistency  within  its  language,  in  that  it  does  not 
have  a meaning  which  a knowledge  of  its  parts  would  lead  one  to  expect. 
Even  a native  Speaker  of  the  language  who  had  not  met  a particular  idiom 
before  would  have  to  depend  on  the  total  context  of  the  Situation  rather  than 
the  meaning  of  the  individual  words  and  might,  indeed,  often  have  to  ask 
the  Speaker  for  an  explanation.  Gonsider  some  English  examples,  over  a 
ränge  of  formal  and  informal  styles:  “He  was  beside  himself  with  rage; 
mind  your  own  business ; he  held  the  floor  for  an  hour ; turn  over  a new  leaf ; 
lie  down  on  the  job;  raise  the  roof;  the  kiss  of  death.” 

The  difficulty  with  an  idiom  in  a FL  is  that  the  learner  does  not  recognize 
that  it  is  an  idiom.  Once  it  is  treated  as  a unit  of  larger-than-average  size, 
the  context  often  supplies  enough  clues.  But  how  is  the  Student  to  learn  how 
to  identify  an  idiom  when  he  encounters  one?  Chiefly  from  the  very  fact 
that  the  apparent  meaning  (the  sum  of  its  parts)  does  not  seem  sensible  or 
appropriate. 

We  recommend  that  the  recognition  problem  presented  by  idioms  be  taken 
seriously  but  not  magnified.  Some  time  fairly  early  in  the  course  it  may  be 
desirable  to  digress  and  give  a brief  explanation  of  the  nature  of  idioms, 
with  a few  English  examples;  then  invite  the  students  to  supply  other  ex- 
amples, from  English  and  from  the  FL,  of  expressions  where  meanings  could 
not  be  figured  out  by  combining  the  ordinary  meanings  of  the  parts. 

The  first  Step  in  coping  with  an  idiom  is  thus  to  recognize  it  as  an  idiom. 
If  the  Student  has  acquired  a habit  of  expecting  what  he  reads  and  hears  to 
make  sense  (another  idiom,  by  the  way!),  he  will  be  warned  when  a com- 
bination  of  words  seems  to  mean  something  improbable  or  impossible.  He 
can  be  helped  to  form  the  habit  of  examining  such  a combination  as  one 
unit  of  meaning  by  teaching  devices:  When  a Student  shows  or  reports  diffi- 
culty with  a sentence  and  the  teacher  realizes  that  an  idiom  is  the  probable 
source,  the  teacher  can  repeatedly  use  the  entire  idiom  in  the  “counter- 
question”  procedure  as  described  above  on  page  18. 

As  a practical  matter,  we  must  be  aware  that  an  idiom  will  resist  the  usual 
process  of  sensible  guessing  more  often  than  an  individual  word.  The  teacher 
will  frequently  decide  on  a common-sense  basis  that  an  idiom  difficulty  is 
best  met  by  immediately  giving  a paraphrase  in  the  FL,  or  even  an  emer- 
gency  rendering  into  a roughly  equivalent  English  expression. 

F.  Mutual  reinforcement  of  aural-oral  and  reading  practice 

You  will  notice  that  the  guidance  and  checking  on  reading  have  been 
intertwined  with  the  continuing  oral  use  of  the  FL  to  maintain  the  listening- 
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and-speaking  skills  acquired  during  first-level  learning.  There  the  aural-oral 
skills  were  the  primary  objective  and  the  reading  practice  was  largely  for 
the  purpose  of  reinforcing  them.  In  this  second  course,  most  of  the  reading 
material  is  in  the  form  of  realistic  conversations,  and  thus  continues  to  de- 
velop  the  listening  and  speaking  abilities.  But  from  now  on  reading  skill  is 
an  equal  objective;  and  the  very  special,  very  serious  problems  involved  in 
learning  to  read  a foreign  language  must  be  at  the  center  of  attention.  The 
goal  at  the  end  of  this  course  is  a Student  who  is  ready  to  read  for  compre- 
hension  on  a variety  of  topics — really  read  the  FL,  using  his  reading  skills 
to  compensate  for  his  still  incomplete  but  ever-growing  resources  of  vocab- 
ulary. 


BEGINNING  THE  FORMAL  STUDY  OF  GRAMMAR 

Our  students  have  been  learning  the  FL  grammar  since  the  first  week  of 
the  first  year  of  their  FL  study.  The  basic  sentences  were  selected  to  exem- 
plify  the  fundamental  grammatical  patterns,  and  every  pattem  practice  has 
been  part  of  the  process  of  forming  the  basic  grammatical  habits.  Through- 
out  the  first  level  of  FL  learning,  the  grammatical  habit-formation  was  a 
progressive  evolution  through  the  aural-oral  and  the  reinforcing  reading 
practices.  Both  grammar  and  pronunciation  were  learned  as  habits,  through 
the  imitation  of  representative  real  sentences,  followed  by  carefully  guided 
practice  and  absorption  of  the  patterns,  repeated  and  varied  in  the  Saturation 
recurrences. 

With  the  second  level,  the  students  begin  to  study  about  the  FL  grammar, 
as  well  as  continuing  practice  of  its  grammar  through  recurrent  use  of  the 
phrase  and  sentence  patterns  in  their  guided  speaking  and  reading.  Natu- 
rally,  the  overt  conscious  study  about  grammar  is  kept  definitely  secondary 
to  the  formation  of  correct  habits.  The  grammatical  exercises  are  used  pri- 
marily  as  a new  format  for  the  continued  practice  of  correct,  real  sentences 
in  the  FL. 

Thus  the  beginning  of  grammatical  study  in  this  course  is  accomplished 
systematically  through  the  re-study  of  thoroughly  familiär  FL  vocabulary 
and  structures,  but  now  from  the  grammatical  point  of  view.  The  exercises 
ränge  from  mere  verb-form  replacements  (like  “Alfred  works  here.— Mere- 
dith  and  Hardy  work  here.”)  to  simple  transformations  (like  “Fm  sure 
George  will  agree. — I wasn’t  sure  George  would  agree.”). 


Grammatical  Terminolosy  and  Paradigms 

The  grammatical  formulations  in  this  book  begin  the  introduction  of  the 
basic  technical  terms  of  the  FL  grammar,  along  with  typical  elementary 
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paradigm  charts.  The  grammatical  terms  are  illustrations  of  the  conven- 
tional  academic  grammar  of  the  FL,  to  be  learned  as  a small  technical  vo- 
cabulary  at  this  time, 

There  is  one  practical  pedagogical  application  of  grammatical  terminology 
which  has  already  been  outlined  above,  on  Page  18.  This  makes  judicious 
use  of  basic  grammatical  terms  as  part  of  the  procedure  of  classroom  guidance 
in  sensible  guessing. 

Grammatical  Knowledge  as  Part  of  Culture 

Otherwise,  such  fundamental  grammatical  terms  and  formulations  intro- 
duce  the  Student  to  terminology  and  facts  about  the  grammatical  structure 
of  the  FL  in  the  FL.  These  are  a part  of  the  intellectual  resources  of  an  edu- 
cated  Speaker  of  the  language;  so  they  are  a relevant  part  of  the  culture  to 
which  our  students  are  now  being  introduced.  Naturally,  the  terminology 
and  formulations  are  presented  mainly  for  passive  understanding,  and  of 
course  need  not  be  learned  at  this  time  beyond  a preliminary  recognition 
Stage. 


Varying  Emphasis  on  Technical  Grammar 

The  extent  to  which  the  technical  grammar  itself  is  a teaching  objective 
will  Vary  from  dass  to  dass  and  from  teacher  to  teacher.  Most  teachers  will 
probably  place  little  value  on  grammar  for  its  own  sake  at  this  stage  of  the 
students’  learning  of  the  FL,  preferring  to  give  only  a relatively  small  em- 
phasis to  the  students’  ability  to  use  technical  grammatical  terms  as  against 
the  value  of  additional  guided  practice  of  the  language.  And,  of  course, 
there  is  always  a great  ränge  of  Variation  among  the  students  of  any  given 
dass  with  regard  to  their  interest  in  an  abstract  grammatical  formulation  of 
the  usages  of  a language,  whether  their  own  native  language  or  a foreign 
language. 


PROGRESSIVE  DEVELOPMENT  OF  WRITING  SKILLS 

Of  the  four  language  skills,  writing  is  the  one  that  everybody  learns  to  do 
last  and  practices  least.  It  is  logically  a practice  of  Selection,  the  last  stage 
of  language  learning;  in  practical  use,  it  normally  goes  beyond  the  process 
of  language  learning  and  takes  place  only  when  the  writer  has  already  learned 
the  language  to  a considerable  extent  and  is  inventing  or  “generating”  new 
sentences  rather  than  selecting  from  his  repertory  of  previously  learned 
sentences. 

On  the  first  level,  the  practice  of  writing  was  almost  exclusively  confined 
to  the  basic  “drill”  stages  of  language  learning:  Imitation,  Repetition,  Mini- 
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mal  Variation  under  very  careful  guidance.  Reading-and-copying  whole 
sentences  or  major  sentence-parts  was  the  eye/hand  parallel  to  aural-oral 
practice. 

On  this  second  level,  the  intermediary  or  “drill”  stages  of  learning  are 
being  reduced  in  favor  of  the  “use”  stages  of  Recognition  and  Selection. 
The  major  development  during  this  course  is  that  of  Student  initiative  and 
skill  in  Recognition,  both  aural  and  visual.  We  recommend  that  practice  of 
writing  be  kept  somewhat  subordinate  through  this  course,  and  largely  con- 
fined  to  true  Selection  and  Minimal  Variation,  rather  than  a premature 
attempt  at  invention. 

The  systematic  beginning  of  real  writing  skill  for  practical  communication 
is  a third-level  objective.  In  preparation  for  it,  it  is  desirable  to  allot  a lim- 
ited portion  of  this  year’s  work  to  maintaining  the  elementary  writing  skills 
already  acquired  and  developing  them  within  safe  bounds.  We  want  the 
students  to  become  increasingly  at  ease  in  the  writing  skill  within  judicious 
limits;  and  that  demands  protection  against  that  all-too-familiar  program  of 
frustration  by  getting  back  “written  work”  which  looks  like  an  advanced 
case  of  measles  with  its  red-pencil  marks. 

There  are  various  opportunities  in  this  second-level  course  for  useful  and 
relatively  safe  expansion  of  the  elementary  writing  skill:  preparation  of  the 
grammatical  exercises  as  written  homework;  occasional  assignment  of  the 
questions  in  the  text  as  written  work;  practice  in  formulating  questions  and 
developing  outlines  in  the  latter  part  of  the  course;  and  the  preparation  of 
“written”  compositions  based  on  the  terminal  exercise  of  each  chapter. 

DEVELOPING  CULTURAL  AWARENESS 

As  we  use  the  term  here,  “Culture”  is  a broad  concept:  the  characteristic 
pattem  of  behavior  and  belief  of  a community,  including  its  most  highly 
valued  intellectual  and  artistic  products  and  processes,  and  also  including  its 
procedures  for  routinely  meeting  the  needs  of  individual  and  social  survival 
and  well-being. 

A community’ s language  is  one  of  its  principal  cultural  components;  and 
it  is  also  the  medium  through  which  most  of  the  community’ s behaviors  and 
beliefs  are  transmitted  to  new  generations  and  through  which  most  of  its 
highly  valued  intellectual  processes  as  well  as  its  practical  routine  procedures 
must  take  place.  Only  the  most  superficial  and  unreliable  knowledge  about 
a culture  is  possible  without  knowing  its  language;  and  vice  versa. 

Hence  one  major  element  of  a language  program  is  provision  of  guidance 
toward  an  awareness  of  a different  culture,  along  with  and  by  means  of  its 
language.  The  time  is  past  when  we  can  afford  to  have  the  thinking  of 
Americans  influenced  by  crude,  distorting  stereotypes  like  that  of  the  ex- 
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quisitely  elegant  (and  flirtatious)  French,  the  inhumanly  efficient  (and  beer- 
drinking)  German,  the  romantically  brave  (and  unstable)  Latin-American, 
the  hypersensitively  honor-conscious  (and  dreamily  impractical)  Spaniard. 

It  is  important  to  replace  these  terrifying  generalizations  which,  to  an 
anthropologist,  would  seem  to  be  reiatively  trivial  even  if  they  were  true. 
To  do  so,  we  must  tread  warily  between  two  dangers:  (1)  replacing  one 
stereotype  by  another  which  might  give  the  impression  that  most  Speakers  of 
the  FL  are  highly-cultivated  intellectuals  and  artists,  who  live  in  an  exoti- 
cally  picturesque  environment,  thinly  populated  by  dialect-speaking  and 
theatrically-costumed  peasants  and  domestic  servants;  (2)  depicting  the 
Speakers  of  the  FL  as  slightly  imperfect  Americans — just  like  us  except  that 
they  speak  the  FL  instead  of  American  English.  The  fact  is  that  Speakers  of 
French,  German,  and  Spanish  share  many  but  by  no  means  all  important 
culture-traits  with  Speakers  of  English,  for  powerful  historical  reasons. 

Accordingly,  while  we  are  making  the  learner  aware  of  those  aspects  in 
which  there  are  characteristic  differences  we  must  be  on  guard  against  neg- 
lecting  those  features  of  a foreign  culture  which  resemble  ours.  Particularly 
in  the  use  of  pictures  we  must  choose  carefully  to  present  a balanced  portrayal 
of  culturally  significant  features  of  the  visible  scene. 

Changing  emphasis  on  cultural  insights  throughout  the  complete  course 

On  the  first  level,  we  have  laid  the  scenes  for  conversational  practice  in  a 
neutral  setting,  without  overt  emphasis  of  any  FL  culture  or  locale.  It  is  our 
belief  that  the  practice  of  communicating  in  a FL  is  in  itself  enough  of  a 
wrench  for  the  beginning  learner.  So  far  as  culture  is  concerned,  it  is  the 
chief  task  of  the  first-level  learning  to  “build  the  window”;  the  beginning  of 
skill  in  using  the  FL. 

On  the  second  level,  we  “look  in  through  the  window”  at  the  foreign  cul- 
ture, still  largely  from  the  outside.  In  the  earlier  part  of  this  book,  representa- 
tives  of  the  foreign  culture  are  seen  in  an  American  milieu,  noting  and  occa- 
sionally  commenting  on  what  are  for  them  aspects  of  a foreign  culture — 
namely,  our  own.  By  showing  that  our  own  way  of  doing  things  (so  familiär 
and  taken  for  granted  by  us)  can  be  surprising  to  others,  we  prepare  the 
learner  to  accept  more  hospitably  the  idea  that  what  we  find  unexpected 
and  odd  in  another  culture  will  seem  normal  and  be  taken  for  granted  by 
others,  and  properly  so. 

Then  for  most  of  this  second-level  course  we  “look  in  through  the  FL  cul- 
ture window”  by  moving  about  in  the  locale,  observing  and  participating  in 
life  as  it  is  lived  in  the  FL  communities.  The  mode  of  presentation  is  two- 
fold;  (1)  usually  the  cultural  features  are  displayed  as  part  of  the  taken-for- 
granted  background;  but  (2)  sometimes  there  is  overt  discussion  (often 
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through  the  familiär  device  of  the  American  abroad  asking  his  foreign  hosts 
about  this  and  that  or  reporting  to  his  USA  family  and  friends  about  what 
he  is  observing;  often  through  the  less  familiär  device  of  having  members  of 
the  FL  Community  who  have  been  in  the  USA  display  their  own  informed 
awareness  of  some  cultural  differences) . 

Both  types  of  presentation  of  culture  in  this  second-level  book  prepare  for 
the  third  level,  when  our  students  will  be  “looking  out  through  the  culture 
window  from  the  inside”  by  imaginatively  sharing  in  the  foreign  culture  as 
if  they  were  members  of  the  FL  Community. 

Culture  in  this  second-level  course 

The  degree  of  emphasis  on  the  cultural  component  of  this  course  depends 
considerably  on  the  interests  and  experiences  of  the  teacher.  It  is  feit  that 
the  classroom  teacher  can  best  sense  the  proper  times  and  types  of  brief  cul- 
tural “side-trips”  based  on  the  teacher’s  own  knowledge  and  personal  expe- 
riences. Obviously  such  “side-trips”  offer  the  opportunity  for  genuinely 
meaningful  oral  use  of  the  FL  through  Student  questions  and  teacher  answers 
and — under  favorable  conditions — student-to-student  remarks  about  some 
specific  cultural  trait  displayed  or  discussed  in  the  texts. 

The  aim  in  the  textbook  has  been  to  make  it  possible  to  notice  and  discuss 
various  aspects  of  a culture  which  differ  from  those  of  our  own,  without  im- 
plying  anything  “peculiar,  funny,  foolish,  un-sensible”  about  the  foreign 
culture  or  suggesting  any  value  judgments.  We  want  to  foster  neither  an 
uncritical  admiration  for  another  culture  at  the  expense  of  our  own  nor  a 
narrow  smugness  about  our  fancied  cultural  superiority  to  all  other  national 
communities. 
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PREFACE 


In  the  development  of  Sprechen  und  Lesen^  we  have  had  four  principal  aims; 

To  continue  the  aural-oral  work  begun  on  the  first  level. 

To  strengthen  and  expand  the  students’  control  of  the  basic  grammatical 
structures  of  German. 

To  increase  the  students’  vocabulary  and  their  general  ability  to  read  German 
with  ease  and  adequate  comprehension. 

To  introduce  the  students  to  the  cultural  patterns  and  the  cultural  heritage  of 
the  German-speaking  world. 

Toward  these  ends  we  have  constructed  materials  which  we  believe  represent  in 
many  respects  a genuine  departure  in  the  field  of  second-level  language  learning 
materials.  In  particular,  we  would  call  your  attention  to  the  following  points: 

The  devices  and  techniques  designed  to  develop  the  students’  vocabulary  re- 
sources  and  reading  skills. 

The  total  avoidance  of  recourse  to  “translation”  or  English  equivalents  as  a 
means  of  checking  the  students’  comprehension. 

The  exploitation  of  the  many  possibilities  of  pictorial  representation — as  one 
avenue  toward  comprehension  of  total  meaning,  as  an  authentic  representation 
of  varied  aspects  of  life  in  the  German-speaking  countries,  and  as  a basis  for 
oral  expression  and  review. 

The  systematic  presentation  and  practice  of  the  principal  aspects  of  German 
morphology  and  syntax. 

The  effective  use  of  these  materials  implies  teaching  procedures  radically  different 
from  those  traditionally  associated  with  second-level  language  courses — in  many  ways 
more  demanding  of  your  ingenuity  and  energy  than  were  those  of  the  beginning 
course.  This  manual  has  been  designed  to  give  you  all  possible  assistance  in  the  line 
of  suggested  procedures,  supplementary  materials,  reminders  of  background  Infor- 
mation, and  sample  testing  devices.  The  procedures  and  devices  detailed  here  are, 
of  course,  only  suggestive.  You  will  have  neither  the  time  nor  the  desire  nor  the  need 
to  use  all  of  them.  We  do  urge,  however,  a thorough  reading  of  the  introductory 
matter  and  a study  of  the  techniques  suggested  for  use  with  the  first  few  chapters. 
You  will  soon  be  able  to  select  quickly  those  best  adapted  to  the  needs  of  your  stu- 
dents, to  adapt  others,  and  to  design  still  others  to  develop  further  work  on  topics  of 
special  interest  to  the  group. 

In  the  following  pages  of  the  introduction  you  will  find  (1)  an  outline-survey  of 
the  Contents  of  the  course  as  a whole,  (2)  a suggested  outline  of  a “first-day  lecture” 
to  your  dass,  explaining  the  aims  and  procedures  of  the  course  in  terms  understand- 
able  to  the  students. 

We  hope  that  working  with  these  materials  you  and  your  students  will  find  this 
course  enjoyable  as  well  as  challenging. 
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I.  The  Student’s  Book 

GEBRAUCH  DES  WÖRTERBUCHES 

Each  chapter  begins  with  a “German-German”  dictionary  page,  focusing  the 
student’s  attention  on  about  25  words  from  the  chapter.  The  meaningful  usage  of 
the  words  is  conveyed  by  definitions,  paraphrases,  and  illustrative  sentences.  The 
purpose  is  to  develop  habits  of  comprehending  and  formulating  meaning  in  German, 
and  to  prepare  the  learner  for  later  use  of  a real  dictionary. — The  Dictionary  Page 
supplies  examples  for  tape  practice  of  the  principal  parts  of  verbs  and  (from  Tape 
program  4B  onward)  noun  plurals.  In  addition,  the  “Key  Pronunciation  Sen- 
tences” on  the  tapes  are  taken  from  the  illustrative  sentences  of  the  Dictionary  Page. 

THE  C O N V E R S A T I O N S 

Six  of  the  chapters  (1,  2,  3,  7,  10,  12)  consist  of  6-8  Conversations ; each  Conversa- 
tion  is  followed  by  check-questions  designed  to  help  the  Student  assure  himself  and 
you  that  he  has  understood  the  Conversation.  These  check-questions  can  be  used 
for  oral  work  in  the  classroom  and/or  assigned  as  written  homework.  The  first  three 
chapters  exhaustively  review  the  vocabulary  and  grammatical  structures  of  Verstehen 
und  Sprechen  in  new  combinations  and  situations. 

On  pages  7,  17,  28,  31,  45,  52,  109,  115,  193,  there  are  narrative  versions,  in  which 
the  Situation  and  events  of  the  preceding  Conversation  are  re-told  as  they  would  be 
in  a short  story  or  novel.  In  these  narrative  versions  the  content  is  known  to  the 
learner,  and  the  characteristically  literary  vocabulary  is  glossed  in  the  margin;  so 
the  reader’s  only  problem  of  recognition  arises  from  the  more  complex  grammar  of 
formal  writing  style.  Thus  the  narrative  versions  constitute  the  beginning  of  the 
transition  from  conversational  German  to  the  more  difficult  structures  of  narrative 
and  expository  German. 

THE  S C E N E - S E Q U E N C E S 

Six  of  the  chapters  (4,  5,  8,  9,  13,  14)  are  drama-like  sequences  of  Scenes.  Chapters 
4 and  5 exemplify  the  theme  of  cultural  differences  by  depicting  the  experiences  of 
German  youths  in  an  American  (that  is,  an  unfamiliar  foreign)  environment;  Chap- 
ters 8,  9,  13,  14  show  young  Americans  in  German-speaking  settings. 

THE  PICTURES  WITH  THE  CONVERSATIONS  AND 

SCENE-SEQUENCES 

Systematically  each  Conversation  and  Scene  begins  with  a photograph  taken  in 
an  appropriate  setting  specifically  selected  for  the  following  content.  The  photo- 
graph is  a “launching  pad”  for  the  following  conversational  material,  as  a printed 
Substitute  for  the  real-world  context  in  which  the  talking  takes  place.  In  addition. 
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the  pictures  can  often  be  used  as  a basis  for  further  oral  practice  in  the  classroom. 
(Your  Manual  supplies  factual  and  cultural  data  on  the  pictures  which  can  be  used 
at  your  discretion,  depending  on  the  availability  of  time  and  your  estimate  of  the 
students’  needs  and  interests.) 

DESCRIPTIONS  AND  REPORTS 

Chapters  6 and  13  depart  from  the  conversational  style;  they  are  samples  of 
connected  informal  prose.  Chapter  6 continues  the  story-line  of  Chapter  5,  and  is  a 
bridge  between  the  cross-cultural  display  of  a German-speaking  youth  in  America 
and  the  Americans  in  the  German-speaking  settings.  Chapter  11,  “Eine  Schwarz- 
waldfahrt,” describes  and  narrates  a typical  German  activity  as  seen  through  the 
eyes  of  an  American  girl,  These  two  chapters,  along  with  the  narrative  versions  of 
the  Conversations,  begin  the  development  of  reading  ability  for  expository  and 
narrative  German  prose.  In  these  two  chapters  the  pictures  are  primarily  illustrative, 
and  lend  themselves  to  varying  degrees  of  classroom  oral  practice. 

GRAMMATICAL  TOPICS 

The  beginning  of  formal  grammatical  study  is  a major  new  feature  of  the  second- 
level  course.  The  33  Topics  are  arranged  as  follows: 

Topics  1-15  (pages  227-253)  the  grammar  of  gender,  case,  and  number  (pro- 
nouns,  nouns,  noun-modifiers,  adjectives). 

Topics  16-25  (pages  253-275)  the  grammar  of  person,  number,  tense,  voice,  and 
mood  (verbs  and  verb  phrases). 

Topics  26-33  (pages  275-287)  sentence  grammar. 

In  our  German  grammatical  terminology  we  generally  follow  the  usage  of  Duden 
Grammatik  (Mannheim,  1959)  which  is  reassuringly  parallel  to  many  of  the  gram- 
matical terms  the  students  will  be  using  in  their  English  grammar  study. 

You  will  observe  that  the  systematic  presentation  of  the  grammar  is  along  the 
traditional  lines  of  “declension,  conjugation,  syntax”  in  the  grammatical  section  at 
the  back  of  the  book.  This  is  to  facilitate  cumulative  review  by  the  Student  in  each 
of  the  major  divisions  of  German  grammar.  However,  we  suggest  that  the  learner’s 
study  and  practice  be  distributed  so  that  he  proceeds  from  the  most  basic  to  the  more 
complex  aspects  of  German  grammar  in  all  of  the  three  major  divisions.  Our 
suggested  program  of  co-ordinated  grammatical  progress  is  given  in  the  Inhalt  of  the 
Student’s  Book  and  a reminder  at  each  point  will  be  found  in  your  Manual. 

It  is  obvious  that  the  Grammatical  Topics  of  Sprechen  und  Lesen  are  merely  an  intro- 
duction  to  German  grammar,  presenting  only  some  of  the  fundamental  patterns  and 
structures.  Many  of  the  intricacies  of  grammar,  and  exceptional  items  of  declension, 
conjugation,  and  syntax,  must  be  reserved  for  more  advanced  stages  of  learning. 

GERMAN  WORD  LIST 

The  vocabulary  is  complete  except  for  such  obvious  items  as  the  function-words 
(for  example,  the  pronouns),  which  are  systematically  presented  in  the  Grammatical 
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topics.  It  includes  the  place-names  and  the  historical  personal  names  which  occur  in 
the  texts.  Contractions  are  indicated.  Gender  of  nouns  is  indicated  by  the  definite 
article  in  the  nominative  singulär  form;  the  plural  ending  is  given.  Strong  verbs  are 
fully  marked.  Separable-prefix  verbs  are  marked  by  hyphens  {see  ab-biegen,  o,  o; 
ab-brennen,  brannte,  gebrannt;  ab-drehen).  Verbs  which  occur  in  reflexive 
constructions  are  marked  with  (sich)  for  the  accusative  reflexive  pronoun  (see 
ändern)  and  with  (sich  etwas)  for  the  dative  reflexive  pronoun  (see  an-hören). 
Idioms  are  given  under  an  important  constituent  word. 


11.  The  Teacher’s  Manual 

This  Manual  has  been  kept  as  brief  as  possible,  consistent  with  supplying  informa- 
tion  and  teaching  suggestions  that  may  be  helpful  in  the  classroom.  It  does  not  and 
cannot  replace  the  teacher’s  own  preparation,  before  dass,  of  certain  aspects  of 
presentation  and  practice  appropriate  for  the  particular  group  of  students  and  for 
the  teacher’s  objectives,  interests,  and  background.  Particularly  the  sections  on  the 
use  of  the  dictionary  page,  the  grammatical  sections,  and  the  introduction  of  the 
“Scenes”  will  require  pre-class  planning.  For  the  grammar  and  the  “Scenes,” 
factual  material  is  provided  from  which  each  teacher  can  extract  and  adapt  for  a 
particular  dass  presentation. 

In  addition  to  such  background  aids,  the  Manual  supplies  teaching  material  not 
in  the  Student’s  Book.  These  include  line  references  to  the  answers  to  questions  in 
the  Conversations,  little  essays  on  the  pictures  from  German-speaking  countries, 
questions  (with  line-number  references  to  the  answers)  for  the  Scenes  and  narrative 
sections. 

For  Chapter  1,  the  suggestions  for  classroom  use  are  given  in  considerable  detail 
at  first,  to  illustrate  fully  some  types  of  classroom  procedures.  Soon,  however,  the 
Manual  gives  the  suggestions  and  material  in  outline  form  only,  supplying  questions 
and  line  references,  to  reduce  certain  routine  aspects  of  pre-class  preparation. 

GEBRAUCH  DES  WÖRTERBUCHES 

For  each  dictionary  page  there  is  a “checkup”  exercise  consisting  of  10  selected 
definitions  which  will  serve  to  evoke  recall  of  the  new  words. — In  Chapter  1,  there 
are  suggestions  of  the  types  of  oral  practice  which  can  be  used  in  connection  with 
the  dictionary  page.  On  each  tape  there  is  a selection  of  verbs  (principal  parts  and 
meaning)  and/or  nouns  (singulär,  plural  and  meaning)  taken  from  the  dictionary 
page  of  that  chapter.  The  text  as  spoken  on  the  tape  is  to  be  found  in  Appendix  B 
of  this  Manual. 

For  your  convenience  the  complete  list  of  entry  words  on  the  dictionary  pages,  in 
alphabetical  order  and  with  the  number  of  the  chapter  in  which  they  occur,  is  given 
in  Appendix  A. 
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THE  PICTURES 

On  almost  all  pictures  taken  in  Europe  there  is  a paragraph  of  informal  observa- 
tions  about  and  suggested  by  the  subject  matter  of  the  picture.  These  the  teacher 
may  find  helpful  in  preparing  informal  discussions  either  on  the  actual  subject  matter 
of  the  picture  or  on  the  cultural  implications  inherent  in  the  picture.  No  attempt 
has  been  made  to  limit  the  vocabulary  in  these  little  essays  to  the  vocabulary  of  the 
Student’s  Book.  However,  the  use  of  unknown  vocabulary  in  connection  with 
tangible  material  such  as  a picture  may  help  immeasurably  to  increase  the  student’s 
confidence  in  his  ability  to  guess  sensibly. 

THE  c o N V E R s A T I o N s (Chaptcrs  1,  2,  3,  7,  10,  12) 

The  Manual  suggests  procedures  for  the  use  of  the  check-questions  which  follow 
each  conversation : (1)  reading  of  the  lines  in  which  the  information  is  contained, 

and  (2)  giving  brief  answers.  For  each  answer  the  Manual  gives  the  appropriate 
line  number.  Questions  with  line-number  references  to  the  answers  are  provided 
for  the  narrative  versions  which  follow  some  of  the  Conversations.  Selected  Con- 
versations  are  recorded  on  the  tapes  with  their  questions  and  possible  answers. 


ORAL  DRILLS 

Oral  drills,  not  in  the  Student’s  Book,  are  recorded  on  the  tapes  and  printed  in 
Appendix  B of  this  Manual.  Each  one  is  correlated  to  one  of  the  Grammar  Topics 
of  the  chapter  in  which  it  is  found.  The  appropriate  point  at  which  to  use  the  drill 
is  indicated  in  the  Manual. 

THE  SCENES  (Chaptcrs  4,  5,  8,  9,  13,  14) 

Questions,  with  line-number  references  to  the  answers,  are  provided  with  all  the 
Scenes.  Selections  from  the  Scenes  are  also  recorded  on  the  tapes,  with  the  questions 
from  the  Manual  and  possible  answers  for  practice  by  the  Student. 


THE  PROSE 

Chapters  6 and  1 1 are  provided  with  questions  on  the  entire  chapter.  In  addition, 
Chapter  6 in  its  entirety  and  Chapter  11  in  an  abridged  version  are  recorded  in 
sections,  with  a set  of  True-False  Statements  on  each  section.  These  True-False 
tests  are  printed  in  Appendix  B of  this  Manual. 

THE  ASSIGNMENTS 

This  Manual  provides  for  approximately  70-75  assignments  for  each  semester, 
including  suggestions  for  review.  These  supply  written  work  about  every  third  day. 
They  may,  of  course,  be  telescoped  or  expanded  to  fit  the  needs  of  your  particular 
dass. 
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IN.  Optional  Supplementary  Materials 

(These  can  be  obtained  from  the  publisher:  Holt,  Rinehart  and  Winston,  Inc., 
383  Madison  Avenue,  New  York,  17,  N.  Y.  Descriptions,  prices  and  order  forms 
will  be  supplied  upon  request.) 

Tape  Recordings 

Selected  Conversations,  questionnaire  exercises  from  both  the  Student’s  Book  and 
this  Manual,  specially  prepared  grammatical  exercises,  and  drills  on  verbs  and  nouns 
comprise  the  tape  program.  The  materials  have  been  selected  to  provide  forty 
minutes  of  aural-oral  practice  for  each  chapter.  Seven  native  Speakers  of  German 
participate  in  the  recordings. 

The  tapes  are  available  both  on  the  publisher’s  free  loan-for-duplication  plan  and 
for  sale  in  “programed”  form.  The  tapes  for  sale  are  provided  with  convenient 
leaders  between  the  two  twenty-minute  programs  for  each  chapter. 

(See  Appendix  “B”  for  a list  of  the  recorded  conversations  and  the  script  of  the 
recorded  exercises.) 

THE  FIRST  DAY  IN  CLASS 

(BY  have  written  this  “First-Day's  Explanation'’’  in  outline  form  in  order  thatyou  may  adapt, 
abbreviate  or  expand  it  with  a minimum  of  time  and  effort.  Parts  that  might  be  addressed 
directly  to  the  students  are  indicated  by  a vertical  line  in  the  left  margin.) 

Preliminary  Statement 

Give  a general  Statement  about  the  course : 

Since  this  course  will  be  very  different  from  last  year’s  course,  it  seems  wise  to 
spend  part  of  this  period  having  a “guided  tour”  through  the  book  to  see 
what  the  course  will  be  like.  Today’s  “guided  tour”  will  be  in  English,  but 
from  today  on,  only  German  will  be  used  in  the  dass,  except  for  emergency 
help,  and  occasional  directions. 

Guided  Tour  of  the  Materials  in  the  Book 

LOCATION  OF  THE  MAJOR  SECTIONS  OF  THE  BOOK. 
Table  of  contents  (page  v) 

Body  of  the  book — thumbing  through  it,  we  see: 

Dictionary  pages. 

Numerous  pictures. 
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Conversations,  as  in  last  year’s  book.  Each  Conversation  opens  with  a 
photograph  which,  together  with  the  printed  “stage  setting”,  helps  the 
reader  get  started  by  showing  either  who  is  talking  or  what  they  are  likely 
to  be  talking  about. 

Narrative  materials  (for  example,  p.  7).  Each  of  these  narratives  re-tells  the 
Story  of  the  preceding  Conversation,  the  way  the  Situation,  events,  and 
characters  would  be  described  in  a short  story  or  novel. 

The  grammatical  section  at  the  back  of  the  book,  with  explanations  and 
exercises  on  a number  of  important  grammatical  topics. 

A German-English  word  list,  for  use  in  emergencies. 

Some  Hints  about  doing  the  kind  of  Reading 
that  will  be  required  for  this  Course 

BASIC  DIFFERENCE  BETWEEN  THE  APPROACH  IN 
BOOK  I AND  IN  THIS  BOOK. 

Last  year  you  did  a lot  of  oral  work,  speaking  practice,  in  preparation  for 
reading. 

This  year  you  will  do  a lot  of  reading  in  preparation  for  oral  work. 

Until  now,  although  it  may  not  have  seemed  like  it,  you  needed  to  learn  only  a 
small  number  of  words,  because  we  talked  about  ideas  and  activities  that  were 
more  or  less  familiär  to  you  already. 

From  now  on  you  will  be  reading  and  talking  about  many  ideas  and  activities 
which  will  be  new  to  you.  One  of  our  primary  objectives  this  year  will  be  to 
learn  to  read  about  these  new  ideas  and  activities  with  ease  and  speed. 

AN  ‘‘EXPERIMENT’’  IN  READING HOW  W E LEARN 

THE  MEANING  OF  NEW  WORDS. 

Write  on  the  board  the  first  lines  of  Lewis  Garroll’s  Jabberwocky: 

“ ’Twas  brillig,  and  the  slithy  toves  did  gyre  and  gimble  in  the  wabe.” 

Ask  some  leading  questions  to  show  the  students  that  even  though  this  sentence  is  a 
kind  of  linguistic  joke — six  of  the  words  are  nonsense  words — they  can  get  some  kinds 
of  meaning  from  it;  for  instance; 

What  is  the  subject  of  this  sentence?  What  is  it  talking  about?  (toves) 

You  may  not  know  what  “toves”  are,  but  you  know  some  things  about  them: 
How  many  were  there?  (more  than  one) 

How  do  you  know  this?  (because  of  the  “s”) 

What  were  the  toves  like?  (slithy) 

What  did  they  do?  (they  gyred  and  gimbled) 

Where  did  they  do  it?  (in  the  wabe) 

What  do  we  know  about  a “wabe”?  (it  is  a place  where  toves  gyre  and 
gimble) 
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What  do  we  know  about  the  verbs  “gyre  and  gimble”?  (that  is  what  toves 
do  in  a wabe) 

Substitute  some  “real  words”  for  the  jabberwocky  words  in  the  sentence  on  the 
board : 

evening  eager  dart  chatter  sky 

’Twas  brillig  and  the  slithy  toves  did  gyre  and  gimble  in  the  wabe. 

Ask  the  students  to  “guess”  now  about  the  meaning  of  “toves” — they  will  probably 
guess  some  kind  of  bats  or  birds.  Ask  leading  questions  as  before: 

What  are  toves  like? 

What  do  they  do? 

Where  do  they  do  it? 

When  do  they  do  it? 

Point  out  the  ways  in  which  they  have  used  grammatieal  clues,  and  the  meaning  of 
words  they  did  know,  to  narrow  down  the  possible  “meanings”  of  “tove.”  Develop 
the  point  that  this  is  much  the  same  process  that  we  use  all  the  time  with  unfamiliar, 
or  partly  familiär  words  that  we  meet  when  we  read  English.  Further  examples  to 
give  orally; 

A big  lorp  had  to  make  a crash-landing  at  the  airport  this  morning,  but  all  the 
passengers  escaped  safely. 

Our  next-door  neighbors  just  bought  a koob.  It’s  pretty,  but  it  barks  all  night 
and  keeps  us  awake. 

RELATING  THE  ‘‘EXPERIMENT’’  TO  READING  IN 
GERMAN. 

1.  Explain  that  in  reading  German  they  must  not  be  concerned  if  they  do  not 
recognize  all  the  words  in  a sentence  right  away — the  trick  is  to  go  on  reading,  and 
to  use  what  they  do  know,  the  grammatieal  clues  and  the  other  words  in  the  sentence, 
or  even  in  the  following  sentence,  to  narrow  down  the  meaning  of  the  unfamiliar 
items. 

2.  Point  out  that,  of  course,  one  needs  some  equipment  to  be  able  to  do  this — one 
needs  to  be  able  to  recognize  the  grammatieal  clues  in  the  sentence  (and  they  will 
be  working  on  these  all  through  this  course)  and  one  needs  to  know  some  words  in 
the  sentence  in  order  to  be  able  to  “guess  successfully”  at  the  meaning  of  less  familiär 
ones. 

3.  Teil  the  students  that  occasionally  they  will  need  emergency  help.  When  this 
happens,  they  are  to  ask  you,  and  you  will  help  them.  Or,  if  they  are  working  alone, 
they  can  get  “emergency  clues”  from  the  word  list  at  the  back  of  the  book.  But 
stress  the  fact  that  this  list  is  for  emergency  use  only. 

4.  Assure  the  students  that  you  are  interested  in  their  getting  the  meaning  of  the 
sentence,  or  paragraph,  or  story  as  a whole,  and  since  all  the  work  will  be  in  German 
anyway,  it  is  the  German  meaning  that  is  important.  Stress  the  point  that  while 
you  may  occasionally  give  them  an  “English  equivalent”  of  a word  or  phrase  as  an 
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“emergency  clue”  to  help  them  get  on  the  right  track,  you  will  never  ask  them  to 
give  you  the  “English  meaning”  of  anything  in  the  book. 

SPECIFIC  DIRECTIONS  FOR  ATTACKING  A NEW 
CONVERSATION  : 

1.  Study  the  picture  (if  any)  and  the  heading,  to  Orient  yourself  as  to  who  is 
talking  and  what  they  are  likely  to  be  talking  about. 

2.  Read  through  the  entire  conversation  without  stopping  to  worry  about 
the  meaning  of  individual  speeehes,  sentences,  or  words. 

3.  Try  to  formulate  in  your  mind  what  the  whole  thing  was  about. 

4.  Reread  the  conversation,  paying  particular  attention  to  the  speech  or 
Speeches  that  are  not  yet  quite  clear. 

5.  If  there  are  still  speeehes  or  sentences  which  you  do  not  understand,  try 
to  “localize”  your  difficulty — determine  which  specific  words  are  giving  trouble, 
and  check  the  “clue  glosses”  at  the  bottom  of  the  page  to  see  if  you  find  the 
help  you  need. 

6.  If  there  are  still  words  which  you  do  not  understand,  words  which  are 
essential  to  your  understanding  of  the  total  meaning  of  the  conversation,  use 
the  Word  list  at  the  end  of  the  book  for  emergency  help.  But  remember,  this 
should  be  used  only  as  a last  resort ! No  one  will  expect  you  to  give  an  English 
equivalent  for  any  part  of  the  conversation — only  to  get  its  meaning  as  a whole. 

QUESTIONS  ABOUT  MEANING:  SOME  CLASSROOM 
EXPRESSIONS 

Assure  the  students  that  it  is  always  perfectly  proper  for  them  to  ask  in  German 
about  the  meaning  of  any  word  or  sentence-part  which  they  do  not  understand. 
Suggested  formulas  for  asking  for  help  or  reporting  on  difficulties : 

1.  Das  Wort  kann  ich  nicht  verstehen. 

2.  Was  bedeutet  das  Wort  . . . ? 

3.  Ich  kann  die  Frage  nicht  verstehen. 

4.  Ich  kann  die  Frage  wohl  verstehen, 

aber  ich  weiß  nicht  die  Antwort  darauf. 

5.  Das  weiß  ich  nicht  mehr. 

(or)  Daran  kann  ich  mich  nicht  mehr  erinnern. 

6.  Ich  kann  die  Zeile  wo  die  Antwort  ist  nicht  finden. 

7.  Verzeihung  — ich  hab’  die  Zeilenzahl  nicht  gehört. 

(The  students’  early  and  thorough  mastery  of  these  indispensable  classroom  expres- 
sions  will  do  much  to  keep  oral  classroom  work  with  the  text  materials  going 
smoothly.  If,  from  the  very  beginning,  the  students  form  the  habit  of  always  respond- 
ing  in  German  when  called  on  to  recite,  even  if  only  to  report  on  what  is  causing 
difficulty,  long  hesitations  will  be  avoided  and  problem-spots  in  the  text  can  be  made 
the  occasion  for  further  language  practice.  The  formula  expressions  should  be  first 
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presented  and  practiced  using  the  mimicry-memorization  procedures  advised  for  the 
first  level,  and  a brief  oral  review  should  be  part  of  each  dass  hour  until  the  students 
can  use  them  readily  and  accurately.) 


Circled  marginal  numbers 


Symbols  Used  in  this  Manual 

etc.  show  at  a glance  to  what 
page  of  the  Student’s  Book  the  materials  in  this  Manual  apply. 

^ This  Symbol  indicates  an  assignment. 

M This  Symbol  indicates  supplementary  material  to  be  used  in  connection  with 
the  pictures  taken  in  Germany,  Austria  and  Switzerland. 


This  Symbol  indicates  that  the  text  has  been  partially  or  completely  record- 


ed  on  tape.  {See  Appendix  B) 
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Dictionary  Page  & 

Various  ways  of  encouraging  oral  performance  based  on  the  “dictionary 
page:” 

Have  students  “look  up”  and  read  aloud  words  with  their  definitions  and 
examples.  You  will  note  that  some  words  early  in  the  alphabet  are  defined  in 
terms  of  later  words  on  the  same  page.  You  may  want  to  select  these  latter 
words  for  early  reading  practice. 

You  may  want  to  select  a few  of  these  sentences  for  mimicry-memorization 
on  the  basis  of  a particularly  knotty  problem  of  pronunciation  or  syntax. 

Ask  “personal”  or  “factual”  questions  based  on  the  entry  words,  relating 
them  to  students  in  the  dass,  the  school,  the  community,  current  events,  etc. 

Develop  a “spelling  bee”  kind  of  contest  using  the  entry  words,  definitions 
and  sample  sentences.  As  a preliminary  game,  the  students  dose  their  books, 
the  teacher  reads  a definition,  and  the  contestants  attempt  to  supply  the  correct 
Word.  Later  the  students  themselves  can  supply  the  words  and  challenge  their 
opponents  to  give  a sample  sentence,  much  in  the  manner  of  the  “alphabet 
game”  in  Conversation  5 (p.  9)  of  this  chapter.  This  game  can  then  be  varied  to 
include  one  day  only  strong  verbs;  another,  verbs  with  separable  prefixes;  a 
third,  nouns;  then:  opposites,  plurals,  conjunctions,  masculine  nouns,  feminine 
nouns,  reflexive  verbs,  etc.  The  object  of  the  game  is  always  to  be  able  to  give 
a sample  sentence  in  which  the  word  is  used  correctly.  This  kind  of  game  is 
also  useful  for  review,  because  the  Student  may  go  back  to  any  dictionary  page 
to  challenge  the  other  side.  And  as  he  notices  the  way  the  word  on  the  dic- 
tionary page  has  been  used  in  the  text  proper,  he  may  want  to  repeat  this 
sentence  as  well  as  or  instead  of  the  sample  sentence. 

Develop  a guessing  game.  The  teacher,  or  a Student  leader,  Starts  the  game 
as  follows;  ,,Ich  denke  an  ein  Wort,  das  mit  ,A‘  anfängt.“  Several  variations 
are  possible:  the  students  may  simply  attempt  to  guess  the  entry  word  — ,,Ist 
es  das  Wort  or  they  may  be  required  first  to  guess  the  part  of  speech  — 

,,Ist  es  ein  Verbum?“  or  they  may  be  required  to  supply  the  definition:  ,, Bedeu- 
tet es  sich  etwas  vorstellen?^‘ 

Read  a sentence  either  from  the  dictionary  page,  or  later,  from  the  text 
itself,  omitting  the  entry  word,  and  have  the  students  repeat  the  sentence  with 
the  proper  entry  word. 

Review:  Read  a sentence  in  the  text  containing  a word  on  a specific  dic- 
tionary page.  Have  students  identify  the  word  and  read  a sample  sentence 
given  on  that  page. 
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You  may  want  to  use  so  me  phase  of  work  on  the  dictionary  page  as  a sort  of 
warm-up  drill  almost  every  day. 

{Exercises  based  on  the  Dictionary  Page  of  each  mit  are  recorded  at  the  beginning  of 
each  tape  for  that  mit.) 

After  a few  days  of  study  of  this  unit,  give  a little  quiz,  checking  students’ 
recall  of  the  new  words  by  giving  a few  selected  “definitions,”  and  having  them 
write  the  entry  word. 


1. 

senden 

1. 

schicken 

2. 

aus  einem  Zug  herauskommen 

2. 

aussteigen 

3. 

am  Ende,  wenn  man  lange  gewartet  hat 

3. 

endlich 

4. 

mit  jemandem  zusammen  kommen 

4. 

treffen 

5. 

warten,  bevor  man  etwas  tut 

5. 

zögern 

6. 

was  nicht  viel  Geld  kostet 

6. 

billig 

7. 

beginnen 

7. 

anfangen 

8. 

etwas  Dummes 

8. 

der  Quatsch 

9. 

der  Augenblick,  in  dem  man  nichts  tut 

9. 

die  Ruhe 

10. 

den  Mund  weit  aufmachen 

10. 

gähnen 

^ Conversation  1 — Tape  Program  lA  ^ 

USING  THE  PICTURE 

M Dieses  Bild  wurde  in  einer  Wohnung  in  Deutschland  aufgenommen.  Im 
Vordergrund  sitzen  die  Mutter  links  und  der  Vater  rechts.  Die  Mutter  strickt 
etwas,  vielleicht  einen  Pullover.  Der  Vater  hat  eine  Zeitung  in  der  Hand,  eine 
sehr  berühmte  Zeitung,  die  die  Frankfurter  Allgemeine  heißt.  (Wenn  der  Vater 
etwas  lesen  will,  muß  er  eine  Brille  aufsetzen.  Er  trägt  nämlich  eine  Horn- 
brille.) Die  Schwester  und  der  Bruder  sitzen  am  Tisch  und  machen  ihre 
Hausaufgaben.  Hinter  dem  Tisch  steht  ein  Bücherschrank.  Auf  dem  Bü- 
cherschrank stehen  eine  Vase,  eine  Pflanze,  eine  Lampe  und  ein  paar  Bil- 
der. 

As  an  introduction  to  the  conversation,  ask  a few  questions  relating  to  the  picture:  In 
welchem  Zimmer  des  Hauses  wurde  dieses  Bild  wahrscheinlich  aufgenommen? 
— Im  Wohnzimmer.  Dies  ist  eine  Familie,  die  hier  zusammen  sitzt.  Wer 
sitzt  am  Tisch?  — Bruder  und  Schwester.  Wer  sitzt  im  Vordergrund?  — 
Vater  und  Mutter.  Der  Vater  hat  eine  Zeitung  in  der  Hand.  Wie  heißt  diese 
Zeitung?  — Die  Frankfurter  Allgemeine.  Was  tun  wohl  die  Schwester  und 
der  Bruder?  — Sie  machen  ihre  Hausaufgaben. 
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FIRST  READING 

Read  the  conversation  without  pause.  Ask  general  questions,  without  insisting  on 
ansivers,  to  guide  the  students  to  a general  comprehension. 

Verstehen  Sie  alles,  was  hier  passiert?  Worüber  spricht  die  Familie? 

Lesen  wir  dieses  Gespräch  noch  einmal.  Wenn  Sie  etwas  nicht  ver- 
stehen, heben  Sie  die  Hand  hoch  und  stellen  Sie  Fragen  — wie  wir  es 
gelernt  haben:  ,,Was  bedeutet  das  Wort  , Vergnügen'?“  ,,Ich  verstehe 
das  Wort  , Vergnügen'  nicht.“ 

SECOND  READING 

Read,  with  pauses  after  each  Speech,  to  give  opportunity  for  students  to  ask  about  words 
or  constructions  they  do  not  under stand.  Then  summarize  hriefly: 

Was  passiert  in  diesem  Gespräch?  Die  Familie  Strauß  sitzt  zu  Hause 
und  spricht  über  ihre  Pläne  für  den  nächsten  Tag.  Sie  können  aber  keine 
Pläne  machen,  denn  sie  wissen  noch  nicht,  ob  das  Wetter  schön  sein  wird. 

PERFORMANCE  BY  STUDENTS 

Have  the  students  read  the  Conversation  aloud,  dividing  the  roles  among  rows  or  other 
groups  of  the  dass  or  among  individuals,  or  a combination  of  groups  and  individuals. 

^ Q U E S T I O N - A N S W E R PRACTICE 

The  following  illustrates  in  detail  two  question-answer  procedures:  {!)  finding  the 
information,  and  {2)  adapting  the  answer  to  the  question: 

Jetzt  wollen  wir  zusammen  die  Antworten  auf  die  Fragen  finden. 

Die  erste  Frage  heißt:  Warum  will  Gisela  morgen  nicht  schwimmen 
gehen?  Wir  finden  die  Antwort  in  den  Zeilen  15  bis  18.  Es  heißt  da: 
„Hertha  Buchholz  geht  morgen  schwimmen.  Und  du  weißt,  ich  bin 
nicht  gern,  wo  sie  ist.“  Hertha  Buchholz  geht  morgen  schwimmen, 
und  Gisela  ist  nicht  gern,  wo  Hertha  ist.  Antworten  Sie  jetzt  auf  diese 
Frage:  Warum  wiU  Gisela  nicht  schwimmen  gehen?  {Hertha  Buchholz 
geht  morgen  schwimmen,  und  Gisela  ist  nicht  gern,  wo  Hertha  ist.) 

Nummer  2:  Was  mag  Gisela  auch  nicht  tun?  Sehen  Sie  sich  die 
Zeilen  20  bis  23  an:  Günther  sagt  da:  ,,Dann  solltest  du  vielleicht 
Tennis  spielen.“  und  Gisela  antwortet:  ,,Nein,  das  mag  ich  auch 
nicht.“  Was  mag  Gisela  auch  nicht  tun?  Sie  mag  nicht  Tennis  spielen. 
Jetzt  antworten  Sie  auf  die  Frage:  Was  mag  Gisela  auch  nicht  tun? 
{Sie  mag  nicht  Tennis  spielen.) 

Nummer  3:  Aber  was  möchte  sie  gerne  tun?  In  Zeile  23  sagt  sie: 
„Ich  möchte  mit  dem  Wagen  hinausfahren.“  Antworten  Sie  jetzt: 
Aber  was  möchte  sie  gerne  tun?  {Sie  möchte  mit  dem  Wagen  hinaus  fahren.) 

Nummer  4:  Wo  können  sie  vielleicht  essen?  Sehen  Sie  sich  die 
Zeilen  24  bis  26  an!  „Dann  können  wir  im  Freien  essen  — vielleicht 
im  Wilhelmspark.“  Sie  können  vielleicht  im  Wilhelmspark  essen. 
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Antworten  Sie  jetzt:  Wo  können  sie  vielleicht  essen?  {Sie  können  viel- 
leicht im  Wilhelmspark  essen.) 

Nummer  5 : Was  werden  sie  tun,  wenn  es  regnet?  In  den  Zeilen  27 
bis  30  sagt  Frau  Strauß:  „Und  wenn  es  regnet?  Was  tun  wir  dann?“ 
und  Herr  Strauß  sagt : ,,Dann  müssen  wir  natürlich  zu  Hause  bleiben.“ 
Antworten  Sie  jetzt  auf  die  Frage : Was  werden  sie  tun,  wenn  es  regnet? 

{Sie  werden  zu  Hause  bleiben.) 

Nummer  6 : Was  können  die  Eltern  tun,  wenn  sie  zu  Hause  bleiben? 
In  Zeilen  31  und  32  sagt  Herr  Strauß:  „Wir  können  uns  Musik  an- 
hören.“ Die  Eltern  können  sich  Musik  anhören.  Antworten  Sie  jetzt 
auf  die  Frage : Was  können  die  Eltern  tun,  wenn  sie  zu  Hause  bleiben? 

{Sie  können  sich  Musik  anhören.) 

Nummer  7:  Warum  ist  Gisela  müde?  In  Zeilen  34  bis  36  sagt  Gisela: 
„Wir  haben  heute  furchtbar  viel  gearbeitet,  und  ich  bin  jetzt  ein 
bißchen  müde.“  Warum  ist  Gisela  müde?  {Sie  hat  heute  furchtbar  viel 
gearbeitet.) 

Nummer  8 : Wann,  meint  ihr  Bruder,  ist  sie  nicht  müde?  In  Zeilen 
37  bis  39  sagt  Günther : ,,0,  du  bist  immer  müde!  Nur  nicht,  wenn  du 
tanzen  gehen  willst!  Antworten  Sie  jetzt:  Wann  ist  sie  nicht  müde? 

{Nur,  wenn  sie  tanzen  gehen  will.) 

Nummer  9 : Was  sollen  die  Kinder  aus  der  Küche  holen?  In  Zeilen 
42  bis  44  sagt  Frau  Strauß  zu  ihren  Kindern:  „Jetzt  dürft  ihr  in  die 
Küche  gehen  und  uns  noch  unseren  Kaffee  bringen.“  Was  sollen 
die  Kinder  aus  der  Küche  holen?  {Kaffee.) 

After  you  have  finished  with  the  conversation,  you  may  want  to  return  to  the  picture  and 
ask  a few  general  questions,  such  as:  Wo  war  Herr  Strauß  bis  heute  abend?  — Auf 
Reisen.  Was  werden  die  Kinder  gleich  nach  diesem  Gespräch  tun?  — Sie 

werden  in  die  Küche  gehen  und  ihren  Eltern  ihren  Kaffee  bringen. 

Assignment:  Read  Conversation  2. 


Conversation  2 — Tape  Program  lA 

USING  THE  PICTURE 

M Dieses  Bild  zeigt  uns  einen  jungen  Radioamateur  mit  einem  Kopfhörer. 
In  der  linken  Hand  hält  er  ein  Mikrophon  mit  einer  Strippe,  in  der  rechten 
einen  Kugelschreiber.  Er  schreibt  damit  in  ein  Heft,  das  vor  ihm  liegt.  Links 
auf  dem  Tisch  liegt  eine  Zeitschrift,  die  ,, Zeitschrift  für  den  Kurzwellen- 
Amateur.“  Seine  Ausrüstung  besteht  aus  mehreren  Apparaten:  links  steht 
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ein  Empfänger,  rechts  unten  ein  Sender;  auf  dem  Sender  links  steht  ein  Laut- 
sprecher, rechts  ein  Verstärker. 

Haben  Sie  bemerkt,  daß  die  Oberfläche  seines  Arbeitstisches  aus  einer  Land- 
karte besteht? 

^FIRST  READING 

Read  the  conversation  without  pause.  Ask  general  questions  as  a guide  to  comprehension. 
Verstehen  Sie  alles,  was  hier  passiert?  Wohin  wird  Paul  nächste 
Woche  gehen?  Mit  wem? 

Lesen  wir  das  Gespräch  noch  einmal.  Diesmal  sehen  wir  uns  genau 
an,  was  jeder  sagt. 

SECOND  READING 

Read  with  pauses  after  each  Speech  for  students  to  inquire  and  to  look  at  the  gloss  if 
necessary.  Then  summarize  briefly: 

Was  wollte  Max  schon  vorgestern  tun?  Warum  konnte  er  es  nicht  tun? 
Wieso  wird  er  nach  Hamburg  gehen  können?  Wen  wird  er  besuchen, 
wenn  er  nach  Hamburg  geht? 

PERFORMANCE  BY  STUDENTS 

The  procedure  as  outlined  for  Conversation  1 can  be  followed,  or  any 
adaptation  which  is  suitable  for  the  particular  needs  of  a given  dass. 

Q U E S T I O N - A N S W E R PRACTICE 

{The  notation  after  the  question  refers  to  the  line  in  the  pupiPs  text  where  the  answer 
will  be  found.) 

Have  first  Student  locate  and  read  the  appropriate  lines;  have  second  Student  give  a brief 
answer,  based  on  the  Information  in  the  line  or  lines. 

1.  Wer  ist  Paul?  — Titel — ein  Radioamateur  in  Lübeck. 

2.  Wo  wohnt  sein  Lreund  Max?  — Titel — in  Hamburg. 

3.  Wo  wohnte  Paul  früher?  — Titel — auch  in  Hamburg. 

4.  Wann  wollte  Max  seinen  Lreund  Paul  rufen?  — 3 — vorgestern. 

5.  Warum  hat  Max  ihn  nicht  gerufen?  — 7 — Er  hat  sich  den  Fuß  verrenkt. 

6.  Wie  lange  hat  er  liegen  müssen?  — 11 — zwei  Tage  lang. 

7.  Was  hatte  er  um  den  Luß?  — 13 — eine  Packung  Eis.* 

8.  Was  hat  der  Arzt  gesagt?  — 13-15 — Jetzt  darf  er  ein  bißchen  aufstehen, 

aber  er  muß  noch  ein  paar  Tage  auf  Krücken  gehen. 

* When  the  Student  answers  — as  he  very  likely  will  — ,, einer  Packung  Eis,“  it  is  perhaps 
best  to  do  this:  Say:  ,,Ja,  mit  einer  Packung  Eis,  aber  Max  hat  eine  Packung  Eis  um  den 
Fu(5.“  Then  have  the  dass  repeat  after  you:  Max  hat  eine  Packung  Eis  um  den  Fuß. 
This  device  is  useful  in  all  similar  situations,  for  the  Student  gradually  becomes  aware  of 
distinctions  which  are  the  basis  of  so  much  difficulty  to  English-speaking  learners  of  German. 
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9.  Wer  ist  dieser  Arzt?  — 17,  18 — Doktor  Krause. 

10.  Kennt  Dr.  Krause  auch  Paul  und  seine  Eltern?  — 19,  20 — Ja. 

11.  Woher  wissen  wir  das?  — 19-21 — Er  hat  sich  nach  Paul  und  seinen  Eltern 

erkundigt. 

12.  Wann  wird  Max  den  Arzt  noch  einmal  sehen?  — 21 — Morgen  früh. 

13.  Was  soll  Max  tun,  wenn  er  ihn  wieder  sieht?  — 23 — Er  soll  ihn  vielmals 

von  Paul  grüßen. 

14.  Warum  wird  Paul  hinkommen  dürfen?  — 24 — Sein  Vater  muß  zu  einer 

Versteigerung. 

15.  Was  wird  Max  tun,  sobald  er  eine  Postkarte  von  Paul  bekommt?  — 32 — 

Er  wird  die  alte  Bande  zusammentrommeln. 


Assignment:  Read  Conversation  3. 


Conversation  3 — Tape  Program  lA  ^ 


USING  THE  PICTURE 

M Dieses  Bild  wurde  in  einer  modernen  Galerie  in  Deutschland  aufgenom- 
men. Die  jungen  Männer  haben  einige  Gemälde  vor  sich,  aber  sie  sehen  sich 
eigentlich  nur  die  Plastik  genauer  an.  Der  eine  sitzt  auf  einem  Korbsessel, 
die  anderen  sitzen  nicht  eigentlich,  sie  hocken.  Die  Bilder  hängen  an  der 
Wand  — es  sind  sehr  moderne  Bilder  — die  Plastik  steht  auf  einem  Sockel. 
Der  junge  Mann  auf  dem  Sessel  deutet  mit  der  linken  Hand  auf  die  Plastik, 
während  er  an  seine  Freunde  eine  Frage  stellt. 

(Bodo  links,  Hermann  rechts,  Detlev  in  der  Mitte.) 

Q U E S T I O N - A N S W E R PRACTICE 

1 . Wie  sieht  die  Plastik  aus?  — 4 — 

2.  Wer  ist  der  Bildhauer?  — 10 — 

3.  Wie  heißt  die  Plastik?  — 9 — 

4.  Wer  ist  Theobald  Geist?  — 11 — 

5.  Wann  hat  Detlev  Bodos  Onkel  kennengelernt?  — 20 — 

6.  Wann  kommt  Onkel  Christophs  Familie  wieder  zu  Besuch?  — 23 — 

7.  Warum  erst  dann?  — 24 — 

8.  Wer  sind  Julia  und  Fuise?  — 28-33 — 

D®  Assignment:  Read  ,, Kunst“  — und  zwei  Tänzerinnen. 

„Kunst“  — und  zwei  Tänzerinnen 

This  is  the  first  of  a series  of  narrative  versions  of  conversations.  These  will 
require  especially  careful  preparation  with  the  students,  since  although  the  story 
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is  familiär,  and  unfamiliar  vocabulary  is  glossed,  the  syntax  of  the  more  formal 
style  will  present  difbculties  unless  the  Student  uses  all  his  powers  of  intelligent 
guessing. 

FRAGEN  : 

{These  are  to  be  used  orally.  They  help  to  bring  out  the  main  features  of  the  story 
and  to  make  it  clear  that  the  students  under stand.) 


1. 

Was  konnte  man  erkennen,  wenn  man  früher  ein  Kunstmuseum  besuchte? 
-3,  4- 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 

9. 

10. 

11. 

Wie  sehen  „Männer“  manchmal  auf  modernen  Bildern  aus?  — 6 — 

Und  „Frauen“?  —7— 

Wie  sahen  Männer  früher  auf  den  Bildern  aus?  — 3 — {Wie  Männer) 

Ist  es  klar,  was  man  sich  bei  modernen  Bildern  vorstellen  soll?  — Nein — 
Lesen  Sie  den  Satz,  der  das  beweist!  — 7-9 — 

Wer  besucht  die  Kunstausstellung?  — 10 — 

Was  fragen  sie  sich?  — 12 — 

Was  sagt  Hermann  von  der  Figur?  — 14,  15 — 

Was  tun  die  anderen,  als  Hermann  das  sagt?  — 16 — 

Ist  es  wahr,  daß  die  Figur  wie  eine  Kreuzung  von  einem  Dinosaurus  und 
einem  Dachshund  aussieht?  — Ja — 

12. 

13. 

14. 

15. 

16. 

17. 

18. 

19. 

20. 

21. 

22. 

23. 

24. 

25. 

26. 

27. 

28. 

(£)  30. 
31. 

Lesen  Sie  den  Satz,  der  das  beweist!  — 16 — 

Was  fragen  sie  sich  dann?  — 17 — 

Hilft  es  viel,  wenn  man  weiß,  wie  die  Figur  heißt?  — Nein — 

Woher  wissen  wir  das?  — 18-20 — 

Von  wem  haben  die  jungen  Leute  aber  gehört?  — 21— 

Wer  ist  der  Bildhauer?  — 22 — 

Was  hat  Theobald  Geist  gewonnen?  — 24 — 

Was  kann  Bodo  nicht  verstehen?  — 26 — 

Wer  kennt  Bodos  Onkel  schon?  — 27 — 

Wer  kennt  ihn  noch  nicht?  — 28 — 

Was  fragt  Detlev?  — 30 — 

Worüber  wundert  sich  Bodo?  — 32-34 — - 

Wie  findet  Bodo  den  Onkel?  — 33 — 

Was  glaubt  Bodo?  — 34 — 

Will  Detlev  wirklich  etwas  Genaueres  über  den  Künstler  hören?  — Nein — 
Lesen  Sie  den  Satz,  der  das  beweist!  — 36,  37 — 

Wen  findet  Detlev  wirklich  interessant?  — 38 — 

Wer  möchte  die  hübschen  Töchter  auch  kennenlernen?  — 40 — 

Wie  heißen  die  Töchter?  — 42 — 

Was  können  sie  ausgezeichnet  tun?  — 43 — 

f) 

Assignment:  Read  Conversations  4 and  5. 
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Conversation  4— -Tape  Program  lA  4^ 

K Dieses  Bild  wurde  in  einer  deutschen  Familie  aufgenommen.  Die  beiden 
Mädchen  sehen  sich  das  Kätzchen  an  — oder  besser,  sie  betrachten  es.  Das 
Kätzchen  sitzt  auf  einem  Tisch.  Neben  ihm  steht  eine  Vase  mit  Blumen  und 
vor  ihm  liegt  ein  Heft.  Im  Vordergrund  steht  ein  Glas.  Das  eine  Mädchen 
hat  kurze  Haare,  das  andere,  links,  hat  lange  Haare  und  Zöpfe. 

(Lottchen  Zinks,  Jenny  rechts.) 

Fragen:  {From  now  on,  the  section  on  Question-Answer  Practice  on  Conversations  will 
be  Condensed  to  a listing  of  the  numbers  of  the  line  or  lines  in  which  the  answer  to  a particular 
question  is  to  be  found.) 

1.  Titel  3.  Zeile  6.  5.  Zeile  13. 

2.  Zeile  3.  4.  Zeile  10.  6.  Zeile  19. 


Conversation  5 


M Dieses  Bild  wurde  in  einer  Dorfschule  in  Süddeutschland  aufgenommen. 
Herr  Hanfstängl,  der  Lehrer  — von  seinem  Gesicht  können  wir  eigentlich  nur 
die  Nase  sehen  — zeigt  den  Schülern,  wie  die  deutsche  Schrift  aussieht. 

{Conversation  5 is  actually  in  the  main  a review  of  basic  sentences  from  Verstehen  und 
Sprechen.  Variations  on  this  game  can  be  used  to  review  anything  you  may  consider 
important  at  the  moment.) 

M Dieses  Bild  ist  in  derselben  Dorfschule  aufgenommen  worden.  In  dieser 
Schule  gibt  es  nur  zwei  Klassenzimmer,  eins  für  die  jüngeren,  eins  für  die 
älteren  Kinder.  Auf  diesem  Bild  sehen  wir  die  jüngeren  Kinder,  aus  dem 
ersten,  zweiten  oder  dritten  Schuljahr.  In  diesem  Klassenzimmer  gibt  es  lange 
Pulte;  je  zwei  Kinder  sitzen  an  einem  Pult. 


0 Assignment:  Grammar  Topic  1,  page  227. 

Note  : A Key  to  all  the  grammatical  exercises  (Übung)  in  the  Student’s  Book 
appears  as  Appendix  G in  this  Manual. 

(Before  planning  your  introduction  of  the  first  Grammatical  Topic,  you  may  find  it 
helpful  to  re-read  the  section  Beginning  the  Formal  Study  of  Grammar page  21  of 
Foreign  Language  Instruction  at  the  Second  Level,  and  check  back  to  the  general 
notes  on  Grammar  at  the  end  of  this  Manual.  What  follows,  here,  is  along  the  lines 
of  The  First  Day  in  Class — pages  xv-xxi  of  this  Manual — adapted  to  the  special  Problems 
in  the  early  stages  of  grammatical  practice.) 


One  procedure  is  to  give  the  students  a brief  explanatory  Orientation,  which 
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might  include  the  following  topics.  (These  are  formulated  here  as  though  they 
were  addressed  directly  to  the  students;  your  paraphrase,  in  your  own  words, 
would  of  course  add  and  make  adaptations  to  fit  your  particular  dass.) 

The  practical  ability  to  speak  and  understand  a language  is  one 
thing;  a theoretical  knowledge  of  its  grammar  is  another. 

You  were  speaking  and  understanding  and  reading  and  writing  Eng- 
lish  for  years  before  you  began  to  learn  in  school  about  parts  of  speech 
and  grammatical  terms  like  “noun,  verb,  pronoun”  and  so  on.  It  has 
been  the  same  way  with  your  German,  so  far.  But  now  the  time  has  come 
to  do  in  German,  on  a small  scale,  what  you  have  started  to  do  in  English 
— that  is,  learn  something  about  the  language  you  are  learning  to  use. 
Obviously  you  don’t  need  to  know  fancy  grammatical  terms  to  speak 
and  understand  and  read  German,  any  more  than  in  English.  But  it  is 
part  of  your  general  education  to  know  something  about  English  gram- 
mar, and  in  the  same  way  your  learning  of  German  ought  to  include  an 
introduction  to  the  grammar  of  German. 

We  begin  grammar  study  through  a re-study  of  familiär  sentences — 
this  time  from  the  grammatical  point  of  view. 

In  the  first  few  exercises,  you  will  find  that  you  already  know  all  of 
the  grammatical  forms.  In  fact,  you  will  recognize  the  words  and  gram- 
matical forms  from  last  year’s  book,  since  these  sentences  are  part  of  the 
review  here  at  the  beginning  of  this  book.  Many  examples  are  just  the 
old  Basic  Sentences  and  all  of  the  grammatical  changes  have  been  made 
over  and  over  again  in  the  Pattern  Practices.  You  have  read  and  under- 
stood  and  used  all  the  grammatical  forms  in  the  Conversations  and 
Topics  for  Reports. 

Technical  grammatical  terms  and  special  charts  are  used  to  describe 
language  patterns  in  a systematic  form. 

Now,  during  this  year,  we  will  begin  to  study  about  the  grammatical 
forms  of  German  which  you  have  already  learned  and  practiced.  We  will 
find  out  how  the  grammarians  use  some  special  names  and  certain  kinds 
of  charts  to  describe  a language,  just  as  scientists  do  to  describe  the  facts 
of  biology,  physics,  and  so  on.  A good  many  of  these  technical  terms 
will  be  like  those  you  have  learned  for  English  grammar.  But  some 
grammatical  terms  used  to  describe  German  will  be  different  from  those 
used  in  English  grammar,  because  German  grammar  is  organized  some- 
what  differently. 

( We  suggest  that  you  assign  the  Grammar  T opic  for  home  study  and  then  check  the  stu- 
dents^  comprehension  by  going  over  the  exercise  with  them.) 
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0 Assignment:  Read  Conversation  6 and  write  answers  to  questions  on 
page  8. 

{The  students  should  be  encouraged  to  write  the  answers  in  complete  sentences.  Before 
assigning  questions  to  be  written  you  may  want  to  review  the  relevant  conversation  on  tape, 
for  you  will  find  that  virtually  all  conversations  which  have  been  suggested  for  written  work 
in  this  Manual  have  also  been  selected  for  the  Tape  Program.) 


Conversation  6 — Tape  Program  1B  ^ 

Dieses  Bild  stammt  aus  der  Schweiz.  Auf  einem  solchen  Wagen  wird  die 
Milch  von  der  Molkerei  zu  den  einzelnen  Familien  gebracht.  Vorne  auf  dem 
Wagen  ist  der  Platz  für  die  großen  Milchkannen.  Hinten  ist  ein  eisgekühlter 
Schrank  für  die  Milchflaschen.  Auf  dem  Kühlschrank  liegt  das  Anschreibe- 
buch. Hierin  schreiben  die  Jungens  auf,  wieviel  Milch  sie  in  die  einzelnen 
Häuser  gebracht  haben.  Die  Jungs  sind  eben  vor  der  Molkerei  angekommen, 
und  man  kann  sie  vom  Geschäft  aus  auf  der  Straße  sehen. 

(Emil  rechts,  Heinz  links.  Heinz  trägt  eine  Brille.) 

® 


FRAGEN : 


1.  Titel. 

6.  Zeile  10. 

11.  Zeile  20. 

2.  Zeile  3. 

7.  Zeile  11. 

12.  Zeile  26. 

3.  Zeile  4. 

8.  Zeile  14. 

13.  Zeile  28. 

4.  Zeile  6. 

9.  Zeile  16. 

14.  Zeile  30. 

5.  Zeile  7. 

10.  Zeile  18. 

15.  Zeile  33. 

f) 


Assignment: 
page  4. 


Read  Conversation  7 and  write  answers  to  questions  on 


® 


Conversation  7 ■ — Tape  Program  1 B 

M Dieses  Bild  ist  in  einem  großen  Kaufhaus  in  der  Schweiz  aufgenommen 
worden.  Sonnhild  zeigt  Johanna  einen  gestreiften  Rock.  Sonnhild  hat  glatte 
Haare,  Johanna  gewellte.  Johanna  trägt  ein  Kleid  mit  einem  breiten  Gürtel, 
Sonnhild  eine  weiße  Bluse  und  einen  dunklen  Rock.  Beide  tragen  weiße 
Schuhe,  das  heißt  Pumps,  mit  hohen  schmalen  Absätzen.  — Es  hängen  noch 
mehrere  andere  farbige  Röcke  auf  dem  Gestell  vor  ihnen. 


FRAGEN : 

1.  Titel. 


2.  Zeile  6. 


3.  Zeile  5. 
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4.  Zeile  4. 

5.  Zeile  8. 

6.  Zeile  14. 


7.  Zeile  17. 

8.  Zeile  22. 


9.  Zeile  28. 
10.  Zeile  31. 


0 Assignment:  Read  Conversation  8. 


Conversation  8 — Tape  Program  1B 


M Alle  drei  Bilder  auf  Seite  14  und  15  sind  auf  der  Autobahn  zwischen 
München  und  Salzburg  aufgenommen  worden. 


M Erstes  Bild:  Rechts  im  Vordergrund  sehen  wir  ein  Motorrad  mit 


Beiwagen;  links  vor  ihm  fährt  ein  Personenwagen;  rechts  vor  diesem  ein  Bus. 
Der  Personenwagen  hat  das  Motorrad  gerade  eben  überholt.  Im  Hintergrund 
sehen  wir  einige  höhere  Vor  berge  der  Alpen. 


Zw^EiTES  Bild:  Ein  BMW  (für:  Bayerische  Motoren-Werke).  Dieser 


Wagen  ist  voll  von  Camping- Ausrüstung:  Schlafsack,  Kissen,  Wasserkanne, 
Zeltrolle. 

H Drittes  Bild:  Wenn  man  nur  einen  Kilometer  auf  dieser  Straße  weiter 
fährt,  sieht  man  links  den  Chiemsee.  Links  ist  eine  Einfahrt  in  die  Autobahn, 
rechts  eine  Ausfahrt  nach  Feldern. 


bayrischen  Alpen.  Ein  idyllischer  See  am  Fuße  eines 


hohen  Berges,  zu  dem  eine  Drahtseilbahn  hinaufführt.  Von  der  Terrasse  des 
Cafes  hat  man  eine  freie  Aussicht  über  den  See.  Auf  der  Terrasse  stehen 
mehrere  kleine  Tische  mit  karierten  Decken.  Wenn  man  im  Schatten  sitzen 
will,  setzt  man  sich  unter  die  Bäume  oder  unter  die  Sonnenschirme. 

FRAGEN : 


1.  Titel. 

2.  Zeile  2. 

3.  Zeile  3. 

4.  Zeile  5. 

5.  Zeile  8. 

6.  Zeile  10. 

7.  Zeile  15. 


8.  Zeile  17. 

9.  Zeile  24. 

10.  Zeile  28. 

11.  Zeile  32. 

12.  Zeile  37. 

13.  Zeile  39. 

14.  Zeile  42. 


20.  Zeile  68-71. 

21.  Zeile  74. 


15.  Zeile  47. 

16.  Zeile  54. 

17.  Zeile  58. 

18.  Zeile  61. 

19.  Zeile  62. 


0 Assignment:  Write  answers  to  questions  on  page  5. 

0 Assignment:  Read  ,, Kleiner  Wagen  — Großer  Hunger.“ 
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Klemer  Wagen  — Großer  Hunger 

(See  page  6 for  suggestions  about  these  narrative  sections.) 


FRAGEN  : 


1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 
9. 

10. 

11. 

12. 

13. 

14. 

15. 

16. 

17. 

18. 

19. 

20. 
21. 
22. 

Q8)23. 

24. 

25. 

26. 

27. 

28. 

29. 

30. 

31. 

32. 

33. 

34. 

35. 


Wer  ist  Emil?  — 1 — 

Beschreiben  Sie  ihn!  — 2 — 

Wer  ist  Rolf?  — 4 — 

Wer  oder  was  trägt  das  ganze  Gepäck?  — 6 — 

Wie  hat  man  solche  kleinen  Wagen  in  Deutschland  genannt?  — 10 — 
(Warum  wohl?) 

Haben  die  drei  Jungens  viel  Gepäck  mitgebracht?  (Lesen  Sie  den  Teil 
des  Satzes,  der  das  beweist!)  — 12 — 

Was  ist  ein  Wägelchen?  (Ein  kleiner  Wagen) 

Wer  ist  Christoph?  — 13 — 

Woher  kommt  Christoph?  — 14 — 

Wie  nennt  man  eine  Reise  ohne  ein  festes  Ziel?  — 15 — 

Wo  liegt  Salzburg?  — 17 — 

Fahren  die  Jungs  schnell  oder  langsam?  (Schnell) 

Welches  Wort  beweist  das?  (Sausen) 

Wie  ist  das  Land  in  Norddeutschland?  — 19 — 

Wovon  ist  Christoph  begeistert?  — 19 — 

Warum  ist  Rolf  weniger  begeistert?  — 22 — 

Warum  nimmt  Emil  den  Kleinen  nicht  sehr  ernst?  — 24 — 

Wie  heiß  ist  es?  — 26 — 

Was  sagt  Christoph  endlich  zu  dem  kleinen  Rolf?  — 28 — 

Warum  sollte  Rolf  jetzt  nicht  meckern?  — 28 — 

Wieso  können  sie  sich  des  Lebens  besonders  freuen?  — 31 — 

Wer  bewundert  das  Auto?  —32— 

Wer  bewundert  es  nicht?  — 34 — 

Was  glaubt  Christoph,  als  der  Wagen  so  plötzlich  anhält?  — 39 — 

Was  kann  Rolf  tun,  wenn  der  Wagen  ihm  zu  klein  ist?  — 40 — 

Wie  gefällt  ihm  der  Wagen  auf  einmal?  — 41 — 

Was  möchte  der  Kleine  jetzt  tun?  — 43 — 

Was  ist  bei  all  dem  Gepäck  im  Wagen  nicht  leicht  zu  finden?  — 46 — 
Was  will  Emil  auf  der  Landkarte  nachsehen?  — 49 — 

Warum  können  sie  die  Karte  nicht  finden?  — 53 — 

Was  werden  sie  sehen,  wenn  sie  weiterfahren?  — 54 — 

Was  tut  man  manchmal,  wenn  man  müde  ist?  — 57 — 

Warum  will  Rolf  nicht  gestehen,  daß  er  müde  ist?  — 58 — 

Was  darf  man  sein,  auch  wenn  man  stolz  ist?  — 59 — 

Was  sehen  sie  auf  dem  Verkehrszeichen?  — 62 — 
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36.  Was  sehen  sie  in  diesem  Augenblick?  — 64-66 — 

37.  Wie  sieht  dieser  Gasthof  aus?  — 66 — ■ 

38.  Möchte  auch  Christoph  hier  etwas  essen?  (Woher  wissen  wir  das?) 

—68— 

39.  Was  wünscht  Rolf  sich  jetzt?  — 71 — 

40.  Sollte  er  wirklich  all  das  bestellen,  was  er  haben  möchte?  (Warum 

nicht?)  — 73 — 

^ Assignment:  Grammar  Topic  2,  page  228. 

{Additional  exercises  which  may  be  used  orally  in  conjunction  with  this  Grammar  Topic 
have  been  recorded  on  Tape  Programs  IB  and  2A.  For  text^  see  Appendix  B.) 
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Dictionary  Page  4*^ 

After  a few  days  of  practice  with  the  Dictionary  Page,  check  the  students’ 
recall  of  the  new  words  by  giving  a few  selected  “definitions.” 


®© 


1. 

langsam  und  vorsichtig 

1. 

sachte 

2. 

finden  wollen 

2. 

suchen 

3. 

genau  auf  eine  Sache  hinsehen 

3. 

aufpassen 

4. 

5. 

fertig  für  etwas 

nicht  mehr  an  etwas  denken;  sich  an  etwas  nicht 

4. 

bereit 

6. 

mehr  erinnern 

Was  man  einer  Katze  oder  einem  Hund  zu  fressen 

5. 

vergessen 

gibt 

6. 

das  Futter 

7. 

nicht  schnell 

7. 

langsam 

8. 

9. 

haben  müssen;  tun  müssen 

die  Endung  an  einem  Wort,  die  klar  macht,  daß 

8. 

brauchen 

etwas  klein  ist 

9. 

-chen 

10. 

f) 

ohne  Stimme  sprechen 

Assignment:  Read  Conversations  1 and  2. 

10. 

flüstern 

Conversation  1 — Tape  Program  2A 


K Dieses  Bild  ist  in  einem  Freizeitheim  in  einer  deutschen  Stadt  aufgenom- 
men worden.  Auf  dem  Schachbrett  sehen  wir  die  Schachfiguren  — den 
König,  die  Dame  (Königin),  den  Läufer,  den  Springer,  den  Turm,  die  Bauern. 
Wenn  der  König  bedroht  ist,  sagt  man  ,, Schach!“;  wenn  die  Königin  bedroht 
ist,  sagt  man  ,, Gardez!“  Wenn  der  König  sich  nicht  mehr  bewegen  kann,  sagt 
man  ,, Schachmatt!“ 


{Number  of  the  line  containing  the  answer.) 


7.  Zeile  28. 

8.  Zeile  32. 

9.  Zeile  34. 
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1.  Titel. 

2.  Zeile  3. 

3.  Zeile  3. 


4.  Zeile  10. 

5.  Zeile  14. 

6.  Zeile  20. 
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Convcrsation  2 — Tape  Prosram  2 A 


M Dieses  Bild  zeigt  eine  Straße  der  Innenstadt  in  einer  berühmten  alten 
Stadt  in  Deutschland.  Erna  und  Martin  gehen  die  Straße  entlang.  In 
Deutschland  geht  die  Dame  immer  rechts  vom  Herrn.  Hinter  Erna  ist  eine 
Parkzeituhr  sichtbar.  Die  ziemlich  dicke  Frau  rechts  hinter  ihnen  trägt  ein 
Dirndlkleid  mit  einer  Schürze. 


FRAGEN 


{Number  of  the  line  containing  the  answer.) 


1.  Titel. 

2.  Titel. 

3.  Zeile  4. 

4.  Zeile  6. 

5.  Zeile  9. 

6.  Zeile  14. 

7.  Zeile  17. 


8.  Zeile  21. 

9.  Zeile  26. 

10.  Zeile  34. 

11.  Zeile  43. 

12.  Zeile  46. 

13.  Zeile  48. 


14.  Zeile  55. 

15.  Zeile  64. 

16.  Zeile  69. 

17.  Zeile  76. 

18.  Zeile  79. 

19.  Zeile  84. 


^ Assignment:  Read  Conversation  3 and  write  answers  to  questions, 
page  24. 


Convcrsation  3 — Tape  Program  2A  ^ 

H Lübeck  ist  eine  der  schönsten  alten  Städte  in  Deutschland.  Manche  der 
alten  Bauten  sind  im  Laufe  der  Zeit  verschwunden.  Andere  sind  erhalten 
geblieben  oder  wieder  aufgebaut  worden.  Das  Rathaus  in  Lübeck  ist  wegen 
seiner  gotischen  Fassade  weltberühmt.  {Das  kann  man  auf  diesem  Bild  sehen.) 
Alte  und  neue  Gebäude  stehen  heute  friedlich  nebeneinander  — in  Lübeck  wie 
in  vielen  anderen  deutschen  Städten. 

Auf  dem  öffentlichen  Platz  haben  viele  große  Omnibusse  und  Wagen  geparkt. 
Omnibusse  haben  vielfach  die  alten  Straßenbahnen  ersetzt.  Auf  den  Bürger- 
steigen drängen  sich  die  Fußgänger,  um  die  Schaufenster  zu  betrachten.  Aber 
es  regnet  auch  oft,  und  dann  können  die  Fußgänger  unter  den  Kolonnaden 
oder  unter  dem  Sonnendach  Schutz  suchen. 

In  Norddeutschland  sind  viele  öffentliche  Gebäude  und  Privathäuser  aus 
roten  Backsteinen  erbaut.  Diese  geben  der  Stadt  ein  warmes  freundliches 
Aussehen.  Das  sieht  man,  wenn  man  die  engen  Straßen  entlang  geht  oder 
wenn  man  die  Stadt  von  einem  hohen  Kirchturm  aus  bewundert. 
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1.  Titel. 

5.  Zeile  19. 

8.  Zeile  29. 

2.  Zeile  9. 

6.  Zeile  22. 

9.  Zeile  31. 

3.  Zeile  8. 

7.  Zeile  26. 

10.  Zeile  33. 

4.  Zeile  11. 

Assignment:  Read  Conversation  4. 


Conversation  4 


M Alle  drei  Mädchen  tragen  jeweils  einen  Handkoffer  und  eine  Handtasche 
oder  sogar  noch  einen  Regenmantel.  Man  kann  nie  wissen!  Wie  müde  sie 
sind,  kann  man  daran  sehen,  wie  Waltraud  {Mitte)  ihren  rechten  Fuß  setzt  und 
wie  Christel  {rechts)  mit  größter  Anstrengung  ihren  Koffer  zur  letzten  Stufe 
hinaufhebt.  Vierundzwanzig  Stufen  sind  keine  Kleinigkeit,  besonders  wenn 
der  Koffer  über  vierzig  Pfund  wiegt!  Hätten  sie  vielleicht  weniger  einpacken 
sollen?  Vierundzwanzig  Stufen!  Warum  baut  man  einen  Bahnhof  auch  so 
unpraktisch?  Aber  Geduld!  Sie  sind  beinahe  oben  angelangt,  und  es  fragt 
sich  nur,  wie  weit  sie  jetzt  noch  zu  laufen  haben  — mit  all  dem  Gepäck! 

21)  H Auf  größeren  europäischen  Bahnhöfen  sieht  man  häufig  Wagen  mit  Zei- 
tungen, Zeitschriften,  Büchern,  Landkarten,  Postkarten  und  Reiseliteratur.  Die 
Verkäufer  schieben  ihre  Wagen  an  den  Zügen  entlang,  und  die  Fahrgäste 
lehnen  sich  aus  den  Fenstern  der  Eisenbahnwagen  heraus  und  kaufen  sich  gerne 
das  Neuste  von  gestern  und  heute.  Es  gibt  auch  Wagen  mit  Süßigkeiten, 
Früchten,  Getränken,  warmen  Würstchen  und  Rauchwaren.  Und  durch  den 
Lärm  des  Bahnhofs  hört  man  die  Stimmen  der  Verkäufer. 


1.  Titel. 

9.  Zeile  30. 

17.  Zeile  72. 

2.  Zeile  2. 

10.  Zeile  36. 

18.  Zeile  80. 

3.  Zeile  7. 

11.  Zeile  39. 

19.  Zeile  81. 

4.  Zeile  9. 

12.  Zeile  40. 

20.  Zeile  83. 

5.  Zeile  16. 

13.  Zeile  49-51. 

21.  Zeile  86. 

6.  Zeile  19. 

14.  Zeile  58. 

22.  Zeile  96. 

7.  Zeile  23. 

15.  Zeile  61-63. 

23.  Zeile  94. 

8.  Zeile  27. 

16.  Zeile  64. 

Assignment: 

Grammar  Topic  16,  page  253. 

{Additional  exercises  which  may  he  used  orally  in  conjunction  with  this  Grammar  Topic 
haue  been  recorded  on  Tape  Programs  2B  and  3A.  For  text,  see  Appendix  B. 

Also  note:  whenever  exercises  are  connected  with  grammar  topics,  they  are  to  be  written.) 


0 Assignment:  Read  ,,Drei  Mädchen  gehen  auf  Reisen“  and  Conversa- 
tion 5. 
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Drei  Mädchen  gehen  auf  Reisen 


FRAGEN : 


1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 

9. 

10. 

11. 

12. 

13. 

14. 


18. 


19. 

20. 
21. 
22. 

23. 

24. 

25. 

26. 

27. 

28. 

29. 

30. 

31. 

32. 

33. 


In  welcher  Jahreszeit  ist  die  gewöhnliche  Ferien-  und  Reisezeit?  (Jm 
Sommer) 

Wohin  wollen  die  drei  Mädchen  fahren?  — 2 — 

Wer  kann  den  Verkehr  auf  dem  Bahnhofsplatz  kaum  regeln?  — 4 — 
Warum  ist  es  so  schwer,  den  Verkehr  zu  regeln?  — 6 — 

Warum  haben  die  Mädchen  so  große  Mühe,  durch  die  Menge  hindurch- 
zukommen? — 9 — 

Sind  sie  schon  müde?  (Lesen  Sie  den  Teil  des  Satzes,  der  das  andeutet!) 

—10— 

Wie  fühlt  sich  die  eine?  — 11 — 

Wie  fühlt  sich  die  zweite?  — 11 — 

Wie  fühlt  sich  die  dritte?  — 12 — 

Was  möchte  Waltraud  lieber  tun?  — 14 — 

Wann  soll  der  Zug  abfahren?  — 15 — 

Was  für  einen  Platz  möchte  Waltraud  bekommen?  — 16 — 

Warum  ist  es  gut,  im  Zug  einen  Fensterplatz  zu  bekommen?  — 17 — 
Was  möchte  Melitta  lieber  tun?  — 19 — 

Was  möchte  Christel  am  liebsten  tun?  — 21 — 

Was  für  Lärm  kann  man  im  Bahnhof  hören?  — 23 — 

Was  kommt  ihnen  entgegengefahren?  — 25 — (Womit  ist  der  Wagen 
beladen?  — mit  Koffern.) 

Was  wäre  passiert,  wenn  Melitta  Christel  nicht  unter  den  Arm  gefaßt  hätte? 
—27— 

Warum  darf  es  jetzt  keinen  Unfall  geben?  — 29 — 

Woran  hat  Waltraud  ihren  Zug  erkannt?  — 33 — 

Was  hatte  Waltraud  gefürchtet?  — 34 — 

Was  hat  Melitta  in  diesem  Augenblick  im  Kopf?  — 36 — 

Was  möchte  Waltraud  jetzt  einkaufen?  — 38 — 

Was  möchte  Christel  haben?  — 39 — 

Wie  nennt  man  zum  Spaß  das,  was  man  auf  der  Reise  ißt?  — 43 — 
Woher  weiß  Waltraud,  daß  ihre  Tante  nicht  zu  Hause  ist?  — 46 — 

Wer  wird  aber  hoffentlich  am  Bahnhof  sein?  — 50 — 

Wie  weit  ist  die  Waldhütte  vom  Bahnhof  Berghausen?  — 53 — 

Was  hat  Melitta  gekauft?  — 56 — 

Was  kann  Melitta  jetzt  nicht  finden?  — 58 — 

Wo  hat  sie  ihn  vielleicht  liegen  lassen?  — 59 — 

Wo  ist  er  aber?  — 61 — 

Was  gibt  es  gewiß,  wenn  man  einen  Regenschirm  mitgebracht  hat?  — 63 — 
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Conversation  5 — Tape  Program  2B  4^ 


M Dieses  Bild  wurde  an  einem  süddeutschen  See  aufgenommen.  Von  bei- 
nahe jedem  Haus  am  Ufer  führt  ein  Landungssteg  — oder  Anlegesteg  — in  den 
See  hinaus.  Wer  keinen  Kopfsprung  ins  Wasser  machen  möchte,  kann  bequem 
auf  ein  paar  Stufen  ins  Wasser  hinuntersteigen.  Man  muß  aber  aufpassen,  daß 
man  nicht  ausrutscht. 


(Erna  kniet  und  Melanie  sitzt  auf  dem  Landungssteg.  Kurt  steht  hinter  ihnen.) 
FRAGEN  : 


1.  Zeile  1,  4. 

6.  Zeile  12. 

11. 

Zeile  28. 

2.  Zeile  3. 

7.  Zeile  15. 

12. 

Zeile  30. 

3.  Zeile  4,  5. 

8.  Zeile  19. 

13. 

Zeile  33. 

4.  Zeile  8. 

9.  Zeile  21. 

14. 

Zeile  35. 

5.  Zeile  10. 

10.  Zeile  24. 

€) 

Assignment:  Write 

answers  to  questions,  page  28. 

f) 

Assignment:  Read 

,,Ein  Nachmittag  am  Wasser“ 

and  Conversation  6. 

Ein  Nachmittag  am  Wasser 

FRAGEN : 

1. 

Wer  kommt  gerne 

an  schönen  Sommertagen  an 

den  Schwanenteich? 

{Groß  und  Klein  — 

d.  h.  alle  Leute.) 

2.  Was  gibt  es  in  der  Stadt  nicht?  — 4 — 

3.  Was  gibt  diesem  Teich  seinen  besonderen  Reiz?  — 6 — 

4.  Was  tun  die  Schwäne?  — 6 — 

5.  Wohin  kommen  die  Schwäne,  um  sich  füttern  zu  lassen?  — 7 — 

6.  Wer  gibt  ihnen  etwas  zu  fressen?  — 9,  10 — 

7.  Wo  kann  man  etwas  für  sie  kaufen,  wenn  man  es  vergessen  hat?  — 11 — 

8.  Was  hat  die  drei  jungen  Leute  hinaus  gelockt?  — 13 — 

9.  Was  liebt  Erna  besonders?  — 15 — 

10.  Was  ist  Ernas  Lieblingsbeschäftigung?  — 17 — 

11.  Wann  ist  sie  besonders  froh?  — 19-21 — 

12.  Was  bemerkt  sie  gar  nicht?  — 22 — 

13.  Warum  bittet  sie  Kurt,  zum  Häuschen  zu  laufen  und  etwas  Zwieback  zu 

kaufen?  —24— 

14.  Warum  will  Melanie  nichts  davon  hören?  — 28- — 

15.  Was  versteht  sie  gar  nicht?  — 31 — 

16.  Wieso  ist  es  Melanie  etwas  zu  kühl  geworden?  — 32-34 — 

17.  Möchte  Melanie  Tennis  spielen?  (Lesen  Sie  den  Teil  des  Satzes,  der  dies 

andeutet!)  — 36 — 

18.  Warum  möchte  sie  sich  viel  lieber  Musik  anhören?  — 38 — 
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19. 

20. 
21. 
22. 
23. 

@24. 

25. 

26. 


Will  Erna  auch  Musik  hören?  (Lesen  Sie  den  Teil  des  Satzes,  der  das 
beweist!)  — 40 — 

Warum  möchte  sie  sich  keine  Musik  anhören?  — 40 — 

Woran  erinnert  sie  sich?  — 44 — 

Was  ist  das  ,, Knusperhäuschen“?  — 44 — 

Warum  ist  Erna  so  hungrig?  — 46 — 

Warum  können  sie  jetzt  nicht  zum  ,, Knusperhäuschen“  gehen?  — 50-52 — 
Was  ist  Ernas  neuer  Einfall?  — 54 — 

Wollen  Melanie  und  Kurt  mit  ihr  gehen?  (Woher  wissen  wir  das?) 
—57— 


Conversation  6 — Tape  Prosram  2B  i*i 

M E)as  Bild  ist  vor  einem  Theater  (dem  Prinzregententheater  in  München) 
aufgenommen  worden.  Im  Hintergrund  ist  die  Auffahrt  zum  Theater.  Rechts 
in  den  Schaukästen  sehen  wir  Szenen  aus  Opern,  die  zu  dieser  Zeit  in  München 
gespielt  werden. 

Im  Sommer  sieht  man  in  München  immer  viele  Fahnen.  Hier  am  Theater 
hängen  sie  an  Fahnenstangen  auf  der  Straße  und  auf  dem  Balkon.  Die 
bayrische  Fahne  (Flagge)  — blau  auf  weiß  — hängt  uns  am  nächsten. 
(Klemens  links,  Lothar  rechts.) 


1.  Zeile  3. 

4.  Zeile  9. 

7.  Zeile  22. 

2.  Zeile  5. 

5.  Zeile  15. 

8.  Zeile  26. 

3.  Zeile  7. 

6.  Zeile  17. 

f) 

Assignment: 

Grammar  Topic  3,  page  230. 

f) 

Assignment: 

Read  Conversations  7 and  8. 

Conversation  7 — Tape  Program  2B 

M In  der  Schweiz  muß  jeder  junge  Mann  Militärdienst  leisten.  Schon  in 
frühem  Alter  werden  die  Jungen  in  diesen  Dienst  aufgenommen,  oft  als  Tromm- 
ler und  Trompeter. 

Die  beiden  Trommler  auf  unserem  Bild  haben  ihre  Mützen  (Käppis)  auf. 
Sie  tragen  ihre  Trommeln  an  einem  Lederriemen  über  die  rechte  Schulter. 
Sie  haben  ihre  Jacken  abgelegt. 

(Gerold  links,  Fridolin  rechts.) 
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1. 

Titel. 

6.  Zeile  5. 

11. 

Zeile  19. 

2. 

Zeile  2. 

7.  Zeile  8. 

12. 

Zeile  21. 

3. 

Zeile  2. 

8.  Zeile  7. 

13. 

Zeile  26. 

4. 

Zeile  3. 

9.  Zeile  13-15. 

14. 

Zeile  36. 

5. 

Zeile  4. 

10.  Zeile  18. 

15. 

Zeile  41. 

Conversation  8 — Tape  Program  2B 


X Auch  in  Zürich  gibt  es  manchmal  trübes  Wetter.  Was  auf  diesem  Bild 
wie  ein  Finanzamt  aussieht,  ist  in  Wirklichkeit  das  Zürcher  Rathaus.  Der 
Parkplatz  befindet  sich  auf  der  breiten  Brücke  über  die  Limmat.  Wir  können 
das  Flüßchen  gar  nicht  einmal  sehen.  Im  Hintergrund  erheben  sich  die  zwei 
stolzen  Türme  des  Großmünsters  von  Zürich. 


FRAGEN  : 


1.  Zeile  3. 

5.  Zeile  14. 

9. 

Zeile  27. 

2.  Zeile  6. 

6.  Zeile  17. 

10. 

Zeile  28. 

3.  Zeile  8. 

7.  Zeile  21. 

11. 

Zeile  33. 

4.  Zeile  10. 

8.  Zeile  21. 

0 Assignment:  Grammar  Topic  26,  page  275. 

[In  assigning  the  exercises  in  connection  with  this  topic,  it  may  be  helpful  to  alert  the 
students  to  the  position  of  time-expressions  in  German  sentences:  either  before  the  verb  in 
Inversion,  or  as  soon  as  possible  after  the  verb  in  normal  word  order.  Sentences  3,  5,  6, 
7,  8,  10  illustrate  this  principle7\ 
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Dictionary  Page  4^ 


Quiz  (to  be  given  after  a few  days’  practice  with  the  words  and  their  definitions)  ; 


1. 

nur  ein  bißchen;  nicht  viel 

1. 

wenig 

2. 

etwas  nicht  mehr  tun;  zu  Ende  gehen 

2. 

aufhören 

3. 

jemanden  bitten,  zu  Besuch  zu  kommen 

3. 

einladen 

4. 

zum  Schluß;  am  Ende 

4. 

zuletzt 

5. 

eineinhalb 

5. 

anderthalb 

6. 

in  der  Hand  haben 

6. 

halten 

7. 

einen  Ton  haben 

7. 

klingen 

8. 

sich  etwas  ansehen 

8. 

angucken 

9. 

10. 

probieren;  herausfinden  wollen 

was  durch  die  Nase  in  die  Lungen  geht  und  aus  den 

9. 

versuchen 

f) 

Lungen  kommt 

Assignment:  Read  Conversations  1,  2,  and  3. 

10. 

der  Atem 

Conversation  1 


M Ein  typischer  deutscher  Sportplatz  — ein  Stadion.  Hier  bekommen  wir 
einen  Begriff,  wieviel  Zuschauer  in  Deutschland  ein  Fußballspiel  besuchen. 

Fußball  ist  der  populärste  Sport  in  Deutschland,  aber  das  Spiel  wird  dort 
ganz  anders  gespielt  als  in  Amerika. 

(Jürgen  /mks,  Erika  m der  Mitte^  Monika  neben  Erika.)  Jürgen  hat  ein  Pro- 
gramm in  der  Hand.  Der  Mann  neben  Monika  hält  einen  Feldstecher  in  den 
Händen.  Wahrscheinlich  weiß  er  nicht  immer,  wo  der  Ball  ist.  (Das  Stadion 
ist  nämlich  sehr  groß.) 


FRAGEN : 


1.  Titel. 

2.  Zeile  2. 

3.  Zeile  3-6, 

4.  Zeile  9. 

5.  Zeile  11. 


6.  Zeile  16. 

7.  Zeile  19. 

8.  Zeile  23. 

9.  Zeile  26. 


10.  Zeile  27. 

11.  Zeile  28. 

12.  Zeile  30. 

13.  Zeile  35. 
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Conversation  2 ^ 


m Von  diesem  Aussichtspunkt  in  den  österreichischen  Alpen  sieht  man  ein 
breites  Tal  und,  in  der  Ferne,  einen  Berg.  Am  Fuße  des  Berges  liegt  ein  kleiner 
See  und  überall  im  Tal  stehen  die  Häuser  des  Vororts  einer  kleinen  Stadt. 
(Heidi  Irägi  ein  Kostüm,  d.  h.  eine  Jacke  und  einen  Rock  aus  demselben  Stoff.) 

FRAGEN  : 


1.  Zeile  1. 

2.  Zeile  5. 

3.  Zeile  10. 

4.  Zeile  13. 


8.  Zeile  26. 

9.  Zeile  31-33. 
10.  Zeile  35. 


5.  Zeile  15. 

6.  Zeile  16. 

7.  Zeile  19. 


Conversation  3 


H In  einem  süddeutschen  Familienhaus,  in  Dorotheas  Zimmer.  Bilder  von 
Landschaften  und  Engeln  hängen  an  der  Wand.  Vor  dem  Fenster  hängen 
Gardinen  und  Vorhänge.  Auf  dem  Bett  sehen  wir  eine  Steppdecke  (Woll- 
decke) und  ein  Federbett.  Hinter  dem  Mädchen  liegt  das  Kopfkissen.  Der 
Hund  ist  ein  langhaariger  Dackel.  Neben  dem  Bett  steht  der  Nachttisch. 
Über  dem  Kopfende  des  Bettes  hängt  eine  Bettlampe. 

Struktur  eines  deutschen  Bettes:  Auf  dem  Springfeder-Rahmen  liegt  die 
Matratze.  Eine  Matratze  kann  aus  einem,  zwei  oder  drei  Teilen  bestehen. 
Dazu  kommt  das  Keilkissen,  eine  Art  Matratze,  die  am  Kopfende  liegt.  Dar- 
über breitet  man  das  untere  Bettuch  aus.  Das  obere  Bettuch  wird  an  die 
Steppdecke  angeknöpft.  Auf  der  Steppdecke  liegt  das  Federbett,  und  damit 
der  Kopf  nicht  flach  liegt,  wird  am  Kopfende  noch  ein  Kopfkissen  auf  den  Keil 
gelegt.  Am  nächsten  Morgen  werden  die  Steppdecke  und  das  Federbett  aus 
dem  Fenster  hinausgelegt  und  gründlich  ,, gelüftet“.  Wenn  man  das  Bett 
macht,  muß  das  Federbett  sorgfältig  geschüttelt  werden,  so  daß  die  Federn  das 
eine  Ende  der  Decke  völlig  ausfüllen.  Das  andere  Ende  der  Decke  wird  sorg- 
fältig nach  unten  umgeschlagen,  und  die  Federn  durch  einen  sanften  Schlag 
mit  den  Händen  gleichmäßig  verteilt.  Dann  liegt  das  Federbett  wie  ein  kleiner 
Ballon  auf  dem  unteren  Ende  des  Bettes,  und  man  kann  sagen,  das  Bett  ist 
„gut  gemacht“  — wie  es  in  Dorotheas  Zimmer  ist. 

FRAGEN  : 


1.  Zeile  2. 

2.  Zeile  6. 


3.  Zeile  9. 

4.  Zeile  10. 


5.  Zeile  13. 

6.  Zeile  15. 
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7.  Zeile  18. 

8.  Zeile  19. 


9.  Zeile  26. 

10.  Zeile  28. 


11.  Zeile  29. 


0 Assignment:  Grammar  Topic  27,  page  277. 

{Additional  exercises  which  may  he  used  orally  in  conjunction  with  this  Grammar  Topic 
have  been  recorded  on  Tape  Programs  3A  and  4B.  For  text,  see  Appendix  B.) 

0 Assignment:  Read  Conversations  4 and  5. 


Conversation  4 


)||  Auch  in  dieser  Klasse  sitzen  die  Schülerinnen  paarweise  an  einem  Pult, 
aber  statt  einer  Bank  gibt  es  hier  einzelne  Sitze.  {Siehe  Bild  auf  Seite  1 1.)  Unter 
der  Pultfläche  ist  ein  Platz  für  die  Bücher,  aber  da  die  deutschen  Schüler  ihre 
Bücher  und  Hefte  jeden  Tag  nach  Hause  nehmen  müssen,  lassen  sie  sie  meistens 
in  den  Büchertaschen,  die  wir  auf  dem  Fußboden  neben  dem  Pult  sehen 
können. 

Wenn  ein  Schüler  aufgerufen  wird,  muß  er  aufstehen,  wenn  er  antwortet. 
Die  Schüler  und  Schülerinnen  dürfen  auch  nicht  miteinander  sprechen,  des- 
wegen heißt  es  ,,Ruhe“  an  der  Tafel.  Die  Wandtafel  besteht  aus  zwei  Hälften. 
Wenn  die  eine  Hälfte  voll  geschrieben  ist,  kann  sie  nach  oben  geschoben 
werden.  Vor  der  Klasse  hängt  eine  Landkarte  von  Europa. 


FRAGEN 


1.  Titel. 

2.  Zeile  7. 

3.  Zeile  18-25. 

4.  Zeile  30. 


5.  Zeile  33. 

6.  Zeile  50. 

7.  Zeile  50. 

8.  Zeile  56. 


9.  Zeile  59. 

10.  Zeile  69. 

11.  Zeile  84. 


Conversation  5 

K Man  bemerke,  daß  hier,  wie  in  vielen  deutschen  Städten,  die  Straße  mit 
Pflastersteinen  aus  Granit  gepflastert  ist,  nicht  mit  Asphalt. 

Das  Legen  eines  Straßenpflasters  erfordert  Rhythmus  und  Geschicklichkeit. 
Zuerst  werden  die  Pflastersteine  in  eine  Schicht  von  Sand  gelegt.  Dann 
kommen  etwa  acht  Arbeiter  — es  können  auch  vier  sein  — mit  ihren  Pflaster- 
hämmern und  stampfen  die  Pflastersteine  fest.  Aber  das  Stampfen  geschieht 
in  einem  vollkommen  rhythmischen  und  melodischen  Vier-Vierteltakt.  Selbst 
wenn  ein  Stein  schon  ganz  fest  sitzt,  hört  der  Arbeiter  nicht  mit  dem  Stampfen 
auf,  sondern  gibt  ihm  noch  einen  leichten  Schlag,  um  den  gemeinsamen 
Rhythmus  nicht  zu  unterbrechen.  Aus  diesem  Grunde  ist  das  Pflastern  einer 
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Straße  etwas  Musikalisches  und  nicht  so  aufregend  wie  der  schrille  Lärm  der 
Presslufthä  mmer . 

^ ^ 


@u  Wer  schon  einmal  in  Lübeck  gewesen  ist,  wird  erkennen,  daß  dieses  Bild 
aus  Lübeck  stammt ; denn  in  dem  Schaufenster  rechts  spiegelt  sich  das  berühmte 
alte  Holstentor.  Das  runde  Verkehrszeichen  links,  das  einen  roten  Schräg- 
balken im  blauen  Felde  zeigt,  bedeutet ,, Beschränkung  für  Halten  oder  Parken“, 
Wenn  hier  der  Fahrer  eines  Lastkraftwagens  etwas  ein-  oder  ausladen  möchte, 
dann  darf  er  es  zu  bestimmten  Tageszeiten  tun.  Wenn  er  aber  aus  Versehen 
zu  diesen  Zeiten  einen  Strafzettel  bekommt,  dann  darf  er  ihn  in  den  Papierkorb 
unten  am  Verkehrszeichen  werfen.  Das  runde  Verkehrszeichen  unten,  das  ein 
Pferd  mit  einem  Wagen  und  einen  Anhänger  zeigt,  bedeutet,  daß  solche 
Fahrzeuge  auf  dieser  Straße  nicht  erlaubt  sind. 


FRAGEN : 

1.  Zeile  2. 

2.  Zeile  2. 

3.  Zeile  7. 

4.  Zeile  12. 

5.  Zeile  16. 


6.  Zeile  21. 

7.  Zeile  24. 

8.  Zeile  26. 

9.  Zeile  30. 


10.  Zeile  35. 

11.  Zeile  37. 

12.  Zeile  42. 

13.  Zeile  43. 


® 


^ Assignment:  Write  answers  to  questions,  pages  39,  40. 

0 Assignment:  Read  „Es  geht  ein  Licht  auf“  and  Conversations  6 and  7. 

Es  geht  ein  Licht  auf 

FRAGEN : 

1.  Beschreiben  Sie  das  Opernhaus!  — 2 — 

2.  Warum  waren  Martin  und  seine  Mutter  im  Opernhaus? 

3.  Was  hatten  sie  gar  nicht  erwartet?  — 6 — 

4.  Wann  soll  der  Opernbesuch  stattfinden?  — 9 — 

5.  Wozu  wollten  Martins  Eltern  seine  Freunde  einladen?  - 

6.  Was  soll  der  Höhepunkt  der  Geburtstagsfeier  sein?  — 14 — 

7.  Wofür  ist  Martin  dankbar?  — 16 — 

8.  Warum  ist  er  seiner  Mutter  besonders  dankbar?  — 18 — 

9.  Warum  ist  es  schwer,  so  viele  Karten  für  Sitzplätze  nebeneinander  zu 

bekommen?  — 20 — 

10.  Wo  stand  die  junge  Dame,  die  Martin  grüßte?  — 23 — 

11.  Warum  fragt  seine  Mutter,  wer  sie  ist  und  woher  er  sie  kennt?  — 26 — 

12.  Wie  heißt  die  Dame,  und  wer  ist  sie?  — 28 — 

13.  Wieso  hat  Martin  seiner  Mutter  nichts  von  der  neuen  Lehrerin  gesagt? 

—30— 


— 5- 


11— 
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14. 

15. 

16. 

17. 

18. 

(^19. 

20. 

21. 

22. 

23. 


Seit  wann  unterrichtet  Fräulein  König  in  seiner  Schule?  — 32 — 
Wer  war  die  frühere  Englisch-Lehrerin?  — 33 — 

Mag  Martin  die  neue  Lehrerin?  (Woher  wissen  wir  das?)  - — 35 — 
Geben  Sie  zwei  Gründe  an,  warum  er  sie  so  gerne  mag!  — 36 — 
Warum  hat  sie  einen  Preis  gewonnen?  — 38 — 

Worin  besteht  der  Preis?  — 40 — 

Was  versteht  Martins  Mutter  jetzt  besser?  — 42 — 

Wieviel  Uhr  ist  es?  — 45 — 

Wo  wollen  sie  essen?  — 47 — 

Wer  hat  sie  eingeladen?  — 48 — 


Conversation  6 

M Die  junge  Dame  ist  wahrscheinlich  auf  dem  Weg  nach  Hause.  Sie  mußte 
einige  Einkäufe  machen,  unter  anderem  eine  neue  Trompete  für  ihren  sieben- 
jährigen Neffen  Peter. 


FRAGEN 


® 


1. 

Titel. 

5.  Zeile  8. 

9. 

Zeile  20. 

2. 

Zeile  3. 

6.  Zeile  11. 

10. 

Zeile  26. 

3. 

Zeile  6. 

7.  Zeile  16. 

11. 

Zeile  30. 

4. 

Zeile  6. 

8.  Zeile  18. 

12. 

Zeile  38. 

Conversation  7 

M Beim  Fußballspiel  darf  der  Ball  nur  mit  dem  Fuß  oder  mit  dem  Kopf  berührt 
werden.  Die  beiden  Mannschaften  können  sich  dabei  über  den  ganzen  Spiel- 
platz jagen.  Aber  sie  dürfen  den  Ball  nicht  mit  der  Hand  berühren.  Das 
Handballspiel  ist  ähnlich  wie  das  Fußballspiel,  nur  darf  der  Ball  dabei  nur  mit 
dem  Kopf  und  der  Hand  in  Berührung  kommen.  Im  öffentlichen  Leben 
spielt  Handball  aber  keine  so  große  Rolle  wie  Fußball. 


Bemerken  Sie  noch  eines  auf  dem  Bild : die  eine  Mannschaft  wird  dadurch 
gekennzeichnet,  daß  jeder  Spieler  ein  farbiges  Band  über  den  Kopf  und  eine 
Schulter  geworfen  hat. 


(48) 


FRAGEN 


1.  Zeile  4. 

2.  Zeile  12. 

3.  Zeile  10. 


4.  Zeile  13. 

5.  Zeile  15. 

6.  Zeile  19. 


7.  Zeile  22. 

8.  Zeile  28,  32. 


^ Assignment:  Grammar  Topic  4,  page  232. 
^ Assignment:  Read  Conversations  8 and  9. 
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Conversation  8 


Im  Hof  einer  Reitschule.  Im  Hintergrund  die  Pferdeställe. 
Fenstern  sehen  wir  Gitter  aus  Eisenstäben. 

FRAGEN : 


Vor  den 


1. 

Titel. 

9. 

Zeile  30. 

16. 

Zeile  48. 

2. 

Zeile  3. 

10. 

Zeile  31. 

17. 

Zeile  49. 

3. 

Zeile  5. 

11. 

Zeile  34. 

18. 

Zeile  52. 

4. 

Zeile  7. 

12. 

Zeile  37. 

19. 

Zeile  58. 

5. 

Zeile  13. 

13. 

Zeile  40. 

20. 

Zeile  59. 

6. 

Zeile  16. 

14. 

Zeile  41. 

21. 

Zeile  65. 

7. 

Zeile  21. 

15. 

Zeile  43. 

22. 

Zeile  68. 

8. 

Zeile  25. 

Conversation  9 

H In  diesem  Schnell-Cafe  verkehren  gerne  junge  Leute.  Sie  haben  es  aber 
nicht  immer  sehr  eilig.  Hier  kann  man  Kaffee,  Limonade,  Coca-Cola  und  Eis 
bekommen.  Käte,  das  Mädchen  mit  dem  karierten  Kopftuch,  spricht  gerade 
mit  Rudi,  der  zum  Gruß  seine  linke  Hand  hochhebt.  Ludwig  sitzt  rechts 
neben  ihm  und  Renate,  das  Mädchen  mit  der  Sonnenbrille,  sitzt  neben  Ludwig. 
Erika  wendet  uns  ihren  Rücken  zu.  {Hinter  Ludwig  steht  ein  junger  Mann,  der 
nicht  dazu  gehört.) 

In  dem  Geschäft  neben  dem  Cafe  sind  Schreibmaschinen,  Addiermaschinen, 
Bleistifte,  Kugelschreiber,  Radiergummis,  Papierwaren  und  andere  Dinge,  die 
man  in  einem  Büro  braucht,  zu  haben. 

FRAGEN : 


f) 


1.  Zeile  5. 

10.  Zeile  41. 

19.  Zeile  92. 

2.  Zeile  9. 

11.  Zeile  45. 

20.  Zeile  94. 

3.  Zeile  9-11. 

12.  Zeile  53. 

21.  Zeile  96. 

4.  Zeile  14. 

13.  Zeile  59. 

22.  Zeile  106. 

5.  Zeile  24. 

14.  Zeile  72. 

23.  Zeile  116. 

6.  Zeile  18. 

15.  Zeile  76. 

24.  Zeile  121. 

7.  Zeile  33. 

16.  Zeile  78. 

25.  Zeile  129. 

8.  Zeile  36. 

17.  Zeile  81. 

26.  Zeile  132. 

9.  Zeile  38. 

18.  Zeile  86,  87. 

Assignment: 

Grammar  Topic  17,  page  255. 
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0 Assignment:  Read  ,, — und  ihre  Pläne  fielen  ins  Wasser.“ 


— und  ihre  Pläne  fielen  ins  Wasser. 


FRAGEN : 


1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 
7. 

@ " 

10. 

11. 

12. 

13. 

14. 

15. 

16. 

17. 

18. 

19. 

20. 
21. 
22. 

23. 

24. 

25. 

26. 

28. 

29. 

30. 

31. 

32. 

33. 

34. 

35. 

36. 


Wer  kommt  sehr  gern  im  kleinen  Eckcafe  zusammen?  — 2 — 
Beschreiben  Sie  dieses  Cafe!  — 3 — 

Warum  braucht  man  Erholung  nach  der  Schule?  — 5 — 

Wann  kommt  man  sonst  noch  ins  Cafe?  — 6 — 

Wer  war  heute  schon  da?  — 8 — 

Wer  kam  erst  etwas  später?  — 10 — 

Warum  ist  sie  ein  bißchen  zu  spät  gekommen?  — 11 — 

Was  bewunderten  die  anderen  Mädchen  an  ihrem  neuen  Rock?  — 14 — 
Was  sagten  die  Jungens  darüber?  — 16 — 

Was  hatte  sie  nicht  leicht  finden  können?  — 19 — 

Wo  hatte  sie  einen  Parkplatz  gefunden?  — 20 — 

Welche  Tageszeit  war  es?  (Woher  wissen  wir  das?)  — 21 — 

Was  hatten  die  Freunde  bestellt?  — 24 — 

Was  wollte  Käte?  Warum?  — 25 — 

Was  kostete  mehr,  eine  Limonade  oder  eine  Tasse  Kaffee?  — 27 — 
Wieviel  Geld  hatte  Käte?  — 29 — 

Was  wollte  ihr  der  Kellner  bringen?  — 30 — 

Warum  wollte  sie  auch  kein  Selterswasser  bestellen?  — 31 — 

Mit  welcher  Miene  bestellte  sie  ihr  Glas  Wasser?  — 32 — 

Was  sagte  sie  dem  Kellner  noch  dazu?  — 36 — 

Wie  führte  er  diese  Bestellung  aus?  — 37 — 

Was  sagte  er  sich  aber  von  diesen  jungen  Leuten?  — 38 — 

Wieviel  Geld  würde  er  bei  dieser  Bestellung  verdienen?  — 40 — 

Was  fand  er  ungehörig?  — 41 — 

Warum  hatte  die  ,, Bande“  sich  hier  getroffen?  — 44 — 

Wie  war  das  Wetter?  — 46 — 

Was  konnte  man  am  See  tun?  — 47 — 

Warum  wollte  Erika  in  die  Berge  fahren?  — 48 — 

Was  belohnte  sie  für  alle  ihre  Mühen?  — 50 — 

Was  für  einen  Vorschlag  machte  Käte?  — 53,  54 — 

Woran  hatten  die  Freunde  aber  gar  nicht  gedacht?  — 56 — 

Warum  konnte  Käte  den  Familienwagen  nicht  bekommen?  — 58 — 
Warum  konnte  auch  Rudi  nicht  den  Wagen  seiner  Eltern  bekommen? 
—62— 

Wo  stand  Ludwigs  Wagen?  — 65 — 

Warum  mußte  sein  Wagen  repariert  werden?  — 66 — 

Hatte  Ludwig  bei  seinem  Unfall  noch  Glück  gehabt?  — 68 — 
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37. 

38. 

39. 

40. 

41. 

42. 

43. 

44. 


45. 

46. 

47. 


55. 

56. 

57. 

58. 


Was  war  denn  passiert?  — 69 — 

Was  für  einen  Kopf  hat  Ludwig?  — 70 — 

Was  war  mit  dem  Baum  passiert?  — 72 — 

An  wen  dachten  sie  schließlich?  — 75 — 

Wie  groß  war  sein  Wagen?  — 76 — 

Kannten  alle  Fritz  Finck?  — 78 — 

Wen  kannten  aber  alle?  — 79 — 

Hatten  sie  Thekla  gern?  (Lesen  Sie  den  Teil  des  Satzes,  der  dies  beweist!) 
—80— 

Was  für  einen  Appetit  hat  Thekla?  — 81 — 

Was  hatten  sie  gegen  Fritz?  — 82 — 

Warum  waren  die  Freunde  froh,  daß  seine  Ziehharmonika  wieder  einmal 
nicht  in  Ordnung  war?  — 88 — 

Wer  kam  in  diesem  Augenblick  vorbei?  — 90 — 

Warum  wollten  sie  ihn  zu  einem  Getränk  einladen?  — 92 — 

Was  konnte  Fritz  nicht  abschlagen?  — 95 — 

Was  hatten  seine  Eltern  vor  drei  Wochen  gekauft?  — 96 — 

Was  konnte  man  bei  diesem  Wochenendhaus  tun?  — 99 — 

Wieso  hatte  Fritz  jetzt  die  Gelegenheit,  Wasserskilaufen  zu  lernen? 
—100— 

Worauf  wartete  die  ,, Bande“  ungeduldig?  — 104 — 

Wie  hießen  Fritz’  intime  Freunde?  — 105 — 

Wie  oft  kamen  diese  Freunde  zu  ihm?  — 107 — 

Woher  wissen  wir,  daß  Fritz  es  eilig  hatte?  — 108 — 

Warum  machte  die  ,, Bande“  lange  Gesichter,  als  Fritz  sich  verabschiedete? 
—Ul- 


li Die  beiden  Bilder  auf  Seite  53  und  55  zeigen  uns  die  Waldhütte,  wo  Fritz 
immer  zum  Wasserskilaufen  geht.  Vor  der  Hütte  {Seite  55)  liegt  ein  kleiner 
Obst-  und  Beerengarten.  Hinter  der  Hütte,  auf  der  anderen  Seite,  stößt  die 
Hütte  an  den  See. 

0 Assignment:  Write  answers  to  questions,  page  49. 
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KAPITEL  VIER 


Dictionary  Page 


Quiz  : 


1.  eine  Fontäne,  aus  der  viel  Wasser  läuft 

2.  sagen,  daß  man  etwas  tun  soll 

3.  mehr  als  zwei  oder  drei,  aber  nicht  viele 

4.  auf  der  anderen  Seite 

5.  sagen,  wie  etwas  heißt 

6.  den  Fuß  setzen 

7.  was  gefällt;  was  man  gerne  hat 

8.  in  der  Zeit  fortfahren;  nicht  auf  hören 

9.  sagen,  daß  jemand  etwas  tun  darf 

10.  in  großer  Konfusion 


1.  der  Brunnen 

2.  Vorschlägen 

3.  einige 

4.  gegenüber 

5.  nennen 

6.  treten 

7.  angenehm 

8.  dauern 

9.  erlauben 

10.  durcheinander 


In  this  mit  and  in  the  following  there  will  be  no  discussions  of  pictures,  since  they 
depict  the  American  scene.  You  may^  however,  want  to  ask  questions  relating  to  the 


picture  before  and  after  the  reading  of  the  Scene.  {See  pages  VIII,  XI  of  this  manual.) 

^ Assignment:  Read  Scenes  1 and  2. 


Scene  1 


FRAGEN : 

1 . Wie  ist  Manfred  nach  Cincinnati  gekommen?  — Titel — 

2.  Warum  ist  die  Familie  Tresh  an  die  Omnibus-Station  gegangen?  — Titel — 

3.  Woran  erkennt  Robert  Manfred  gleich?  — 7 — 

4.  Was  tut  Herr  Tresh,  wie  er  herantritt?  — 11 — 

5.  Lesen  Sie  den  Satz,  der  beweist,  daß  Herr  Tresh  froh  ist,  Manfred  in 

Cincinnati  zu  sehen  und  ihn  kennenzulernen.  — 14 — 

6.  Welcher  Satz  beweist,  daß  das  Wetter  während  der  Reise  besser  geworden 

^ ist?  —16— 

6(H  7.  Wann  wäre  Manfred  angekommen,  wenn  er  in  Neuyork  ein  Flugzeug 
genommen  hätte?  — 32 — 

8.  Was  kann  passieren,  wenn  man  nicht  ankommt,  wann  man  erwartet  wird? 
— Und  wenn  man  nicht  tut,  was  man  geplant  hat?  — 35 — 
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9.  Wer  bringt  in  der  Familie  Tresh  gewöhnlich  alles  durcheinander?  — 40 — 

10.  Was  hat  Manfred  während  der  Fahrt  mit  dem  Bus  besonders  schön 

gefunden?  — 48 — 

11.  Warum  möchte  Flerr  Tresh  gleich  von  der  Omnibus-Station  wegfahren? 


—56 


12.  Lesen  Sie  den  Satz,  der  beweist,  daß  die  Familie  Tresh  nicht  den  ganzen 
Sommer  zu  Hause  bleiben  wird.  — 62 — 


Scene  2 


FRAGEN  : 

1.  Was  tun  Herr  Tresh,  Robert  und  Manfred  hinten  am  Wagen?  — Titel — 


2.  Wieviel  Gepäck  hat  Manfred  mitgebracht?  — 1 — 


3.  Warum  hat  er  nicht  viel  mitgebracht?  — 6 — 

4.  Was,  glaubt  Frau  Tresh,  würde  Manfred  besonders  interessieren?  — 14 — 

5.  Warum  sollte  ihn  das  interessieren?  — 18 — 

6.  Kennt  Manfred  diesen  Bildhauer?  — 23 — 

7.  Woher  wissen  wir  das?  — 23 — 

8.  Warum  sollte  Manfred  trotzdem  den  Brunnen  sehen?  — 27 — 

9.  Wann  sollten  sie  eigentlich  hinfahren?  — 29 — 

10.  Warum  dann?  — 30 — 

11.  Warum  will  Herr  Tresh  jetzt  nicht  am  Brunnen  vorbeifahren?  — 36 — 

12.  Wie  könnte  man  zum  Brunnen-Platz  kommen?  — 40 — 

13.  Warum  aber  will  Herr  Tresh  das  jetzt  nicht  tun?  — 43 — 

14.  Wann  muß  Herr  Tresh  wieder  im  Büro  sein?  — 45 — 

15.  Warum  braucht  es  nicht  heute  zu  sein,  daß  sie  am  Brunnen  vorbeifahren? 

—48— 

16.  Wovon  hat  Manfred  schon  gehört?  — 54 — 

^ Assignment:  Read  Scene  3. 


® 


Scene  3 


FRAGEN  : 

1.  An  welchem  Fluß  liegt  Cincinnati?  — 2 — 

2.  Welche  Stadt  liegt  auf  der  anderen  Seite  des  Flusses?  — 5 — 


30 


KAPITEL  VIER 


3.  Wieso  weiß  Manfred  so  viel  von  Cincinnati?  — 10 — 

4.  Aus  welcher  Stadt  kommt  Manfred?  — 19 — 

5.  Wer  kommt  sonst  noch  aus  Ulm?  — 23 — 

6.  An  welchem  Fluß  liegt  Ulm?  — 29 — 

7.  Welchen  Fehler  hat  Eve  gemacht?  — 25 — 

8.  Wer  kann  Eve  ein  bißchen  Geographie  beibringen?  — 35 — 

9.  Wer  hat  heute  mittag  bei  den  Tresh  angerufen?  — 41 — 

10.  Was  wollte  Frau  Debbernitz?  — 48 — 

11.  Wann  soll  Manfred  zu  den  Debbernitz  kommen?  — 49 — 

12.  Wer  bringt  nach  Roberts  Ansicht  alles  durcheinander?  — 53 — 

13.  Woher  wissen  wir  das?  — 54 — 


14.  Was  sagt  Eve  von  Roberts  Freunden?  — 55 — 


15.  Warum  glaubt  Robert,  daß  ein  Austausch-Schüler  es  gut  hat?  — 59 — 

16.  Was  ist  Manfred  schon  im  Bus  aufgefallen?  — 66 — 

17.  Warum  hat  Manfred  nicht  viel  von  Pittsburgh  gesehen?  — 71 — 

18.  Was  passiert,  wie  sie  am  Eulennest-Park  vorbeifahren?  — 80 — 

19.  Was  tut  man  immer,  wenn  man  ein  guter  Eahrer  ist?  — 86 — 

20.  Was  fällt  Manfred  hier  in  der  Stadt  auf?  — 97 — 

^ Assignment:  Grammar  Topic  5,  page  234. 

0 Assignment:  Read  Scene  4. 


Scene  4 ^ 


FRAGEN : 

1.  Welche  Hausnummer  haben  die  Tresh?  — 3 — 

2.  Geben  wir  unsere  Hausnummern  auch  so  an,  wie  Manfred  es  hier  tut?  — 

Wie  geben  wir  sie  an?  Siebenunddreißig- Zweiundzwanzig 
64)  3.  Glauben  Sie,  daß  man  in  Deutschland  so  hohe  Hausnummern  hat? 

4.  Woher  wissen  wir  das?  — 5 — 

5.  Warum  war  Herr  Tresh  heute  nachmittag  noch  nicht  im  Büro?  — 9 — 

6.  Wie  soll  Manfred  Herrn  Tresh  nennen?  — 14 — 

7.  Wer  soll  Manfred  mit  seinen  Koffern  helfen?  — 16 — 

8.  Was  ist  bei  Eve  nicht  immer  das  Gleiche?  — 23 — 

9.  Wo  war  Frau  Tresh  heute  morgen?  — 32 — 

10.  Was  hat  sie  dabei  vergessen?  — 30 — 

11.  Was  soll  Herr  Tresh  sonst  noch  mitbringen?  — 33 — 

12.  Was  tun  alle  außer  Herrn  Tresh?  — 36 — 

13.  Was  glaubt  Manfred,  als  Herr  Tresh  wegfährt,  ohne  ihm  die  Hand  zu 


geben?  — 44 — 
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14. 

15. 

16. 

17. 

18. 

@20. 

21. 

22. 

23. 

24. 


Warum  glaubt  Robert,  daß  es  nicht  nötig  ist,  sich  die  Hände  zu  schütteln? 
—49— 

Was  sollen  Robert  und  Manfred  jetzt  tun?  — 54— 

Wer  ist  Herr  Copeland?  —57 — 

Warum  rennt  Eve  ins  Haus?  — 73 — 

Wie  lange  wird  Manfred  in  Cincinnati  bleiben?  — 80 — 

Was  wird  er  hier  tun?  — 81 — 

In  welcher  Klasse  wird  er  sein?  — 85 — - 
Was  müssen  sie  jetzt  tun?  — 96 — 

Wo  ist  Eve  schon?  — 99 — 

Wie  liegt  das  Haus?  — 104 — 

Woran  erinnert  das  Manfred?  — 107 — 


^ Assignment;  Read  Scene  5. 


Scene  5 


FRAGEN  : 


1. 

2. 


5. 

6. 

7. 

8. 

9. 

10. 

11. 

12. 

13. 

14. 

15. 

16. 

@17. 

18. 

19. 

20. 
21. 


Warum  soll  Manfred  vorsichtig  sein?  — 2 — 

Woran  könnte  er  den  Kopf  stoßen?  — 3 — 

Warum  ist  Manfreds  Koffer  so  schwer?  — 9 — 

Wo  ist  Manfreds  Zimmer?  — 11 — 

Wieso  ist  der  Waschraum  hier  oben  etwas  ganz  Besonderes?  — 25 — 

Was  gehört  zu  einer  Dunkelkammer?  — 31 — 

Wie  findet  Manfred  die  Dunkelkammer?  — 27,  35 — 

Wo  hat  Manfred  seine  Kamera?  — 40 — 

Was  hat  sich  Manfred  noch  nicht  leisten  können?  — 42 — 

Wobei  möchte  Robert  ihm  helfen?  — 45 — 

Was  ist  im  ersten  Koffer?  — 50 — 

Wohin  gehören  solche  Sachen  wie  Taschentücher,  Socken  und  Unter- 
wäsche? — 53 — 

Was  hat  Manfred  für  die  Reise  bekommen?  — 57 — 

Worauf  hängt  man  Kleidungsstücke  im  Wandschrank  auf?  — 64 — 

Wo  kann  Robert  einige  Kleiderbügel  finden?  — 73 — 

Wo  ist  das  Schlafzimmer  der  Eltern?  — 76 — 

Wie  findet  Manfred  Roberts  Schwester?  — 87 — 

Was  meint  Robert  von  ihr?  — 88 — 

Wo  sind  die  Schuhe  nicht  im  Weg?  — 94 — 

Wie  nennt  Robert  die  Zwillinge?  — 98 — 

Wovon  kommt  der  Lärm  unten?  — 96 — 
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22.  Warum  sollten  die  Mädels  etwas  leiser  spielen?  — 102 — 

23.  Worauf  sind  sie  wie  verrückt?  — 108 — 

24.  Was  kann  Manfred  nicht  finden?  — 113 — 

25.  Wo  hat  er  sie  zum  letzten  Mal  gesehen?  — 115 — 

26.  Wo  können  die  Jungs  eine  neue  kaufen?  — 122 — 

27.  Was  wird  Manfred  seinem  Freund  ein  bißchen  später  zeigen?  — 124 — 

28.  Warum  muß  Manfred  sich  gleich  eine  Zahnbürste  kaufen?  — 127 — 

0 Assignment:  Read  Scene  6. 


FRAGEN  : 


Scene  6 


1 . Wo  sind  Carla  und  Susi?  — Titel — 

2.  Warum  geht  Susis  Familie  jetzt  nicht  mehr  weg?  — 2 — 

3.  Geht  Carlas  Familie  noch  weg?  — 7 — 

4.  Warum  haben  sie  keine  richtigen  Ferien  gehabt?  — 6 — 

5.  Wie  lange  kann  der  Vater  weg  sein?  — 9 — 

6.  Woher  weiß  Susi,  daß  der  Junge  aus  Deutschland  gerade  angekommen 

ist?  — 15 — 

7.  Warum  weiß  Susi  nicht,  ob  Manfred  mit  dem  Flugzeug  gekommen  ist? 

—19— 


8.  Warum  soll  Carla  sich  nicht  umdrehen?  — 21 — 

{At  this  point  you  may  want  to  have  several  students  play  out  the  little  introduction 
scene.  Then  have  a few  make  their  own  introductions.) 

9.  Wie  ist  Manfred  nach  Cincinnati  gekommen?  — 39 — 

10.  Warum  ist  Manfred  gar  nicht  sehr  müde?  — 46 — 

11.  Was  kann  man  auf  dem  Schiflf  tun?  — 51 — 

12.  Wovon  haben  Carla  und  Susi  eben  gesprochen?  — 55 — 

13.  Wo  ist  Central  Lake?  — 64 — 

14.  Ist  es  sicher,  daß  die  Tresh  noch  nach  Michigan  fahren  werden? 

15.  Woher  wissen  wir  das?  — 65 — 

16.  Wird  Manfred  froh  sein,  nach  Central  Lake  zu  fahren? 

17.  Lesen  Sie  den  Satz,  der  das  beweist.  — 75 — 

18.  Wie  werden  sie  hinfahren?  — 79 — 

19.  Wie  lange  dauert  die  Hinfahrt?  — 81-83 — 

20.  Worauf  kommt  es  an,  wie  lange  es  dauert?  — 89 — 


0 Assignment:  Read  Scene  7. 
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FRAGEN : 


Scene  7 4^ 


1. 

2. 


6. 

7. 

8. 
9. 

10. 

11. 

12. 

13. 

14. 

15. 

16. 

20. 

21. 

22. 

23. 

24. 

25. 

26. 

27. 

28. 

29. 

30. 

31. 

32. 

33. 


Wo  sind  Robert  und  Manfred?  — Titel — 

Wo  kann  man  eine  Zahnbürste  bekommen?  — 1 — 

Wo  findet  man  die  „Comics“?  — 4 — 

Wo  findet  man  Notizbücher?  — 15 — 

Was  steht  in  einem  der  besseren  Notizbücher?  — 22 — 

Wo  ist  die  Verkäuferin?  — 29 — 

Wie  kauft  man  etwas  in  diesem  Geschäft?  — 30 — 

Was  für  Süßigkeiten  findet  man  in  diesem  Geschäft?  — 38 — 

Für  wen  will  Manfred  eine  Schachtel  Pralinen  kaufen?  — 42 — 

Wieviel  Geld  hat  Manfred  bei  sich?  — 47 — 

Warum  hat  Manfred  keine  große  Lust  gehabt,  Robert  seinen  Photo- 
apparat zu  zeigen?  — 57 — 

Von  wem  hat  Robert  seine  Kamera  bekommen?  — 63 — 

Was  für  Film  kauft  Manfred?  — 68 — 

Womit  kann  Robert  ihm  helfen?  — 69 — 

Was  hat  Robert  gerade  in  der  Tasche?  — 73 — 

Wie  findet  Manfred  die  eine  Aufnahme,  die  ihm  Robert  zeigt?  —79 — 
Wo  und  wann  hat  er  die  Aufnahme  gemacht?  — 81 — 

Wie  sieht  sie  aus?  — 85 — 

Welchen  Preis  hat  Robert  mit  dieser  Aufnahme  gewonnen?  — 93— 

Was  möchte  Robert  sonst  noch  tun?  — 99 — 

Wo  kann  man  ein  Glas  Cola  trinken?  — 103 — 

Wer  steht  hinter  der  Theke?  — 105 — 

Wer  bezahlt  die  Rechnung?  — 109 — 

Was  sieht  Manfred,  als  er  sich  umsieht?  — 115 — 

Was  gibt  es  in  diesem  Geschäft  sonst  noch?  — 121 — 

Kosten  diese  Sachen  sehr  viel?  (Woher  wissen  wir  das?)  — 123 — 
Wieviel  muß  Manfred  an  der  Kasse  bezahlen?  — 130 — 

Wieviel  bekommt  er  als  Kleingeld  zurück?  — 131 — 

In  was  für  einem  Geschäft  sind  die  Jungens?  — 137 — 

Was  hatte  Manfred  geglaubt?  — 143 — 

Was  ist  eine  Drogerie?  — 148 — 

Worin  besteht  der  Unterschied  zwischen  einer  Drogerie  und  einem  Drug 
Store?  — 155 — 

Was  hätte  Manfred  beinahe  vergessen?  — 160 — 


0 Assignment:  Grammar  Topic  18,  page  257.  {Additional  exercises  which 
may  be  used  orally  in  conjunction  with  this  Grammar  Topic  have  been  recorded  on  Tapes  4B 
and  5A.  For  text^  see  Appendix  B.) 


^ Assignment:  Read  Scene  8. 
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FRAGEN : 


Scene  8 4^ 


1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 
9. 

10. 

11. 

12. 

0^13. 

14. 

15. 

16. 

17. 

18. 

19. 

20. 
21. 


Wann  möchte  Eve  am  liebsten  schon  losfahren?  — 5 — 

Wann  möchte  auch  Frau  Tresh  weg?  — 7 — 

Warum  könnten  sie  schon  vor  Montag  losfahren?  — 10 — 

Was  muß  aber  vorher  noch  getan  werden?  — 12 — 

Warum  ist  es  nicht  so  gut,  am  Wochenende  unterwegs  zu  sein?  — 16 — 
Auf  wen  warten  Herr  und  Frau  Tresh  und  Eve?  — 18 — 

Was  glaubt  Frau  Tresh?  — 21 — 

Was  hat  Manfred  in  der  Hand,  als  er  hereinkommt?  — 25 — 

Wieso  war  der  Drug  Store  für  Manfred  ein  neues  Erlebnis?  — 30 — 

Was  hätte  er  aber  beinahe  vergessen?  — 34 — 

Was,  sagt  Frau  Tresh,  hätte  er  nicht  tun  sollen?  — 39 — 

Was  hatte  Manfred  sonst  noch  kaufen  wollen?  — 47 — 

Was  hat  Manfred  noch  zu  tun?  — 59 — 

Warum  braucht  er  aber  vielleicht  nicht  alles  auspacken?  — 67 — 

Wie  ist  es  gekommen,  daß  Herr  Tresh  Urlaub  bekommen  hat?  — 77 — 
Warum  möchte  Herr  Kennedy  seinen  Urlaub  verschieben?  — 80 — 

Was  hört  man  in  diesem  Augenblick?  — 85 — 

Wer  war  am  Telefon?  — 96 — 

Was  schlägt  Eve  vor?  — 101 — 

Wer  möchte  die  Zwillinge  nicht  mitnehmen?  — 115 — 

Wie  nennt  Eve  ihren  Bruder?  — 118 — 
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^^Dictionary  Page  4^ 

Quiz: 


1. 

komisch,  lustig,  zum  Lachen 

1. 

ulkig 

2. 

passieren 

2. 

Vorkommen 

3. 

das  Exempel 

3. 

das  Beispiel 

4. 

wunderbar,  großartig,  glänzend 

4. 

fabelhaft 

5. 

klar,  deutlich  machen ; mit  Bestimmtheit  sagen 

5. 

erklären 

6. 

etwas  Neues,  ein  Bericht  von  einer  Sache 

6. 

die  Nachricht 

7. 

sein,  existieren,  leben,  wohnen 

7. 

sich  befinden 

8. 

das,  was  früher  geschehen  ist;  eine  Erzählung 

8. 

die  Geschichte 

9. 

eine  Idee;  das,  was  man  denkt 

9. 

der  Gedanke 

10. 

sich  etwas  geben  lassen 

10. 

annehmen 

f) 

Assignment:  Read  Scene  1. 

Scene  1 ^ 

7^  FRAGEN : 

1 . Mit  wem  sprechen  Hildegard  und  Anneliese?  — Titel — 

2.  Wer  ist  Fräulein  Köhler?  — Titel — 

3.  Was  werden  sie  bis  Montag  fertig  haben?  — 3 — 

4.  Wo  hat  Anneliese  den  neuen  Jungen  aus  Deutschland  kennengelernt? 

— 8— 

5.  Wie  heißt  er?  —13— 

6.  Wo  wohnt  er?  — 15 — 

7.  Wo  werden  sie  ihn  sicher  treffen?  — 14 — 

8.  Wofür  sollten  sie  sorgen?  — 17 — 

9.  Wohin  gehen  die  Mädchen  dann?  — 21 — 

10.  Glaubt  Anneliese,  daß  Karl-Wolfgang  Fußball  spielt?  — 25 — 

11.  Woher  wissen  wir  das?  — 25— 

12.  Wie  sieht  er  denn  aus?  — 25 — 

13.  Warum  hatte  Hildegard  gehofft,  daß  er  Fußball  spielen  würde?  — 27 — 

(Af  this  point,  have  different  people  act  out  the  introduction,  then,  using  the  same 
formulas,  introduce  each  other.) 
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15. 

16. 


17. 

18. 

19. 

20. 
21. 
22. 

23. 

24. 

25. 

26. 

27. 

28. 

29. 

30. 

31. 

(T^  32. 

f) 


Wie  lange  wird  Karl-Wolfgang  bei  Peter  wohnen?  — 41 — 

Worüber  muß  Karl-Wolfgang  noch  etwas  lernen?  — 46 — 

Was  haben  die  amerikanischen  Schüler  schon  zweimal,  dreimal  in  der 
Klasse  gehabt?  — 48 — 

Was  sind  die  Daten  des  amerikanischen  Bürgerkriegs?  — 1861-65 — 
Warum  will  Karl-Wolfgang  gleich  nach  Hause  gehen?  — 56 — 

Warum  sollte  er  doch  mit  zu  Gablers  gehen?  — 60 — 

Wie  lange  kann  Anneliese  da  bleiben?  — 63 — 

Was  hofft  Hildegard?  — 65 — 

Warum  ist  das  für  sie  wichtig?  — 67 — 

Welche  Frage  stellt  Hildegard  an  Karl- Wolfgang?  — 71 — 

Was  antwortet  er  darauf?  — 73 — 

Wofür  interessiert  er  sich  denn?  — 77 — 

Was  sagt  Hildegard  übers  Wandern?  — 80 — 

Wofür  interessiert  er  sich  sonst  noch?  — 82 — 

Was  braucht  man  aber  zum  Segeln?  — 85 — 

Was  kann  Karl-Wolfgang  aber  auch  tun?  — 89 — 

Was  für  Sachen  hat  er  gemacht?  — 94 — 

Wer  bezahlt  die  Rechnung  bei  Gablers?  — 101 — 

Was  halten  die  beiden  Mädchen  von  dem  Jungen  aus  Deutschland? 

-105-114— 

Assignment:  Read  Scene  2. 


FRAGEN  : 


Scene  2 


1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 
9. 

10. 
(m  11 
12. 

13. 

14. 

15. 


Wo  befinden  sich  die  Jungens?  — Titel — 

Was  tun  sie  dort?  — Titel — 

Wer  bedient  den  Projektionsapparat?  — 1 — 

Wohin  hat  Victor  eine  Ferienfahrt  gemacht?  — 3 — 

Was  ist  auf  dem  letzten  Bild  zu  sehen?  — 3 — 

Wo  gibt  es  noch  wilde  Büffel?  — 8 — 

Wieso  kann  man  heute  noch  Büffel  dort  sehen?  — 14 — 

Warum  muß  die  Regierung  die  Büffel  schützen?  — 14 — 

Was  steht  neben  Karl-Wolfgang?  — 17 — 

Was  passiert,  wie  er  das  Licht  andreht?  — 21 — 

Was  tut  Karl-Wolfgang  sogleich?  — 25 — 

Wie  hieß  die  kleine  Figur?  — 31 — 

Wie  beschreibt  Victor  ,,das  Ende  der  Fährte“?  — 33 — 

Warum  soll  Karl-Wolfgang  sich  keine  Sorgen  machen?  — 40 — 
Wie  nennt  Victor  die  Figur?  — 42 — 
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16. 

17. 

18. 

19. 

20. 

21. 

22. 

23. 

®25. 

f) 


Wo  hat  Victors  Mutter  die  Figur  gekauft?  — 48 — 

Wie  war  das  Wetter  an  jenem  Tage?  — 50 — 

Was  hat  ihr  wohl  an  der  Figur  besonders  gefallen?  — 56 — 

Was  schlägt  Richard  jetzt  vor?  — 63 — 

Warum  sollten  Karl-Wolfgang  und  Peter  jetzt  eigentlich  nach  Hause 
gehen?  — 67 — 

Was  möchte  er  gerne  mitnehmen?  — 80 — 

Was  will  er  damit  tun?  — 84 — 

Wie,  glaubt  er,  kann  er  die  Figur  reparieren?  — 90 — 

Warum  ist  Karl-Wolfgang  in  solchen  Sachen  besonders  geschickt?  — 95 — 
Was  meint  Peter,  wenn  er  sagt:  Also  war’s  doch  nicht  das  ,,Ende“  der 
,, Fährte“? 

Assignment:  Read  Scene  3. 


FRAGEN  : 


Scene  3 


1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 
7. 


11. 

12. 


13. 

14. 

15. 

16. 

17. 

18. 

19. 

20. 
21. 


Wo  befinden  sich  die  drei  jungen  Leute?  — Titel — 

Was  findet  Karl-Wolfgang  besonders  schwer?  — 2 — 

Was  möchte  er  wissen?  — 5 — 

Warum  ist  es  aber  für  die  Amerikaner  so  viel  leichter?  — 8 — 

Was  hat  Karl-Wolfgang  in  sein  Heft  gezeichnet?  — 12 — 

Von  wem  hat  er  ein  paar  Karikaturen  gemacht?  — 16 — 

Was  möchte  Karl-Wolfgang  nicht  gerne  tun?  — 19 — 

Was  sagt  Fräulein  Greene  sehr  oft?  — 26 — 

Was  hatte  Hildegard  gedacht?  — 29 — 

Was  tut  Karl-Wolfgang  manchmal,  bevor  er  Puppen  schnitzt?  — 32 — 
Was  für  eine  Idee  hat  Hildegard?  — 40 — 

Warum  möchte  Karl- Wolfgang  nicht  für  die  Schulzeitung  zeichnen? 
—51— 

Warum  wünscht  Hildegard,  daß  man  die  Schulzeitung  verkaufen  dürfte? 
—56— 

Welche  Frage  stellt  Peter  an  Hildegard?  — 58 — 

Wieviel  Geld  haben  sie  in  der  Kasse?  — 63 — 

Was  sollten  sie  vielleicht  tun?  — 65 — 

Was  schlägt  Peter  vor,  um  neue  Gelder  einzunehmen?  — 70 — 

Wieviel  wird  das  wohl  einbringen?  — 75 — 

Warum  wird  der  Kuchenverkauf  bei  Hildegards  Mutter  keinen  großen 
Anklang  finden?  — 81 — 

Was  verlangt  manchmal  gewisse  Opfer?  — 85 — 

Wann  soll  die  Wagenwäsche  stattfinden?  — 91 — 
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0 Assignment:  Grammar  Topic  6,  page  236. 
^ Assignment:  Read  Scene  4. 


Scene  4 


FRAGEN  : 

1.  Wo  befinden  sich  die  jungen  Leute?  — Titel — 

2.  Was  für  ein  Tag  ist  es?  — Titel — 

3.  Erwartet  Peter  noch  viele  Leute,  die  ihre  Wagen  waschen  lassen  wollen? 

— Nein. — 

4.  Lesen  Sie  den  Satz,  der  dies  beweist!  — 1 — 

5.  Was  möchte  Victor  aber  tun?  — 3 — 

6.  Warum?  Was  glaubt  er?  — 4 — 

7.  Wieviel  Geld  haben  sie  bis  jetzt  eingenommen?  — 9 — 

8.  Wer  hatte  versprochen,  zur  Wagenwäsche  zu  kommen?  — 16 — 

9.  Warum  wird  sie  aber  wahrscheinlich  nicht  vorbeikommen?  — 21 — 

10.  Nur  wann  geht  sie  bei  schlechtem  Wetter  hinaus?  — 25 — 

11.  Wie  hat  Karl-Wolfgang  sich  inzwischen  die  Zeit  vertrieben?  — 32 — 


12.  Was  hat  er  aus  dem  Stück  Holz  gemacht?  — 38- 


13.  Wem  sieht  das  Gesicht  ähnlich?  — 35 — 

14.  Wer  ist  Fräulein  Barlow?  — 45 — 

15.  Wie  spielt  Karl-Wolfgang  mit  dem  geschnitzten  Holzblock?  —41 — 

16.  Was  für  eine  Nase  hat  Fräulein  Barlow?  — 51 — 

17.  Lesen  Sie  mit  der  richtigen  Betonung,  was  Fräulein  Barlow  über  das 

Papier  auf  dem  Boden  sagt.  — 57-62 — 

18.  Welche  Knochen  soll  ,,Hoffmann“  nennen?  — 71 — 

19.  Wer  ist  inzwischen  in  die  Garage  getreten?  — 74 — 

20.  Warum  ist  Herr  Lange  zur  Garage  gekommen?  — 81 — 

21.  Welche  Frage  stellt  er  an  Karl-Wolfgang?  — 86 — 

22.  Was  hält  Herr  Lange  für  etwas  sehr  Seltenes?  — 89,  90— 

23.  Wo  hat  Karl-Wolfgang  das  gelernt?  — 94 — 

24.  Was  tut  Karl-Wolfgang  am  liebsten  selbst?  — 97 — 

25.  Welchen  Vorschlag  macht  Herr  Lange?  — 105 — 

26.  Warum  ist  das  ein  besonders  guter  Vorschlag?  — 106 — 

^8^  27.  Was  verspricht  Peter?  — 118 — 

^ Assignment:  Read  Scene  5. 
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Scene  5 


FRAGEN : 


1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

®v: 

8. 

9. 

10. 

11. 

12. 

13. 

14. 

15. 

16. 

17. 

18. 
19. 

22. 

23. 

24. 

25. 

26. 
27. 

@28. 

29. 

30. 


Wer  ist  der  Vorsitzende  des  Schülerrats?  — Titel — 

Wen  fragt  Peter,  ob  alle  Mitglieder  anwesend  sind?  — 3 — 

Wer  fehlt?  — 4 — 

Warum  ist  Franz  nicht  da?  — 6 — 

Warum  konnte  Charles  nicht  kommen?  — 9 — 

Wer  soll  Charles  eine  Botschaft  schicken?  — 12 — 

Was  hätte  Franz  tun  sollen?  — 15 — 

Was  steht  auf  der  Tagesordnung?  — 19 — 

Was  hat  die  Schule  vor  mehreren  Jahren  beschlossen?  — 22 — 

Wieviel  Geld  brauchen  sie  zu  diesem  Zweck?  — 26 — 

Wo  ist  der  Austausch-Schüler  von  Winnebago  High  School?  — 35 — 

Was  wollen  die  Schüler  von  Winnebago  High  auch  nächstes  Jahr  tun? 
—39— 

Warum  wird  das  aber  schwer  sein?  — 41 — 

Wer  soll  einen  Kassenbericht  geben?  ■ — 43 — 

Worüber  soll  sie  zugleich  berichten?  — 45 — 

Warum,  sagt  Hildegard,  wird  ihr  Bericht  nicht  sehr  rosig  sein?  — 52 — 
Wieviel  haben  sie  bei  der  Wagenwäsche  eingenommen?  — 64 — 

Und  beim  Kuchenverkauf?  — 71 — 

Wieviel  Geld  haben  sie  gegenwärtig  in  der  Kasse?  — 78 — 

Wieviel  Geld  brauchen  sie  noch?  — 85 — 

Worin  besteht  Louis  Davenports  zweiter  Vorschlag?  — 92 — 

Findet  dieser  Vorschlag  bei  den  anderen  Mitgliedern  großen  Anklang? 
— Nein — 

Woher  wissen  wir  das?  — 94-96 — 

Was  schlägt  Jack  Morris  vor?  — 107 — 

Wie,  sagt  Viola,  sieht  diese  Steuer  aus?  — 121 — 

Woran  erinnert  Wilbur  die  Mitglieder  des  Schülerrats?  • — 126 — 

Was  ist  Hildegards  Vorschlag?  — 139-141 — 

Wer  soll  Karl-Wolfgang  dabei  helfen?  — 161 — 

Wieviele  Mitglieder  des  Schülerrats  sind  für  Hildegards  Antrag?  — 167 — 
Wer  ist  dagegen?  — 169 — 


© Assignment:  Grammar  Topic  19,  page  259. 


{Additional  exercises  which  may  be  used  orally  in  conjunction  with  this  Grammar  Topic 
have  been  recorded  on  Tape  Programs  5B  and  6A.  For  text,  see  Appendix  B.page  114.) 

0)  Assignment:  Read  Scene  6. 
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Scene  6 


FRAGEN : 

1.  Wo  stehen  die  Schüler?  — Titel — 

2.  Was  ist  dort  eben  aufgeführt  worden?  — Titel — 

3.  Wann  ist  das  Spiel  schon  einmal  aufgeführt  worden?  — 2 — 

4.  Was  hat  Viola  am  besten  gefallen?  — 2 — 

5.  Und  was  hat  Anneliese  am  besten  gefallen?  — 5 — 


89)  6.  Was  hat  Victor  an  Fräulein  Greene  erinnert?  — 18 — 


7.  Was  hat  Erwin  an  Fräulein  Barlow  erinnert?  — 29 — 

8.  Was  hat  Karl-Wolfgang  alles  getan?  — 39 — 

9.  Was  hält  Fräulein  Barlow  von  der  Aufführung?  — 52 — 

10.  Wer  hat  die  Kostüme  gemacht?  — 61 — 

11.  Wobei  haben  Peter  und  Erwin  mitgeholfen?  — 64 — 

12.  Was  tut  Karl-Wolfgang  in  diesem  Augenblick?  — 72 — 

13.  Was  soll  Viola  ihm  ausrichten?  — 76 — 


90)  14.  Wer  kommt,  gleich  nachdem  Fräulein  Barlow  weggegangen  ist?  — 87 — 


15.  Was  antwortet  Karl-Wolfgang  auf  all  die  guten  Worte  und  Glückwünsche? 


—99— 


16.  Wann  wäre  es  beinahe  schief  gegangen?  — 105 — 

17.  Was  passierte,  als  Faust  gerade  dem  Teufel  seine  Seele  verschrieben  hatte? 

—115— 

18.  Woher  kam  es,  daß  das  Licht  dabei  so  rot  war?  — 124 — 

19.  Was  für  Nachrichten  hat  Flildegard?  — 144 — 

20.  Wieviel  Geld  haben  sie  dabei  eingenommen?  — 150 — 


Wiederholung,  Kapitel  Eins  bis  Drei 


^ Assignments: 

1.  Review  Conversation  8,  page  14,  and  ,, Kleiner  Wagen  — Großer 

Hunger.“  Write  answers  to  questions,  pages  16,  17. 

2.  Prepare  a description  of  the  picture  on  page  24. 

3.  Review  Conversation  5,  page  30,  and  ,,Ein  Nachmittag  am 

Wasser.“  Write  answers  to  questions,  page  31. 

4.  Review  Conversation  9,  page  50,  and  ,, — und  ihre  Pläne  fielen  ins 

Wasser.“ 

5.  Write  answers  to  questions,  page  52. 
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Dictionary  Page  ^ 

Quiz  : 

1 . ein  kleiner  Fluß 

2.  der  Raum  zwisehen  Bergen  oder  Gebirgen 

3.  eben,  ohne  Erhebungen  und  Tiefen 

4.  nicht  so  wie  früher;  nicht  so  wie  andere 

5.  die  Seite  eines  Flusses  oder  eines  Sees 

6.  was  als  Atem  in  die  Lungen  geht 

7.  der  Kopf 

8.  beinahe 

9.  die  Region 

10.  das,  was  man  gewöhnlich  tut 

0 Assignment:  Read  to  line  72. 


1.  der  Bach 

2.  das  Tal 

3.  flach 

4.  anders 

5.  das  Ufer 

6.  die  Luft 

7.  das  Haupt 

8.  fast 

9.  die  Gegend 

10.  die  Gewohnheit 


FRAGEN : 


Sitzung  des  Deutschen  Vereins  ^ 

Lines  1-72 


1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 
9. 

10. 

11. 

@ 12. 

13. 

14. 

15. 


Wer  spricht  vor  dem  Deutschen  Verein?  — Titel — 

Was  ist  nicht  sehr  einfach?  — 1 — 

Warum  ist  es  nicht  sehr  einfach?  — 3 — 

Woran  denkt  Hildegarde,  wenn  sie  an  Deutschland  denkt?  — 7 — 

Und  woran  denkt  Mack?  — 10 — 

Was  hat  Hans-Heinrich  mitgebracht?  — 16 — 

Warum  hat  er  diese  Sachen  mitgebracht?  — 18 — 

Wer  bedient  den  Projektionsapparat?  — 20 — 

Was  muß  man  tun,  bevor  man  sich  Lichtbilder  ansehen  kann?  — 22 — 
Welches  Bild  hat  Werner  in  den  Apparat  gesteckt?  — 24 — 

Was  hat  Werner  mit  dem  Lichtbild  der  Landkarte  von  Europa  getan? 
—27— 

Was  muß  er  mit  dem  Lichtbild  tun,  wenn  es  auf  dem  Kopf  steht?  — 29 — 
Was  ist  gar  nicht  klar,  wenn  man  die  Karte  von  Europa  betrachtet? 
—33— 

Wo  spricht  man  Deutsch?  — 35 — 

In  wieviel  Ländern  spricht  man  Deutsch?  — 41 — 
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19. 


20. 

21. 

22. 


Nennen  Sie  diese  vier  Länder  mit  ihren  Hauptstädten!  — 41-46 — 

Sind  diese  Länder  alle  gleich?  (Welcher  Satz  beweist  das?)  — 47-49 — 
Ist  die  Sprache  in  allen  vier  Ländern  die  gleiche?  — 50 — 

Kann  ein  Bauer  aus  Norddeutschland  einen  Bauer  aus  Österreich  immer 
gleich  verstehen?  Warum  nicht?  — 52 — 

Ungefähr  wie  groß  ist  West-Deutschland?  — 64 — 

Wie  viele  Menschen  leben  in  West-Deutschland?  — 69 — 

Und  wie  viele  Menschen  leben  in  Oregon?  — 67 — 


0)  Assignment:  Read  to  line  131. 


Lines  73-131 


FRAGEN  : 


1. 

2. 


Wo  gibt  es  mehr  Autos  als  in  irgend  einem  anderen  Land?  — 77 — 

Wo  gibt  es  aber  mehr  Autos  per  Quadrat-Kilometer  als  in  Amerika? 


—79— 


5. 


Woher  kommt  das?  — 82 — 

Wohin  kommt  man  in  kurzer  Zeit,  wenn  man  mit  dem  Fahrrad  aus  der 
Stadt  in  die  Gegend  hinausfährt?  — 93 — 

Was  sieht  man,  wenn  man  von  Kansas  City  nach  Los  Angeles  fährt? 
—96— 


M Das  große  Erlebnis  in  der  norddeutschen  Landschaft,  wo  sie  sich  aus  dem 
Meere  erhebt,  ist  das  Erlebnis  des  Horizonts.  Diese  große  harte  Linie  schließt 
wirklich,  wie  Goethe  sagt,  das  Bild  der  bekannten  Welt  ab.  Was  jenseits  des 
Horizonts  liegt,  kennt  man  nicht,  es  ist  die  Unendlichkeit. 

Auf  diesem  Bild  sehen  wir  eine  norddeutsche  Hallig,  eine  der  Inseln,  die 
der  Nordseeküste  vorgelagert  sind.  Das  Land  erhebt  sich  nur  wenige  Meter 
über  den  Meeresspiegel.  Der  Priel,  der  Wasserarm,  über  den  der  kleine  Steg 
geht,  zeigt  den  gleichen  Wasserstand  wie  das  Meer.  Das  Gehöft  oder  der 
Bauernhof  in  der  Ferne,  der  Koog,  ist  von  einem  hohen  Deich  umgeben.  Dieser 
Deich  muß  stark  genug  sein,  den  Sturmfluten  des  Meeres  im  Winter  Widerstand 
zu  leisten.  Hier  lebt  der  norddeutsche  Bauer  mit  seiner  Familie  und  mit 
seinem  Vieh.  In  solcher  Einsamkeit  und  vor  solchen  Gefahren  ist  der  Mensch 
leicht  schweigsam  und  verschlossen. 

6.  Wie  nennt  man  den  Teil  des  Landes,  der  ans  Meer  stößt?  — 101 — 

7.  Wie  ist  die  Küste  von  Norddeutschland?  — 103 — 

8.  Wie  nennt  man  das  Elachland,  das  sich  von  Frankreich  bis  nach  Rußland 

erstreckt?  — 106 — 
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9. 

10. 

11. 

12. 

13. 

14. 

®l6: 

17. 

18. 
19. 


Welche  anderen  Länder  liegen  in  dieser  Tiefebene?  — 107 — 

Wie  ist  das  Land  in  der  Tiefebene?  — 110 — 

Was  für  Bäume  findet  man  in  den  Wäldern?  — 112 — 

Was  sieht  man  in  der  Mitte  von  jeder  kleinen  Stadt?  — 114 — 

Ist  der  Verkehr  zwischen  den  Städten  sehr  stark  gewachsen?  (Lesen  Sie 
den  Satz,  der  dies  beweist!)  — 117-119 — 

Was  verbindet  die  Flüsse  miteinander?  — 119 — 

Wie  nennt  man  einen  Hafen  an  einem  Fluß?  — 122 — 

Wo  sind  die  großen  Seehäfen  von  Deutschland?  — 125 — 

Geben  Sie  ein  anderes  Wort  für  Flußhafen!  — 127 — 

Weshalb  sind  diese  Binnenhäfen  wichtig?  — 128 — 

Welche  großen  Städte  haben  Flußhäfen?  — 129 — 


^ Assignment:  Grammar  Topic  7,  page  238. 
^ Assignment:  Read  to  line  214. 


Lines  132-214  ^ 

M Auch  auf  diesem  Bild  bekommen  wir  eine  Vorstellung  von  der  Größe  und 
Furchtbarkeit  der  Natur.  Hoch  über  menschlichen  Wohnungen  ragen  die 
Alpenspitzen  in  die  Welt  des  ewigen  Schnees,  des  Eises,  der  Wolken  und  der 
Kälte  hinein.  Hoch  über  der  Baumgrenze  gibt  es  hier  nichts  als  steile  und 
rauhe  Felsen  und  nichts  als  Schneeabhänge,  welche  den  Skiläufer  heraus- 
fordern und  ihn  mit  dem  großartigen  Gefühl  der  sausenden  Abfahrt  belohnen. 

FRAGEN  : 

1.  Was  für  eine  Landschaft  findet  man  im  extremen  Süden  von  Deutschland? 

—135— 

2.  In  welchen  Ländern  gibt  es  auch  eine  Alpenlandschaft?  — 137 — 

3.  Wie  hoch  sind  die  Berge  in  den  Alpen?  — 138 — 

4.  Warum  gibt  es  mehr  Gletscher  in  den  Alpen  als  in  Colorado?  — 141 — 

5.  Nennen  Sie  einige  Seen,  die  durch  Gletscher  entstanden  sind!  — 145- 

147— 

6.  Was  kann  man  im  Winter  in  den  Bergen  tun?  — 151 — 

7.  Was  kann  man  bei  schönem  Wetter  im  Frühling  und  im  Sommer  tun? 

—153— 

^ ■ (Siehe  oben.)  Durch  die  mitteldeutsche  Landschaft  windet  sich  langsam 
ein  Fluß.  Die  Berge  sind  nicht  sehr  hoch,  und  das  Tal  ist  nicht  sehr  tief,  und 
fruchtbare  Landstrecken  haben  sich  an  den  Ufern  dieses  Flusses  gebildet. 
Langsam  schiebt  sich  ein  Frachtdampfer  oder  ein  Vergnügungsdampfer  den 
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Flußlauf  hinauf.  Kiefern  und  Tannen  am  Bergeshang  treten  auseinander  und 
erlauben  einen  Ausblick  weit,  weit  ins  Land  hinein. 

m {Siehe  unten.)  Ein  Tal  im  Schwarzwald.  Blühende  Kirschbäume  um- 
geben das  kleine  Dorf  im  Grunde,  das  aus  nicht  mehr  als  zehn  oder  fünfzehn 
Bauernhöfen  besteht.  Das  Haus  im  Vordergrund  ist  so  gebaut,  daß  man  von 
hinten  her  einen  Heuwagen  direkt  von  der  Straße  auf  den  Heuboden  fahren 
kann.  Die  Fassade,  die  dem  Betrachter  zugewendet  ist,  zeigt  drei  Stockwerke. 
Im  unteren  Stockwerk  sind  die  Viehställe,  im  zweiten  Stockwerk  die  Wohn- 
räume,  im  dritten  der  Heuboden.  Der  geschnitzte  Balkon  vor  den  Wohn- 
räumen  ist  im  Schatten  nicht  sichtbar.  Der  größte  Teil  des  Daches  besteht 
aus  einem  Schindeldach,  kleinen  flachen  Holzstücken,  die  dicht  übereinander 
gelegt  sind.  Nur  der  Dachteil  über  der  Fassade  besteht  noch  aus  Stroh.  Es 
sieht  aus,  als  ob  es  unter  diesem  Dach  erst  um  zehn  Uhr  Tag  würde,  aber  durch 
ein  solches  Dach  ist  es  im  Sommer  kühl  im  Haus  und  im  Winter  — oh,  so  warm! 

Die  ziemlich  steilen  Berghänge  sind  mit  Wiesen  und  Wäldern  bedeckt,  aber 
an  manchen  Stellen  hat  der  Fleiß  der  Bauern  dem  mageren  Boden  ein  Kornfeld 
abgerungen.  Von  den  Früchten  dieser  blühenden  Kirschbäume  kommt  der 
berühmte  Schwarzwälder  Kirsch. 


8. 

9. 

10. 

11. 


12. 

13. 

14. 

15. 

16. 
17. 


18. 

19. 


Was  für  eine  Landschaft  findet  man  in  der  Mitte  von  Deutschland? 
—158— 

Welcher  Teil  ist,  geologisch  betrachtet,  der  älteste  Teil  der  deutschen 
Landschaft?  — 162 — 

Und  welcher  ist  der  jüngste  Teil?  — 165 — 

Wie  kann  ein  Geologe  beweisen,  daß  das  Mittelgebirge  älter  ist  als  die 
Alpen?  -172-175- 

Wie  hoch  sind  die  Berge  in  diesen  Gebirgen?  — 178 — 

Was  für  Wälder  gibt  es  in  diesen  Gebirgen?  — 180 — 

Nennen  Sie  einige  der  Gebirge,  die  ,,Wald“  im  Namen  haben!  — 185 — - 
Wonach  heißen  andere  der  Gebirge?  — 187 — 

Nennen  Sie  einige  von  diesen!  — 188 — 

Beschreiben  Sie  eine  typische  Landschaft  in  Mitteldeutschland  — oder  in 
Süddeutschland!  — 193 — 

Was  tun  die  Leute  am  Sonntag?  — 203 — 

Was  sieht  man  auf  vielen  Bergen  in  Mittel-  oder  in  Süddeutschland? 
—210— 


0 Assignment:  Grammar  Topic  28,  page  278. 

{Additional  exercises  which  may  be  used  orally  in  conjunction  with  this  Grammar  Topic 
have  been  recorded  on  Tape  Program  6B.  For  text,  see  Appendix  B,  page  115.) 

^ Assignment:  Read  to  line  284. 


KAPITEL  SECHS 


45 


Lines  215-284 

, M Das  Bild  eines  Binnenhafens  oder  Flußhafens.  Die  Ufer  sind  durch  steile 
Ufermauern  geschützt  und  verstärkt.  Vor  den  Ufermauern  sind  Holzpfähle 
in  den  Flußboden  eingerammt.  Sie  beschützen  die  Mauern  vor  Eisgang  und 
vor  den  Stößen  durch  die  Schiffe.  Die  Frachtschiffe  können  direkt  an  diesen 
Ufern  anlegen.  Dann  werden  sie  durch  die  Kräne  entladen  oder  beladen,  die 
auf  Schienen  am  Ufer  entlang  laufen  können.  Unter  den  Krangestellen  sehen 
wir  die  Schienen  für  die  Eisenbahngüterwagen.  Eine  breite  Straße  führt  an 
der  Hafenmauer  entlang.  Im  Hintergrund  erblickt  man  ältere  Speicher  und 
Bürohäuser,  dahinter  ragt  ein  modernes  Hochhaus  hoch  über  die  Altstadt 
hinaus. 

Es  scheint  ein  bißchen  still  auf  dieser  Hafenseite  zu  sein.  Das  ist  schwer  zu 
erklären.  Entweder  haben  die  Hafenarbeiter  die  Schiffe  längst  abgefertigt, 
haben  Feierabend  (Schicht)  gemacht  und  sind  nach  Hause  gegangen;  oder 
Schiffe  sind  ausnahmsweise  heute  nur  auf  der  anderen  Seite  des  Flusses  zu 
finden;  oder  aber  Werner  könnte  ein  verkehrtes  Bild  in  seinen  Projektions- 
apparat gesteckt  haben. 


FRAGEN  : 


1. 

2. 

@ 3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 

9. 

10. 

11. 

@12. 

13. 

14. 


Wie  sieht  es  in  diesem  Hafen  aus?  — 216 — 

Was  für  große  Gebäude  stehen  am  Wasser?  — 221 — 

Was  tut  der  Kran?  — 226 — 

Nennen  Sie  die  fünf  großen  Ströme,  die  das  deutsche  Sprachgebiet  durch- 
ziehen! — 238,  243 — 

Welche  von  diesen  fließen  nach  Norden  oder  nach  Nordwesten?  — 238 — 
In  welcher  Richtung  fließt  die  Donau?  — 243 — 

Welcher  Fluß  ist  der  einzige,  der  seine  Quelle  und  Mündung  in  Deutsch- 
land hat?  —248— 

Können  Schiffe  auf  den  meisten  dieser  Flüsse  fahren?  (Lesen  Sie  den 
Satz,  der  dies  beweist!)  — 251 — 

Warum  sind  so  viele  Städte  an  einem  Flußlauf  entstanden?  — 254 — 
Welche  großen  Städte  im  Ausland  liegen  an  einem  Fluß?  — 260 — 

Und  welche  auf  deutschem  Gebiet?  — 262 — • 

Nennen  Sie  einige  berühmte  Täler!  — 266,  272 — 

Wie,  glaubt  Hans-Heinrich,  ist  die  Kultur  entstanden?  — 274 — 

Was  können  die  Mitglieder  des  Deutschen  Vereins  sehen,  wenn  sie  das 
Licht  wieder  andrehen?  — 284 — 


M Ein  Blick  in  das  Rheintal  oberhalb  von  Bonn.  Der  weite  Strom  erlaubt 
nur  wenig  Raum  für  menschliche  Ansiedlungen.  Daher  die  langgestreckten 
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Ortschaften,  wie  die  auf  dem  gegenüberliegenden  Ufer,  oder  die  einzelste- 
hende Burg  oder  Burgruine  auf  diesem  Ufer.  Auf  beiden  Ufern  des  Stromes 
ziehen  sich  Landstraßen  und  Eisenbahnstrecken  entlang.  Und  auf  dem  Fluß 
selbst  herrscht  reger  Schiffsverkehr:  Ausfiugsdampfer  und  Schleppzüge,  die 
den  Rhein  zu  einer  der  wichtigsten  Verkehrsadern  von  West-Deutschland 
machen. 

^ Assignment:  Grammar  Topic  20,  page  261. 

{Additional  exercises  which  may  be  used  orally  in  conjunction  with  this  Grammar  Topic 
have  been  recorded  on  Tape  7A.  For  text,  see  Appendix  B,  pages  115  & 116.) 

The  entire  text  of  Kapitel  Sechs  has  been  recorded  in  sections  and  a True-False  test 
given  as  indicated  in  Appendix  B,  pages  137-139. 
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Dictionary  Page  ^ 


Quiz: 


1. 

klein,  wenig 

1. 

gering 

2. 

schnell  machen 

2. 

sich  beeilen 

3. 

zu  Weihnachten  oder  zum  Geburtstag  geben 

3. 

schenken 

4. 

gescheit  und  logisch 

4. 

vernünftig 

5. 

der  Weg  auf  der  Seite  der  Straße,  der  für 
Fußgänger  reserviert  ist 

5. 

der  Bürgersteig 

6. 

nach  hinten 

6. 

rückwärts 

7. 

so  daß 

7. 

damit 

8. 

passieren 

8. 

geschehen 

9. 

eine  geschriebene  Arbeit  über  ein  bestimmtes 
Thema 

9. 

der  Aufsatz 

10. 

ein  Stück  Papier,  das  einen  offiziellen  Zweck 
hat 

10. 

der  Schein 

0 Assignment:  Read  Conversation  1. 


Conversation  1 4^ 

§)  Bl  In  Salzburg  aufgenommen.  Der  Fluß  hinter  dem  Geländer  heißt  die 

Salzach.  Es  gibt  nur  drei  Straßenbrücken  in  Salzburg. 

Salzburg  und  seine  Landschaft  hat  eine  ehrwürdige  Geschichte.  Als  eines 
der  reichsten  Salzlager  in  Europa  war  das  Salzkammergut,  die  Landschaft  von 
Salzburg,  schon  in  prähistorischer  Zeit  ein  Mittelpunkt  menschlicher  Kultur. 
Nicht  weit  von  Salzburg  wurden  Überreste  einer  hochentwickelten  vorgeschicht- 
lichen Kultur  (Bronzezeit)  gefunden. 

Aber  auch  in  neuerer  Zeit  hat  Salzburg  einen  berühmten  Namen  getragen. 
Im  Untersberg  soll  nach  der  Sage  Karl  der  Große  weiterschlafen.  Das  Schloß 
von  Salzburg  gehörte  den  Bischöfen  von  Salzburg,  die  im  18.  Jahrhundert  die 
Gönner  (Patrone)  von  Mozart  waren.  Aus  diesem  Grunde  finden  heute  noch 
in  Salzburg  die  berühmten  Mozart-Festspiele  statt. 


FRAGEN : 


5.  Zeile  13. 

6.  Zeile  18. 
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2.  Zeile  4. 


3.  Zeile  6. 

4.  Zeile  7. 
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7.  Zeile  22. 

13.  Zeile  44. 

18. 

Zeile  56. 

8.  Zeile  26. 

14.  Zeile  47. 

19. 

Zeile  58,  59. 

9.  Zeile  32. 

15.  Zeile  50. 

20. 

Zeile  63. 

10.  Zeile  34. 

16.  Zeile  53. 

21. 

Zeile  65. 

11.  Zeile  38. 

12.  Zeile  38. 

17.  Zeile  54. 

22. 

Zeile  69. 

f) 

Assignment: 

Write  answers  to  questions,  page  106. 

o 

Assignment: 

Read  Conversation  2. 

Conversation  2 


m In  Göttingen  aufgenommen.  Der  Wagen  ist  in  Göttingen  registriert 
— das  kann  man  am  Nummernschild  vorne  am  Auto  erkennen.  Jeder  Stadt- 
kreis hat  sein  eigenes  Kennzeichen.  Ein  paar  der  wichtigsten  sind ; 


B 

Berlin-West 

HB 

Hansestadt  Bremen 

D 

Düsseldorf 

HH 

Hansestadt  Hamburg 

DA 

Darmstadt 

K 

Köln 

F 

Frankfurt  am  Main 

M 

München 

GÖ 

Göttingen 

S 

Stuttgart 

Jedes  Auto  in  Europa  hat  auch 
wichtigsten  sind ; 

ein 

Nationalitätszeichen.  Einige  der 

A 

Österreich  (d.  h.  dustria) 

GB 

Großbritannien  und  Nordirland 

B 

Belgien 

I 

Italien 

CH 

Schweiz  (d.  h.  Civitas  Z/elvetica) 

SU 

UdSSR** 

D 

Deutschland* 

USA  USA 

F 

Frankreich 

1.  Titel. 

7.  Zeile  32. 

13.  Zeile  66. 

2.  Titel. 

8.  Zeile  38. 

14.  Zeile  71. 

3.  Zeile  1. 

9.  Zeile  43. 

15.  Zeile  69. 

4.  Zeile  7. 

10.  Zeile  54. 

16.  Zeile  73. 

5.  Zeile  11. 

11.  Zeile  55. 

17.  Zeile  78. 

6.  Zeile  17. 

12.  Zeile  60. 

* In  dieser  Hinsicht  scheint  kein  Unterschied  zwischen  Ost-  und  West-Deutschland  zu 
bestehen. 

**  SU  = Sowjet-Union;  UdSSR  = Union  der  sozialistischen  Sowjet-Republiken. 
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^ Assignment:  Grammar  Topic  29,  page  279. 

^ Assignment:  Read  Conversation  3 and  ,, Antike  Scherben.“ 


Conversation  3 

M Fast  in  jeder  deutschen  Stadt  findet  man  ein  Antiquariat,  d.  h.  einen 
Laden,  in  dem  alte  und  gebrauchte  Bücher  verkäuflich  sind.  Häufig  ist  das 
Antiquariat  an  einen  Buchladen  für  neue  Bücher  angeschlossen,  häufig  aber 
ist  ein  Antiquariat  auch  nur  ein  Buchkarren  auf  der  Straße  oder  ein  offenes 
Fenster,  wie  in  diesem  Geschäft.  Wenn  Studenten  von  der  Universität  oder 
Schüler  von  der  Schule  nach  Hause  gehen,  machen  sie  vielfach  an  einem  Anti- 
quariat halt,  um  zu  sehen,  was  es  ,, Neues“  unter  diesen  alten  Büchern  gibt. 

{Während  Waltraut,  links,  das  Buch  über  etruskische  Vasen  durchprüft,  ist  Rosi  in 
Homers  ,, Odyssee“  vertieft.) 

FRAGEN  : 

1.  BUd. 

2.  Zeile  11 

3.  Zeile  13 

4.  Zeile  16 

5.  Zeile  19 


6.  Zeile  23. 

7.  Zeile  26. 

8.  Zeile  28. 

9.  Zeile  32. 
10.  Zeile  33. 


11.  Zeile  36. 

12.  Zeile  42. 

13.  Zeile  46. 

14.  Zeile  53. 

15.  Zeile  54. 


FRAGEN  : 


„Antike  Scherben“ 


1. 

2. 

3. 


6. 

7. 

8. 
9. 

10. 

11. 

12. 

13. 

14. 

15. 

16. 


Warum  ist  Waltraut  aufgeregt?  — 1 — 

Uber  welches  Thema  hat  sie  einen  Aufsatz  zu  schreiben?  — 4 — 

Was  hatte  ihr  Lehrer  getan,  als  sie  ihm  dieses  Thema  vorgeschlagen  hatte? 

— 5— 

Wohin  war  Waltraut  im  vorigen  Jahr  gereist?  — 8 — 

Was  hatte  sie  in  Rom  kennengelernt?  — 9 — 

Wo  hatte  sie  schon  etwas  davon  gelesen  und  gehört?  — 11 — 

Wovon  hatte  sie  aber  noch  nichts  gelesen  und  gehört?  — 12 — 

Was  will  sie  nun  tun?  — 14 — 

Worauf,  hatte  sie  geglaubt,  konnte  sie  sich  dabei  verlassen?  — 16 — 

Was  sucht  sie  jetzt?  — 21 — 

Warum  muß  sie  solch  ein  Buch  suchen?  — 19 — 

Wen  hatte  sie  schon  um  Rat  gefragt?  — 23 — 

Was  tut  Herr  Dr.  Storck  nie?  — 25 — 

Was  will  sie  ihrem  Lehrer  geben?  — 28 — 

Was  glaubt  sie  von  ihm?  — 29 — 

An  was  für  einem  Geschäft  kommen  sie  und  ihre  Freunde  vorbei?  — 34 — 
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17.  Wo  liegen  ein  paar  von  den  Büchern  in  diesem  Antiquariat?  — 35 — 

18.  Es  heißt  Zeile  32,  daß  Waltraut  doch  noch  Glück  hat.  Worin  besteht 

dieses  Glück?  — 38 — 

19.  Welche  Überraschung  erlebt  sie  außerdem?  — 41 — 

20.  Welche  weitere  und  noch  größere  Überraschung  erlebt  sie?  — 44 — 

21.  Was  wird  ihr  auf  einmal  klar?  — 46 — 

0 Assignment:  Read  Conversation  4 and  write  answers  to  questions, 
page  112. 


Conversation  4 ^ 

Die  Mädchen  kommen  aus  dem  Mädchengymnasium,  das  auf  einem  Hügel 
liegt.  Dem  Hügel  gegenüber,  mit  einem  Platz  dazwischen  — dem  Pestalozzi- 
Platz,  nach  dem  berühmten  Pädagogen  des  18.  Jahrhunderts  benannt  — liegt 
das  Gymnasium  für  Jungens.  Jeden  Nachmittag  nach  der  Schule  treffen  sich 
Mädels  und  Jungens  auf  diesem  Platz. 

(Violetta  /m/cs,  Marianne  rechts.  Dicht  hinter  Violetta,  so  daß  man  sie  /caum 
sehen  /cann,  folgt  Martha.) 


@ 


FRAGEN 


Titel. 

7.  Zeile  10. 

12.  Zeile  34. 

Titel. 

8.  Zeile  18. 

13.  Zeile  38. 

Titel. 

9.  Zeile  21. 

14.  Zeile  44. 

Titel. 

10.  Zeile  25. 

15.  Zeile  46. 

Zeile  1-5. 

11.  Zeile  28. 

16.  Zeile  50. 

Zeile  8. 

© Assignment:  Grammar  Topic  8,  page  240. 

{Additional  exercises  which  may  be  used  orally  in  conjunction  with  this  Grammar  Topic 
have  been  recorded  on  Tape  Programs  7B  and  8A.  For  text,  see  Appendix  B,  pages 
116  & 117.) 

0 Assignment:  Read  Conversations  5 and  6. 


Conversation  5 


M Auch  diese  jungen  Leute,  die  eben  aus  der  Schule  gekommen  sind,  tragen, 
wie  alle  Schüler,  ihre  Büchertaschen  unter  dem  Arm. 

FRAGEN  : 


1.  Zeile  3. 

2.  Zeile  6. 


5.  Zeile  14. 

6.  Zeile  22. 
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3.  Zeile  4. 

4.  Zeile  8. 
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7.  Zeile  25. 

8.  Zeile  35. 


9.  Zeile  37. 


10.  Zeile  40. 


Conversation  6 

M Jetzt  stehen  die  Schüler  noch  alle  beieinander.  In  einer  Viertelstunde 
werden  sie  alle  verschwunden  sein.  Sie  müssen  ja  gleich  an  die  Arbeit  gehen. 
Im  Hintergrund  steht  schon  die  Straßenbahn,  die  manche  von  ihnen  nehmen 
müssen,  um  ihren  langen  Weg  nach  Hause  zurückzulegen.  Denn  in  Europa 
besuchen  die  Schüler  vielfach  die  Schule  ihrer  Wahl  und  sind  nicht  an  die 
Schulen  bestimmter  Bezirke  gebunden. 

(Erich,  links,  mit  der  Mappe  unter  dem  rechten  Arm  und  Wolfgang,  rechts,  mit  der 
Mappe  unter  dem  linken  Arm.  Roland  und  Otto,  an  ihren  Brillen  erkennbar,  stehen 
hinter  Erich.) 

FRAGEN : 


1. 

Titel. 

7.  Zeile  16. 

13. 

Zeile  47. 

2. 

Zeile  2. 

8.  Zeile  21. 

14. 

Zeile  54. 

3. 

Zeile  3. 

9.  Zeile  30-33. 

15. 

Zeile  56. 

4. 

Zeile  6. 

10.  Zeile  40. 

16. 

Zeile  56. 

5. 

Zeile  9. 

11.  Zeile  41. 

17. 

Zeile  61. 

6. 

Zeile  12. 

12.  Zeile  44. 

18. 

Zeile  62. 

^ Assignment:  Read  ,,Die  Rechenmaschine“  and  write  answers  to  ques- 
tions,  page  109. 

Die  Rechenmaschine 

FRAGEN  : 

1.  Wo  kommen  die  Jungens  regelmäßig  zusammen?  — 1 — 

2.  Wofür  interessiert  sich  eine  besondere  Gruppe  von  ihnen?  — 4 — 

3.  Was  für  Jungens  sind  die  in  dieser  Gruppe?  — 5 — 

4.  Was  fesselt  sie  nicht  mehr?  — 6 — 

5.  Womit  kann  man  basteln?  — 6 — 

6.  Was  für  ein  Mann  ist  der  Jugendleiter  dieser  Gruppe?  — 9 — 

7.  Welchen  Einfall  hat  dieser  Mann  gehabt?  — 10 — 

8.  Worin  bestand  der  Wettbewerb?  — 11 — 

9.  Womit  soll  das  beste  Modell  ausgezeichnet  werden?  — 15 — 

10.  Wer  hat  den  Preis  gewonnen?  — 15 — 

11.  Was  tun  seine  Freunde?  — 17 — 
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12. 

13. 

14. 

15. 

16. 

17. 

18. 

@)  19. 

20. 

21. 

22. 

23. 

24. 

25. 

26. 

27. 

28. 

29. 

30. 

31. 


Was  kann  er  aber  kaum  glauben?  — 16 — 

Warum  kann  er  es  kaum  glauben?  — 19 — 

Welche  Tatsache  beweist,  daß  sein  Apparat  den  anderen  überlegen  ist? 
—23— 

Wie  arbeitet  diese  Rechenmaschine?  — 25 — 

Was  braucht  die  Rechenmaschine?  — 27 — 

Was  braucht  sie  nicht?  Warum  nicht?  — 28,  29 — 

{Give  students  various  very  simple  Problems  in  division  and  let  tliem  read  the  sentence 
lines  29-33,  substituting  the  proper  numbers.  Then  let  a second  Student  read 
the  following  sentence,  substituting  the  answer.) 

Wer  interessierte  sich  für  Wolfgangs  Erfindung?  — 37 — 

Was  wollte  er  damit  tun?  — 39 — 

Wie  funktionierte  sie  am  Anfang?  — 40 — 

Und  später?  — 42 — 

Was  war  die  Antwort  der  Maschine  auf  alle  Fragen,  die  ihr  nun  gestellt 
wurden?  — 44 — 

Welchen  Fehler  entdeckte  Wolfgang?  — 45 — 

Was  konnte  Wolfgang  aber  gleich  tun?  — 47 — 

Was  versuchte  Herr  Femming  nun?  — 48 — 

Gelang  es  ihm,  das  zu  tun?  (Lesen  Sie  den  Satz,  der  dies  beweist!) 
—49— 

Was  geschah  nach  einer  halben  Stunde?  — 50 — 

Worin  besteht  Wolfgangs  Ehrgeiz?  — 54 — 

Was  muß  er  sich  jetzt  kaufen?  Wo?  — 57 — 

Warum  wollen  seine  Freunde  mitkommen?  — 59 — 


Wiederholung,  Kapitel  Vier  und  Fünf 

0 Assignments: 

1.  Using  the  pictures,  describe  what  goes  on  in  Scenes  1 and  2, 

Unit  Four. 

2.  Make  up  questions,  half  the  dass  on  Scenes  3-5,  the  other  half  on 

Scenes  6-8  and  have  a contest. 

3.  Teil  all  you  know  about  Karl-Wolfgang,  what  he  looks  like,  what 

his  Interests  are,  etc.  {Unit  Five) 

4.  In  Scene  5,  Unit  5,  pick  out  useful  expressions  for  conducting  a 

meeting.  Choose  a chairman  and  other  officers  and  have  a 
meeting,  perhaps  on  how  to  raise  money  for  a particular 
project. 

( Unit  5 might  be  useful  as  a little  play  for  the  second-year  German  dass  to  perform  for 
a meeting  of  the  German  Club.) 
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Dictionary  Pase  4^ 

Quiz: 

1.  das  Geld  nicht  ausgeben,  sondern  für  sich  be- 

halten 

2.  Zweifel  an  einer  Sache 

3.  etwas  nicht  mehr  haben  oder  tun  wollen 

4.  nicht  modern;  aus  früheren  Zeiten 

5.  große  Augen  machen,  wenn  etwas  geschieht, 

was  man  nicht  erwartet  hat 

6.  die  Bagage 

7.  den  Kopf  nach  vorne  bewegen,  als  ob  man 

,,Ja“  sagen  wollte 

8.  anders  machen:  einer  Sache  eine  andere  Form 

geben 

9.  ein  Mann,  der  für  eine  Firma  arbeitet 

10.  schlecht,  unangenehm 

^ Assignment:  Read  Scene  1. 


1 . sparen 

2.  das  Bedenken 

3.  aufgeben 

4.  altmodisch 

5.  sich  wundern 

6.  das  Gepäck 

7.  nicken 

8.  ändern 

9.  der  Angestellte 
10.  Übel 


Scene  1 ^ 

)![  Schledehausen  liegt  in  Westfalen,  einem  reichen  landwirtschaftlichen 
Gebiet  in  Nord  Westdeutschland.  Da  der  Erdboden  dort  rötlich  gefärbt  ist, 
heißt  dieses  Land  schon  seit  alter  Zeit  ,,das  Land  der  roten  Erde“. 

Hedwig  ist  das  junge  Mädchen  mit  kurzen  Haaren,  das  links  hinter  dem 
Wagen  steht.  Elsbeth  trägt  Zöpfe.  Das  Gepäck  auf  dem  Volkswagen  ist  mit 
einem  Seil  am  Gepäckträger  befestigt. 

FRAGEN  : 

1.  Wie  heißt  das  Gasthaus  in  Schledehausen?  — Titel — 

2.  Wo  steht  das  Automobil?  — Titel — 

3.  Wie  kann  man  auch  auf  Deutsch  sagen : ,,Sie  haben  sich  den  Wagen  genau 

angesehen“?  — Titel — 

4.  Wieviel  Koffer  hat  der  amerikanische  Cousin  mitgebracht?  — 4 — 
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5. 

6. 

7. 

8. 

9. 

@)u: 

12. 

13. 

14. 

15. 

16. 

17. 

18. 

19. 

20. 
21. 
22. 
23. 


Warum  hat  er  soviel  Gepäck  mitgebracht?  — 5-7 — 

Warum  ist  der  amerikanische  Cousin  nach  Schledehausen  gekommen? 

— 8— 

Ungefähr  wie  alt  ist  er?  — 12 — 

Bei  welchem  Alter  darf  ein  Junge  oder  ein  Mädchen  hier  in  {supply  name 
of  your  state)  Auto  fahren? 

Wo  hat  der  amerikanische  Cousin  den  Wagen  her?  — 30 — 

Warum  ist  das  praktisch?  — 30 — 

Warum  hat  er  hier  haltgemacht?  — 37— 

Warum  sollte  Elsbeths  Familie  ihn  abholen?  — 40 — 

Was  tut  der  amerikanische  Cousin  in  diesem  Augenblick?  — 44 — 
Warum  sagt  Elsbeth,  daß  ihr  Cousin  sehr  nett  ist?  — 52 — 

Wen  ,, siezt“  man?  (Im  Allgemeinen,  Leute  über  14  Jahre  alt.) 

Warum  hat  der  Cousin  nicht  „Sie“  zu  Elsbeth  gesagt?  — 53 — 

Wie  reich  ist  der  amerikanische  Onkel?  — 59 — 

Aus  welchem  Staat  der  Vereinigten  Staaten  kommt  der  Cousin?  — 65 — 
Wieviel  hat  der  Cousin  von  Kalifornien  erzählt?  — 69 — 

Warum  muß  Elsbeth  wieder  ins  Haus?  — 72 — 

Was  hat  der  Wirt  der  Familie  Soennecken  eben  gebracht?  — 75 — 

Wie  heißt  der  amerikanische  Cousin?  — 86 — 

Aus  welcher  Stadt  stammt  er?  — 82 — 


^ Assignment:  Read  Scene  2. 


Scene  2 Jti 

Der  Feldweg  führt  durch  ein  Kornfeld.  (Korn  ist  Getreide.  Es  gibt 
viele  Getreidearten:  Roggen,  Weizen,  Hafer,  Gerste.  Das  Korn  auf  diesen 
Feldern  ist  Hafer.)  Der  Bauernhof  in  der  Ferne  besteht  aus  mehreren  Ge- 
bäuden. Wir  sehen  eine  große  weiße  Scheune  mit  einem  offenen  Tor.  Die 
Scheune  ist  im  Fachwerkstil  gebaut  und  hat  ein  Strohdach.  Rechts  daneben 
liegt  das  Stallgebäude  in  der  gleichen  Bauart.  Das  Wohnhaus  ist  nicht  recht 
zu  sehen,  aber  wahrscheinlich  hat  es  auch  ein  Strohdaeh.  Das  Weidengebüsch 
rechts  wächst  auf  feuchtem  Boden.  Hier  gibt  es  viele  Mücken  oder  Schnaaken. 
Daher  heißt  dieser  Platz  der  Sehnaakenbusch. 


(Heinrich  links,  Wilbur  rechts) 


1.  Worin  sind  die  beiden  Familiennamen  voneinander  verschieden?* 

—Titel— 


* Frequently  German  families  change  the  spelling  of  their  names  upon  immigrating  to  the 
United  States  for  the  sake  of  easier  pronunciation. 
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2. 

3. 


6. 

7. 

8. 
9. 

10. 

11. 

12. 

13. 

14. 

15. 

16. 

17. 

18. 

@19. 

20. 

21. 

22. 

23. 

24. 

f) 


Wann  wird  die  Ecke  abgeschnitten  werden?  — 2 — 

Wo  liegt  das  Stück  Land,  das  man  abtrennen  wird?  — 9 — 

Wann  wird  dieses  Stück  Land  wertlos  werden?  — 11 — 

Was  würde  der  amerikanische  Cousin  mit  dem  abgetrennten  Land  an- 
fangen? — 17 — 

Warum  denkt  er  gleich  an  eine  Tankstelle?  — 22 — 

Was  wird  es  hier  in  Zukunft  geben?  — 28 — 

Warum  zögert  Heinrich,  diesen  Vorschlag  anzunehmen?  — 31 — 

Was  für  Bedenken  hat  er?  — 35-40 — 

Was  ist  gar  nicht  so  leicht?  — 41 — 

Woher  wissen  wir,  daß  Heinrich  mit  Heitmanns  gut  auskommen  möchte? 
—51— 

Was  wird  Elfriede  einmal  erben?  — 53 — 

Warum  wird  sie  den  Hof  einmal  erben?  — 55 — 

Was  kann  Wilbur  verstehen?  — 58 — 

Was  würde  eine  Tankstelle  mit  sich  bringen?  — 62 — 

Was  geschieht  oft  in  Amerika?  — 67 — 

Wogegen  kann  man  nichts  machen?  — 67 — 

Was  hofft  Heinrich?  — 70 — 

Warum  soll  sich  Heinrich  keine  Sorgen  machen?  — 75 — 

Was  fürchtet  Heinrich,  wenn  da  jetzt  eine  Tankstelle  gebaut  würde? 
—80— 

Welchen  guten  Rat  gibt  Wilbur  seinem  Vetter?  — 84 — 

Für  welche  Idee  wird  Heinrichs  Vater  nicht  viel  übrig  haben?  — 79 — 
Warum  hat  Vater  Soennecken  für  diese  Idee  nicht  viel  übrig  gehabt? 
—92— 

Warum  kann  Wilbur  nicht  verstehen,  daß  sein  Onkel  so  dagegen  ist? 
—90— 

Assignment:  Read  Scene  3. 


Scene  3 

M Zu  jedem  großen  Bauernhof  in  Westfalen  gehört  eine  große  Scheune  und 
ein  geräumiges  Stallgebäude.  Die  Scheune  auf  diesem  Hof,  in  Fachwerkbau 
mit  kunstvollen  Verzierungen  am  Giebel,  ist  mehr  als  hundert  Jahre  alt, 
während  das  Stallgebäude  aus  neuer  Zeit  stammt.  Das  sieht  man  auch  an 
dem  neuen  roten  Ziegeldach,  das  hier  das  traditionelle  Strohdach  ersetzt  hat. 
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Der  Traktor  stammt  aus  der  neusten  Zeit.  Das  Osnabrücker  Tageblatt  ist  eine 
ehrwürdige  alte  Zeitung  des  Landes  Westfalen. 


FRAGEN : 


1. 

2. 


6. 


7. 

8. 
9. 

10. 

11. 

12. 

13. 

14. 

15. 

16. 

17. 

18. 

19. 

@20. 

21. 

22. 

23. 

24. 

25. 


Was  tun  Vater  Soennecken  und  die  beiden  jungen  Leute?  — Titel — 
Was  steht  in  der  Zeitung?  — 4 — 

Von  wem  hat  Wilbur  das  schon  vorher  gehört?  — 3 — 

Wo  wird  die  Straße  Vorbeigehen?  — 8 — 

Was  weiß  Herr  Soennecken  schon  lange?  — 8 — 

Was  wird  geschehen,  wenn  man  die  Straße  ohne  Kurven  bauen  will? 

—14— 

Was  glaubt  Herr  Soennecken?  — 20 — ■ 

Mit  wem  hat  Herr  Soennecken  schon  gesprochen?  — 23 — 

Von  wem  will  Herr  Soennecken  sich  nichts  vorschreiben  lassen?  — 31 — 
Wer  hat  kein  richtiges  Verständnis  für  die  Verhältnisse  auf  dem  Land? 
—31— 

Wie  lange  besitzt  die  Familie  Soennecken  schon  dieses  Land?  — 37 — 
Wem  gehörte  das  Land  in  Kalifornien  vor  vierhundert  Jahren?  — 40 — 
Wer  hat  die  Ulmen  an  der  Mauer  gepflanzt?  — 44 — 

Worauf  ist  Wilbur  stolz?  — 49 — 

Wie  muß  man  in  einer  scharfen  Kurve  fahren?  — 60 — 

Was  kann  man  von  Herrn  Soennecken  nicht  erwarten?  — 61 — 

Was  muß  Herr  Soennecken  tun,  auch  wenn  er  es  nicht  will?  — 65 — 

Wie  bekommt  die  Behörde  das  Land?  — 66 — (Was  bekommt  Herr 
Soennecken  in  diesem  Fall  für  sein  Land?  — 63 — ) 

Was  gehört  aber  immer  noch  Soenneckens  nachdem  man  die  Straße 
gebaut  hat?  — 76 — 

Warum  hat  Herr  Soennecken  Bedenken  gegen  eine  Tankstelle?  — 87,  90 — 
Was  wird  es  nach  Heinrichs  Meinung  hier  ganz  bestimmt  geben?  — 94 — 
Und  was  möchte  er  dann  besitzen?  — 92 — 

Was  tut  Heinrich,  nachdem  ihm  sein  Vater  seine  Meinung  gesagt  hat? 
—98— 

Was  bedeutet  Wilburs  Nicken?  — 100 — 

Was  müssen  sie  am  Abend  noch  tun?  — 105 — 


^ Assignment:  Grammar  Topic  9,  page  241. 

{Additional  exercises  whicli  may  be  used  orally  in  conjunction  with  this  Grammar  Topic 
have  been  recorded  on  Tape  Programs  8B  and  9A.  For  text,  see  Appendix  B,  pages 
117  & 118.) 

0 Assignment:  Read  Scenes  4 and  5. 
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Scene  4 


X In  einem  sehr  modernen  Schweinestall.  Nachdem  die  Schweine  gefüttert 
worden  sind,  müssen  sie  allerdings,  wie  der  Stall,  etwas  gereinigt  werden.  Es 
sieht  hier  so  aus,  als  ob  jedes  der  kleinen  Schweinchen  ein  Bad  bekommen 
hätte.  Wilbur  steht  im  Futtertrog,  Herr  Soennecken  steht  im  Koben  und  hat 
eine  Schaufel  oder  eine  Mistgabel  in  der  Hand,  womit  er  den  Mist  hinaus- 
schafft. 


(§) 


FRAGEN : 

1.  Von  wem  ist  die  Idee  einer  Tankstelle  ausgegangen?  — -3 — 

2.  Woran  hätte  Heinrich  allein  nie  gedacht?  — 2 — 

3.  Worüber  denkt  auch  Heinrich  viel  nach?  — 10 — 

4.  Woran  ist  Wilbur  mehr  gewöhnt  als  Heinrich?  — 13 — 

5.  Womit  verdient  Wilburs  Freund  in  Kalifornien  viel  Geld?  —16 — 

6.  Womit  will  aber  Herr  Soennecken  viel  verdienen?  — 21 — 

7.  Was  hat  Wilbur  in  Kalifornien  nie  gesehen?  — 25 — 

8.  Woher  wissen  wir,  daß  Herr  Soennecken  auf  seine  Schweine  sehr  stolz  ist? 

—27— 


9.  Was  hat  Herr  Soennecken  sich  noch  einmal  überlegt?  — 31 — 

10.  Glaubt  Wilbur  wirklich,  daß  Herr  Soennecken  gegen  die  Tankstelle  ist? 

(Woher  wissen  wir  das?)  — 35,  36 — 

11.  Was  für  Bedenken  hat  Herr  Soennecken  noch  gegen  eine  Tankstelle? 


—40— 


12.  Wer  bestimmt,  wo  eine  Tankstelle  gebaut  werden  soll?  — 46 — 

13.  Wer  bleibt  noch  der  Besitzer  der  Tankstelle?  — 46 — 

14.  Wie  nennt  Herr  Soennecken  einen  Mann,  der  eine  Tankstelle  pachtet? 

—55— 

15.  Was  ist  ein  Angestellter?  (Dictionary  Page) 

16.  Was  sollen  Wilbur  und  Heinrich  erst  einmal  herausfinden?  — 62 — 

17.  Was  weiß  Wilbur  nicht?  — 71 — 

18.  An  wen  sollen  Wilbur  und  Heinrich  einen  Brief  schreiben?  — 76 — 

19.  Worüber  sollen  sie  sich  in  diesem  Brief  erkundigen?  — 76 — 

20.  Wann  sollen  die  beiden  wieder  zu  Herrn  Soennecken  kommen?  — 77 — 

21.  Was  will  er  inzwischen  lieber  tun?  — 79 — 


Scene  5 

(§)  ■ In  einem  kleinen  Nest  auf  dem  Wege  nach  Osnabrück.  In  der  kleinen 
Tankstelle  wird  Gasolin  verkauft,  ein  Benzinprodukt  der  deutschen  Ölindustrie. 
Die  Tankstelle  gehört  wahrscheinlich  zu  einem  kleinen  Gasthaus  am  Markt- 
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platz  des  Dorfes.  Auf  der  anderen  Seite  des  Platzes  sehen  wir  ein  Haus,  das 
einen  neuen  Verputz  erhält.  (Gerüst!)  Horsts  Wagen  ist  ein  italienischer 
Kleinwagen,  ein  Fiat.  Bemerken  Sie  die  Verkehrszeichen  an  der  Ecke  des 
Hauses:  ,, Parken  verboten“  und  ,, Links  abbiegen“. 

(Heinrich  links,  Wilbur  rechts.) 


FRAGEN : 


1.  Wohin  ist  Horst  Zimmermann  von  Heinrich  und  Wilbur  begleitet  worden? 

—Titel— 

2.  Wofür  dankt  Horst  den  jungen  Leuten?  — 2 — 

3.  Halten  andere  Wagen  gewöhnlich  an,  wenn  einem  auf  der  Landstraße  der 

Treibstoflf  ausgegangen  ist?  — Was  tun  sie  im  Gegenteil?  — 6 — 

4.  Was  sollte  Horst  bei  seiner  nächsten  Autofahrt  mitnehmen?  — 8 — 

5.  Woher  wissen  wir,  daß  Horst  inzwischen  Benzin  bekommen  hat?  — 12 — 

6.  Woher  wissen  wir,  daß  Horst  beinahe  kein  Benzin  bekommen  hätte? 

—10— 

7.  Wieviel  Tankstellen  gibt  es  in  diesem  Dorf?  — 15 — 

8.  Was  würde  man  in  einem  Dorf  von  dieser  Größe  in  Amerika  finden? 

—18— 

9.  Wo  wird  Herr  Zimmermann  immer  noch  rechtzeitig  ankommen?  — 27 — 
J27)  10.  Was  tut  Heinrich,  während  Horst  in  seinem  Wagen  langsam  wegfährt? 

-Si- 

ll. Wo  wäre  Horst  noch,  wenn  er  die  beiden  jungen  Leute  nicht  getroffen 
hätte?  — 35 — 

12.  Was  ist  Herr  Zimmermann  von  Beruf?  — 39 — 

13.  Wo  ist  Herr  Zimmermann  zu  Hause?  — 41 — 

14.  Wie  können  die  jungen  Leute  herausfinden,  wo  er  wohnt?  — 46 — 

15.  Wen  oder  was  vertritt  Horst  Zimmermann?  — 50 — 

16.  Was  weiß  Wilbur,  aber  was  weiß  Heinrich  nicht?  — 55 — 

17.  Warum  können  die  jungen  Leute  nicht  hinter  Horst  Zimmermann  her- 

fahren? — 62 — 

18.  Warum  fahren  sie  daher  nach  Osnabrück?  — 66— 


0 Assignment:  Read  Scene  6. 


Scene  6 ^ 

M In  einem  modernen  Wohnhaus.  Die  Familie  Soennecken  befindet  sich 
im  Eßwinkel  ihrer  Wohnküche.  Die  Wand  der  Küche  ist  mit  Kacheln  aus- 
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gelegt,  wie  man  unter  dem  Fenster  rechts  sehen  kann.  Im  Hintergrund  rechts 
sehen  wir  eine  Wandlampe  und  eine  Rolle  von  Papier-Handtüchern,  was  darauf 
hindeutet,  daß  sich  hier  das  Spülbecken  in  der  Küche  befindet.  Zwischen  den 
Fenstern  hängen  freundliche  farbige  Vorhänge  und  auf  dem  Fensterbrett  rechts 
steht  der  Nachtisch  für  das  Abendessen  bereit  — Glasteller  gefüllt  mit  Pflau- 
menkompott. 

Das  Abendessen  beginnt  mit  Suppe.  Bemerken  Sie,  wie  man  in  Deutsch- 
land den  Suppenteller  gegen  sich  neigen  darf  — wie  es  Wilbur  hier  tut  — wenn 
die  Suppe  auf  die  Neige  geht.  Wenn  der  Tisch  gedeckt  wird,  dann  legt  man 
das  Messer  rechts,  die  Gabel  links  und  die  Löffel  quer  vor. 


FRAGEN  : 

^2^  I • groß  war  der  Mehlbüdel?  — 2 — 

2.  Wo  hat  Elsbeth  diesen  großen  Mehlbüdel  gesehen?  — 8 — 

3.  In  was  für  einem  Topf  hat  Frau  Heitmann  diesen  Mehlbüdel  gekocht? 

—14— 

4.  Was  kann  Frau  Heitmann  ausgezeichnet  tun?  — 18— 

5.  Was  möchte  Wilbur  auch  einmal  essen?  — 22 — 

6.  Was  hat  Elsbeth  von  Elfriede  gehört?  — 30 — 

7.  Wann  wollen  sie  dieses  Restaurant  aufmachen?  — 34 — 

8.  Wann  wird  es  hier  bestimmt  ganz  anders  werden?  — 44 — 

9.  Was  hat  Heinrich  schon  immer  gesagt?  — 54 — 

10.  Was  für  eine  Idee  hat  Elsbeth?  — 56 — 

11.  Was  hält  Heinrich  für  eine  fabelhafte  Idee?  — 61 — 

12.  Wie  nennt  man  so  etwas  in  Amerika?  — 65 — 

13.  Warum  kann  Frau  Heitmann  die  Küche  und  das  Restaurant  leiten? 

—60— 


(^15. 


Warum  hält  Herr  Soennecken  diesen  Plan  nicht  für  schlecht?  — 75 — 
Von  wem  werden  die  Heitmanns  die  Raststätte  pachten  können?  — 80 — 


^ Assignment:  Grammar  Topic  30,  page  281. 
^ Assignment:  Read  Scenes  7 and  8. 


Scene  7 

m Dieses  Lichtspieltheater  ist  vielleicht  nicht,  was  man  sich  unter  einem 
,,Ritz“  vorstellt.  Aber  für  die  Leute  aus  der  Nachbarschaft  in  Osnabrück  sind 
die  Ritz-Lichtspiele  eben  doch  ein  Anziehungspunkt  voll  ,, Glanz  und  Roman- 
tik“, selbst  wenn  der  Film  auch  nicht  aus  Hollywood  stammen  sollte.  „Drei 
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Liebesbriefe  aus  Tirol“  klingt  nicht  wie  ein  Produkt  aus  Hollywood,  und  die 
Namen  der  Schauspieler  in  den  Hauptrollen  sind  gewiß  nicht  weltberühmt. 

In  manchen  der  Städte,  vor  allem  in  den  Vorstädten,  sind  die  Kinos  viel 
kleiner  als  in  Amerika.  Die  billigsten  Sitze  sind  in  der  vordersten  Reihe,  und 
wenn  man  zu  spät  kommt,  kann  man  manchmal  nur  die  billigsten  Sitze  be- 
kommen, denn  alle  Plätze  sind  reserviert,  und  man  muß  das  Theater  zu  ganz 
bestimmten  Zeiten  besuchen,  denn  am  Ende  der  Vorstellung  wird  der  ganze 
Zuschauerraum  geräumt,  Fenster  und  Türen  werden  aufgemacht,  die  Ventila- 
tion wird  in  Bewegung  gesetzt  — manchmal  wird  auch  Kölnisch  Wasser 
verspritzt  — , um  die  Atmosphäre  für  die  nächste  Gruppe  von  Zuschauern 
anziehend  zu  machen. 

Auch  in  einer  Stadt  kann  ein  Gebäude  bald  ein  altes  und  ehrwürdiges 
Aussehen  bekommen,  wenn  die  Fassade  mit  ,, wildem  Wein“  bewachsen  ist,  wie 
es  bei  dem  dreistöckigen  Hause  im  Hintergrund  der  Fall  ist. 

OlTensichtlich  gehen  unsere  drei  jungen  Freunde  Wilbur  (links),  Heinrich 
und  Elsbeth  in  die  Nachmittagsvorstellung  des  Kinos,  wenn  es  noch  kein  großes 
Gedränge  gibt. 


1.  Wer  bezahlt  für  die  Eintrittskarte  von  Elsbeth?  — 3 — 

2.  Warum  haben  sie  heute  Elsbeth  zum  Kinobesuch  eingeladen?  — 8 — 

3.  Warum  hat  Vater  Soennecken  heute  nicht  viel  gesagt?  — 13 — ■ 

4.  Hat  er  sich  dabei  geärgert?  — 17 — 

5.  Weiß  Elfriede  Heitmann  schon  etwas  von  dem  neuen  Plan?  (Wer  hat  es 

ihr  erzählt?)  — 24 — 

6.  Warum  regt  sich  Heinrich  etwas  darüber  auf?  — 27 — 

7.  Woher  wissen  wir,  daß  Heinrich  eigentlich  froh  darüber  ist,  daß  seine 

Schwester  mit  Elfriede  gesprochen  hat?  — 31 — 

8.  Warum  ist  ihm  ,,ein  großer  Stein  vom  Herzen  gefallen“?  — 29 — 

9.  Was  braucht  Heinrich  nun  gar  nicht  den  ganzen  Tag  zu  tun?  — 34 — 

10.  Was  wird  Heinrich  tun,  wenn  er  erst  einmal  seine  eigene  Raststätte  haben 

wird?  — 36 — 

11.  Was  möchte  er  dann  auch  haben?  — 39 — 

12.  Woran  muß  man  immer  denken,  wenn  man  einen  eigenen  Wagen  hat? 

—41— 


Scene  8 

M Das  große  Scheunentor,  das  wir  auf  Seite  122  sahen,  ist  hier  geöffnet,  und 
es  besteht  ein  Grund  dafür,  denn  die  Familie  sieht  schweigend  zu,  wie  hier  ein 
Stück  Land  seinen  Besitzer  wechselt  — aus  Jahrhunderte  altem  Privatbesitz  in 
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Staatsbesitz  übergeht.  Alle  sehen  mit  Respekt  auf  den  Familienvater,  wie  er 
ernst  die  geschäftlichen  Angelegenheiten  der  Familie  erledigt. 


Im  Hintergrund  an  der  Mauer  stehen  die  Ulmen,  die  Urgroßvater  Soen- 


necken  ,,mit  eigener  Hand  gepflanzt  hat“  (vgl.  S.  123).  In  dem  schattigen 
Gehölz  im  Hof  herrscht  Ruhe  und  Frieden,  bald  unterbrochen  von  dem 
Geräusch  des  Traktors,  wenn  Heinrich  die  Egge  anspannt,  um  das  große 
Stoppelfeld  zu  eggen. 


1.  Wie  groß  ist  das  Grundstück  am  Schnaakenbusch?  — 5 — 

2.  Wieviel  hat  der  Staat  für  das  Grundstück  bezahlt?  — 7 — 

3.  Hätte  Herr  Soennecken  das  Grundstück  von  sich  aus  verkauft?  (Woher 

wissen  wir  das?)  — 11 — 

4.  Wie  ist  Herr  Soennecken  der  Behörde  gegenüber  gewesen?  — 15 — 

5.  Wem  sollte  der  Staat  eigentlich  seinen  Dank  aussprechen?  — 18 — 

6.  Welche  Mitglieder  der  Familie  haben  an  diesen  Plänen  teilgenommen? 


•22- 


7.  In  was  für  einem  Ton  spricht  Wilbur  zu  seiner  Kusine?  — 27 — 

8.  Wieso  hat  Wilbur  zur  Errichtung  der  Tankstelle  beigetragen?  — 28 — 

9.  Wieso  hat  sein  Großvater  dazu  beigetragen?  — 29 — 

10.  Woher  wissen  wir,  daß  Wilbur  sich  jetzt  schon  wie  zu  Hause  fühlt?  — 35 — 

11.  Wozu  lädt  Heinrich  seinen  Vetter  ein?  — 38 — 


Hinter  dieser  Mauer,  die  hoch  genug  ist,  daß  man  nicht  hinübersehen 


kann,  liegt  ein  Bauernhof.  Vor  der  Mauer  trennen  sich  die  Wege.  Wer  an 
diesen  Wegweiser  kommt,  muß  genau  wissen,  wohin  er  will.  Der  Wegweiser 
zeigt  ihm  nur,  wie  er  dahinkommt. 
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Quiz  : 


1. 

2. 

sagen,  daß  man  etwas  nicht  mehr  haben  will 
wer  in  einer  Familie  oder  in  einem  Hause  die 

1. 

verzichten 

3. 

Autorität  hat 

jemanden  vorher  wissen  lassen,  daß  man  kom- 

2. 

die  Herrschaften 

men  wird 

3. 

sich  anmelden 

4. 

große  Lust  haben,  etwas  wissen  zu  wollen 

4. 

neugierig 

5. 

gehen  und  herausfinden  wollen 

5. 

nachsehen 

6. 

ein  Gedanke,  daß  etwas  nicht  richtig  ist 

6. 

der  Zweifel 

7. 

auf  die  Rechnung  setzen 

7. 

anschreiben 

8. 

offen  machen,  aufmachen 

8. 

öffnen 

9. 

bei  einer  Sache  dabei  sein 

9. 

teilnehmen 

10. 

f) 

gleich,  ohne  Unterschied 

Assignment:  Read  Scene  1. 

10. 

egal 

Scene  1 4^ 

§)  Bl  Im  Vestibül  vor  jeder  Theaterkasse  ist  ein  Theaterzettel  angeschlagen,  auf 
dem  die  Aufführungen  der  kommenden  Woche  bekannt  gegeben  sind. 

Im  Unterschied  zu  amerikanischen  Theatern  wird  in  deutschen  Theatern 
nicht  nur  ein  Stück  an  vielen  aufeinanderfolgenden  Abenden  aufgeführt, 
sondern  vielmehr  ^lehrere  Stücke  während  der  gleichen  Woche.  Es  können 
allerdings  Wiederholungen  stattfinden,  aber  das  Wichtige  ist,  daß  mindestens 
vier  oder  fünf  Stücke  zugleich  auf  dem  Repertoire  stehen.  Ein  weiterer  Unter- 
schied gegenüber  Ämerika  besteht  darin,  daß  die  Theater  meistens  ,, Staats- 
theater“ oder  ,, Stadttheater“  sind,  d.  h.,  sie  sind  nicht  privat  und  werden  vom 
Staat  oTer, von  der^^^^S^^  unterstützt. 

Das  Württembergische  Staatstheater  besteht  aus  zwei  ,, Häusern“,  der  Staats- 
opep-und  dem  Staatsschauspiel.  In  dem  einen  Haus  werden  Opern  wie 
,,Aida“,  ,,Die  Entführung  aus  dem  Serail“,  ,,Fra  Diavolo“  aufgeführt,  im 
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Schauspielhaus  solche  Stücke  wie  „Andorra“,  ,,Der  ze^l^ochene  Krug“  oder 
,,Die  Brücke  von  San  Luis  Rey“.  Auf  dem  Theaterzettel  ist  auch  angegeben, 
wann  die  Aufführung  beginnt,  und  wann  sie  aufhört  (z.  B.  20:00  — 22 Vi),  und 
welche  Mitglieder  eines  Theaterklubs  (Volksbühne,  Theatermieterverband)  an 
einem  bestimmten  Abend  an  die  Reihe  komrhen. 

An  der  Theaterkasse  findet  man  natürlich  auch  einen  Grundriß  des 
Parketts  und  des  Balkons,  so  daß  ein  Theaterbesucher  leicht  feststellen  kann, 
ob  er  vorne,  hinten,  auf  der  Seite,  unter  dem  Dach  einen  Platz  gefunden  hat. 
Allerdings  weiß  er  noch  nicht,  ob  eine  breitschultrige  Dame  mit  einem  großen 
Hut  ihm  die  Aussicht  versperren  wird. 

(Elfriede  links,  Helen  rechts.) 


FRAGEN  : 


1.  Was  betrachten  Elfriede  und  Helen?  — Titel — 

2.  Welches  Theaterstück  wollen  sie  sich  ansehen?  — 2 — 

3.  Woher  wissen  wir,  daß  das  Stück  ,,Im  weißen  Rößl“  sehr  komisch  ist? 

— 4— 

4.  Wovon  hat  Elfriede  keine  Ahnung?  — 8 — 

5.  Warum  freut  sich  Helen  auf  den  Besuch  im  Theater?  — 15 — 
m 6.  Wie  groß  ist  Helens  Heimatstadt?  — — 

7.  Wieso  weiß  Helen  nicht,  ob  es  in  ihrer  Heimatstadt  ein  wirkliches  Theater 
gibt?  — 26 — ^ 

^,8.  Was  hält  Elfriede  für  ein  wirkliches  Theaterstück?  — 29 — 

9.  Welche  Aufführung  hat  Helen  in  der  Jefferson  High  School  einmal  be- 
sucht? — 33 — 

10.  Wobei  machte  Harold  Nelson  furchtbar  viel  Lärm?  — 36 — 

11.  Was  hielt  Helen  für  furchtbar  komisch?  — 38 — 

12.  Welche  anderen  Stücke  könnten  sich  die  Mädchen  auch  ansehen?  — 49 — 

13.  Was  ist  Helen  egal?  — 54-55 — 

14.  Warum  möchte  Elfriede  nicht  Stehplatz  im  zweiten  Rang  haben?  — 59 — 

15.  Von  welchem  Platz  aus  kann  man  sehr  gut  sehen?  — 60 — 

16.  Was  kann  man  von  diesem  Platz  aus  besonders  gut  sehen?  — 65 — 

17.  Was  hat  Helen  als  Kind  im  Kino  oft  getan?  — 74 — 

18.  Wann  waren  die  Kinder  immer  schon  verschwunden?  — 76 — 

19.  Wie  müssen  sich  Helen  und  ihre  Freundinnen  im  Kino  benommen  haben? 

—80— 

20.  Warum  konnte  Elfriede  nie  etwas  vom  Balkon  herunterfallen  lassen? 

—84— 


0 Assignment:  Read  Scene  2. 
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Scene  2 ^ 

Man  kann  sich  das  Leben  in  einer  deutschen  Stadt  nicht  richtig  vorstellen, 
wenn  man  nicht  ans  ,, Spazierengehen“  denkt.  In  der  Nachbarschaft  von  jeder 
deutschen  Stadt  findet  man  Wälder,  Gehölze,  Wiesen,  Felder,  von  vielen 
kleinen  Wegen  durchkreuzt.  Man  findet  auch  Sitzbänke,  Brunnen,  Terrassen, 
Aussichtspunkte,  die  zum  Ausruhen  einladen.  Und  am  Sonntag  findet  man 
einen  großen  Teil  der  Bevölkerung  im  Freien.  Familien,  Kinder,  alte  Leute, 
Freunde  und  Freundinnen,  Paare  machen  ihren  traditionellen  Spaziergang,  auf 
dem  sie  sieh  von  der  vergangenen  Woche  erholen  und  für  die  kommende  Woche 
stärken  wollen. 

Die  Familie  Fichtel  befindet  sieh  auf  ihrem  Spaziergang  dureh  den  Schloß- 
park von  Solitude.  Dies  ist  ein  hübsches  kleines  Schlößehen  in  der  Nähe  von 
Stuttgart,  von  dem  Herzog  von  Württemberg  im  18.  Jahrhundert  gebaut. 
Damals  wurde  an  den  deutschen  Fürstenhöfen  Französisch  gesprochen. 


(§) 


FRAGEN : 

1.  An  was  für  einem  Tag  geht  Familie  Fichtel  spazieren?  — Titel — 

2.  Warum  hält  Herr  Fichtel  diesen  Weg  für  heiligen  Boden?  — 4 — 

3.  Welches  Stück  hat  Helen  in  der  Schule  gelesen?  — 7 — 

4.  Was  hat  sie  aber  nie  gewußt?  — 9 — 

5.  Wo  hat  Schiller  sein  Jugenddrama  vorgelesen?  — 10 — 

6.  Wo  sieht  Herr  Fichtel  eine  große  stolze  Eiche?  — 17 — 

7.  In  wieviel  Tagen  werden  Fiehtels  Besueh  bekommen?  — 22 — 

8.  Wo  gibt  es  ein  volles  Programm?  — 26 — 

9.  Was  muß  Frau  Fichtel  Helen  erklären?  — 28,  30 — 

10.  Wann  waren  Herr  Grumbach  und  Herr  Fiehtel  in  der  gleichen  Ver- 

bindung? — 33 — 

11.  Was  sind  sie  jetzt  in  dieser  Verbindung?  — 37 — 

12.  Was  findet  nächsten  Sonntag  statt?  — 41 — 

13.  Bei  wem  werden  Grumbachs  wohnen?  — 50 — 

14.  Was  können  Grumbaehs  in  ihrem  Wohnort  Wimpfen  nicht  besuchen? 

—53— 

15.  Wozu  bietet  der  Opernbesuch  am  Freitag  eine  sehöne  Gelegenheit?  — 59 — 

16.  Was  hält  Herr  Fichtel  für  sehr  sehenswert?  — 62 — 


M Die  deutsche  Bundes-Gartenschau  ist  eine  große  Blumen-  und  Garten- 
Ausstellung  in  Stuttgart,  der  ,, großen  Stadt  im  Grünen“.  Diese  Schau  hat 
bisher  dreimal  stattgefunden,  in  den  Jahren  1939,  1950  und  1961.  Aber  aueh, 
wenn  hier  nicht  eine  offizielle  Ausstellung  stattfindet,  ist  das  Gelände  so  etwas 
wie  ein  Volkspark,  Botanischer  Garten,  Blumenausstellung,  alles  in  einem. 
Teiche  und  Brunnen  wechseln  mit  Wiesen,  Blumenbeeten  und  Spazierwegen  ab. 
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Auf  diesem  Bild  sehen  wir  Sitzplätze  unter  Kastanienbäumen,  Statuen,  einen 
Wasserlauf,  der  in  einen  kleinen  See  führt;  und  in  den  See  ist  eine  Terrasse 
gebaut,  wo  die  Besucher  eines  Cafes  unter  Sonnenschirmen  eine  Tasse  Kaffee 
trinken  und  ein  Stück  Kuchen  verzehren  können.  Sanfte  Klänge  einer  fernen 
Musikkapelle  dringen  über  das  Wasser  an  unser  Ohr. 

Und  das  in  der  Mitte  einer  modernen  Großstadt. 


Wie  sprechen  Elfriede  und  Helen  miteinander?  — 67,  72 — 

Warum  möchten  sie  lieber  am  Donnerstag  oder  am  Samstag  in  die  Oper? 
—68— 


19.  Warum  geht  es  aber  nicht  am  Samstag?  — 81 — 

20.  Und  warum  nicht  am  Donnerstag?  — 79 — 

21.  Was  hat  Elfriede  gegen  „Aida“?  — 89 — 

22.  Wie  hat  ihr  ,,Aida“  schon  das  erste  Mal  gefallen?  — 93 — 

23.  Was  bittet  Herr  Fichtel  seine  Tochter  zu  tun?  — 96 — 

24.  Was  wird  gut  für  Elfriede  sein?  — 100 — 

25.  Was  erwartet  Herr  Fichtel  von  seiner  Familie?  — 103 — 

26.  Was  würde  Tante  Ursula  übelnehmen?  — 106 — 


^ Assignment:  Read  Scene  3. 


Scene  3 

X Elfriede  und  Helen  sind  also  wieder  an  der  Theaterkasse,  wo  wir  sie  schon 
vor  einigen  Tagen  gesehen  haben.  (Vgl.  S.  135) 

(Elfriede  links,  Helen  rechts.) 

FRAGEN  : 

1 . Mit  wem  sprechen  Elfriede  und  Helen?  — Titel — 

2.  Wieviel  Karten  für  ,,Aida“  möchte  Elfriede  haben?  — 4 — 

3.  Was  will  Elfriede  mit  den  zwei  Karten  für  das  Schauspielhaus  tun?  — 11 — 

4.  Warum  will  sie  diese  Karten  nicht  Umtauschen?  — 18 — 

5.  Warum  muß  das  Kassenfräulein  diese  Karten  getrennt  verrechnen?  — 26 — 

6.  Wieso  hat  Elfriede  Glück  gehabt?  — 33 — 

7.  Was  nennt  Elfriede  ,, Bombenpreise“?  — 35 — 

8.  Wieviel  Geld  bekommt  Elfriede  für  die  beiden  Karten  für  das  ,, weiße 

Rößl“  zurück?  — 40 — 

9.  Warum  war  das  Kassenfräulein  wohl  ein  klein  wenig  konfus?  — 58— 

10.  Was  geschieht  gewiß  nicht  oft  an  der  Theaterkasse?  — 58 — 

11.  Was  für  ein  Kleid  hofft  Helen  am  Freitag  abend  zu  tragen?  — 70,  74 — 

12.  An  welchem  Platz  müssen  die  Mädchen  bestimmt  Abendkleider  tragen? 

—73— 
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Was  für  ein  Gespräch  müssen  sie  mit  Onkel  Hermann  und  Tante  Ursula 
führen?  — 79 — 

Wer  wird  bestimmt  einschlafen  und  schnarchen?  — 81 — 

Warum  wird  Onkel  Hermann  in  der  Oper  einschlafen?  — 84 — 


^ Assignment:  Grammar  Topic  10,  page  243. 


{Additional  exercises  which  may  be  used  orally  in  conjunction  with  this  Grammar  Topic 
have  been  recorded  on  Tape  Programs  9B  and  lOA.  For  text  see  Appendix  B,  pages 
118  & 119.) 


0 Assignment:  Read  Scene  4. 


Scene  4 


FRAGEN : 


1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 
9. 

10. 

11. 

12. 

13. 

^ 15. 
16. 

17. 

18. 

19. 

20. 
21. 
22. 

23. 

24. 


Woher  wissen  wir,  daß  es  im  Wohnzimmer  bei  Fichtels  etwas  dunkel  war? 

—Titel— 

Warum  ist  Elfriede  eben  an  die  Haustür  gegangen?  — 2 — 

Warum  hat  es  geklingelt?  — 4 — 

Werden  Onkel  Hermann  und  Tante  Ursula  am  Donnerstag  alleine  kom- 
men? (Wen  werden  sie  mitbringen?)  — 13 — 

Warum  kommt  Herr  Kolb  auch  nach  Stuttgart?  — 16 — 

Wieviel  Betten  haben  Fichtels  nicht?  — 22 — 

Was  für  Kinder  haben  Herr  und  Frau  Kolb?  — 26 — 

Wo  wird  Familie  Kolb  übernachten?  — 27 — 

Wer  wird  dafür  bezahlen?  — 28 — 

Was  betrachtet  Herr  Fichtel  als  eine  Ehrensache?  — 28 — 

Was  wird  Frau  Fichtel  schon  schaffen?  — 42 — 

Warum  können  Fichtels  nicht  alle  ihre  Gäste  zur  Oper  einladen?  — 47 — 
Welchen  Vorschlag  macht  Elfriede?  — 55 — 

Was  möchte  Herr  Fichtel  nicht  von  seiner  Tochter  erwarten?  — 59 — 
Wann  hat  Herr  Fichtel  die  Söhne  von  Kolbs  zuletzt  gesehen?  — 71 — 

In  was  für  einem  Wagen  werden  die  Gäste  ankommen?  — 82 — 

Was  ist  Helen  neugierig  zu  hören?  — 85 — 

Was  soll  Helen  nicht  übelnehmen?  — 96 — 

Warum  werden  Kolbs  Söhne  Helen  und  Elfriede  einladen?  — 103 — 

Was  fürchtet  Herr  Fichtel?  — 106 — 

Um  was  für  einen  Gefallen  bittet  Herr  Fichtel  seine  Tochter?  — 119-121 — 
Wozu  hat  Herr  Fichtel  keine  Zeit?  — 124 — 

Wozu  ist  Elfriede  schon  groß  genug?  — 124,  126 — 

Wo  hat  Herr  Kolb  lange  gearbeitet?  — 145 — 
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Was  werden  Fichtels  herausfinden?  — 147 — 
Wie  nennt  Elfriede  ihre  Eltern?  — 155 — 


^ Assignment:  Read  Scene  5. 


Scene  5 

M Vestibül  des  Hotels.  Auf  der  Theke  des  Geschäftsführers  liegt  das  Anmel- 
debuch. Rechts  von  ihm  steht  ein  Telefon.  Die  meisten  Städte  in  Europa 
haben  automatische  Vermittlung.  Dieser  Fernsprechapparat  hat  auch  Selbst- 
anschluß. Um  jemanden  anzurufen,  muß  man  nur  den  Hörer  von  der  Gabel 
(hier  nicht  mehr  eine  Gabel,  sondern  nur  zwei  Knüpfe)  hochheben,  die  Nummer 
mit  der  Wählscheibe  (dem  Selbstwähler)  wählen.  Wenn  man  einen  Bekannten 
in  einer  anderen  Stadt  anrufen  will,  ist  es  auch  nicht  mehr  nötig,  durch  eine 
Telefonistin  Anschluß  zu  bekommen.  Jede  Stadt  hat  ihre  Wahlnummer,  und 
genau  wie  in  Amerika  kann  man  mit  zehn  Fingerzügen  eine  Entfernung  von 
tausend  Kilometern  überspringen. 


FRAGEN  ; 


1. 

2. 

3. 


6. 

7. 


8. 

9. 

10. 

11. 

12. 

13. 

14. 

15. 

16. 

17. 

18. 
19. 


Wo  bestellen  Helen  und  Elfriede  die  Zimmer  für  ihre  Gäste?  — Titel — 
Wer  hat  sich  telegraphisch  angemeldet?  — 7 — 

Warum  wollen  Eichtels  sie  hier  unterbringen?  — 12 — 

Was  möchte  der  Geschäftsführer  über  die  Familie  Kolb  wissen?  — 25 — 
Wie  viele  Zimmer  braucht  die  Familie  Kolb?  — 33 — 

Wie  lange  werden  die  Kolbs  in  Stuttgart  bleiben?  — 38 — 

Warum  sagt  der  Geschäftsführer:  ,,Da  können  Sie  von  Glück  sagen“? 
—41— 

Wer  wird  für  die  Zimmer  bezahlen?  — 49 — 

Was  ist  der  Beruf  von  Herrn  Fichtel?  — 56 — 

Was  bittet  der  Geschäftsführer  Elfriede  zu  tun?  — 63 — 

Zu  welcher  Tageszeit  werden  die  Kolbs  wohl  ankommen?  — 58 — 

Wann  soll  Elfriede  im  Hotel  anrufen?  — 71 — 

Woher  weiß  der  Geschäftsführer,  daß  Helen  Amerikanerin  ist?  — 79 — 
In  welchem  Teil  der  Vereinigten  Staaten  liegt  Indianapolis?  — 80 — 
Woher  kennt  der  Geschäftsführer  das  Hotel  Glaypool  in  Indianapolis? 
—89— 

Was  weiß  Helen  von  diesem  Hotel?  — 86 — 

Ist  Elfriede  auch  einmal  in  Indianapolis  gewesen?  (Woher  wissen  wir 
das?)  — 95 — 

Warum  ist  Helen  nicht  im  Restaurant  von  Stegemeier  gewesen?  — 99 — 
Wie  nennt  der  Geschäftsführer  dieses  Restaurant?  — 102 — 
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^ Assignment:  Read  Scene  6. 


Scene  6 

@)M  Bei  so  viel  leckeren  Genüssen  ist  es  schwer,  die  einzelnen  Backwaren  mit 
dem  richtigen  Namen  zu  bezeichnen.  Es  kommt  ja  auch  nur  darauf  an,  wie 
diese  schönen  Dinge  schmecken,  nicht  wie  sie  heißen.  Wer  einmal  solche 
Kuchen  selber  backen  möchte,  findet  die  folgenden  Namen  und  Rezepte  im 
Kochbuch:  Sahneröllchen,  Obsttorte,  Mocca-Nußtorte,  Schokoladentorte, 

Creme-Schnitten,  Schillerlocken. 

(Versuchen  Sie  das  einmal!  Nach  den  Produkten,  die  Sie  erhalten,  können 
Sie  die  einzelnen  Kuchensorten  auf  diesem  Bilde  ganz  bestimmt  identifizieren.) 


FRAGEN : 


1. 

2. 


5. 

6. 

7. 

8. 
9. 

10. 

11. 


Was  für  Waren  bewundern  Elfriede  und  Helen?  — Titel — 

Was  hat  die  Verkäuferin  schon  getan?  — Titel — 

Warum  kann  Elfriede  sich  nicht  schnell  entscheiden?  — 3 — 

Wie  heißen  die  verschiedenen  Kuchen?  — 9^ — 

Mag  Tante  Ursula  diese  Kuchen  sehr  gern?  — 17 — 

Wie  viele  Kuchen  packt  die  Verkäuferin  in  die  Schachtel?  — 21 — 
Welcher  Kuchen  ist  das  Glanzstück?  — 25 — 

Warum  wird  am  Wochenende  bei  Fichtels  viel  los  sein?  — 30 — 

Muß  Elfriede  für  die  Kuchen  bezahlen?  (Wer  wird  dafür  bezahlen? 
Wann?)  —37— 

Warum  geht  Elfriedes  Mutter  gewöhnlich  zu  diesem  Geschäft?  — 45 — 
Warum  wollen  die  Mädchen  noch  in  die  Schulstraße  gehen?  — 49 — 


M In  vielen  deutschen  Städten  finden  wir  im  Geschäftsviertel  neue  Straßen, 
die  ganz  den  Fußgängern  gehören.  Automobile,  Lastwagen,  Lieferwagen, 
Motorräder  und  Fahrräder  sind  auf  diesen  Straßen  nicht  erlaubt.  Ja,  es  gibt 
nicht  einmal  eine  Zufahrt  für  solche  Fahrzeuge,  und  auf  diesen  Straßen  kann 
das  kauflustige  Publikum  nach  Herzenslust  die  Schaufenster  betrachten  — ob 
zu  ebener  Erde  oder  auf  höherer  Ebene,  wenn  man  die  Treppen  zum  zweiten 
Stock  hinaufgeht. 

12.  Worüber  freut  sich  Helen?  — 54 — 

13.  Warum  möchte  Helen  noch  keine  Pläne  für  den  Besuch  der  Kolbs  machen? 


—65— 

14.  Wohin  werden  die  beiden  Brüder  Kolb  sicher  gehen  wollen?  — 69 — 

15.  Wo  ist  Elfriede  schon  oft  gewesen?  — 72 — 

16.  Was  braucht  sie  aber  den  Brüdern  nicht  zu  sagen?  — 73 — 
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^ Assignment:  Grammar  Topic  21,  page  263. 
^ Assignment:  Read  Scene  7. 


Scene  7 4*1 

M Der  Fernsehturm  — auf  dem  Bopser,  einem  Hügel  im  Süden  von  Stuttgart 
— ist  211  m hoch.  Er  ist  bis  zu  dem  „Korb“  aus  Beton  gebaut.  An  der 
Grundfläche  hat  die  Betonsäule  einen  Durchmesser  von  11  m.  Wo  der 
„Korb“  ansetzt,  ist  sie  5 m im  Durchmesser.  Ein  Fahrstuhl  fährt  zum  Korb 
hinauf.  Dort  gibt  es  ein  Turmrestaurant  in  zwei  Geschossen,  worin  161  Be- 
sucher Platz  finden  können.  Von  den  beiden  Aussichtsplattformen,  die  noch 
höher  sind  als  die  Gaststätte,  hat  man  eine  wunderbare  Aussicht  über  Stuttgart 
und  Umgebung.  Insgesamt  gehen  ungefähr  600  Eeute  in  diesen  Korb  hinein. 


FRAGEN  : 


1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 
9. 

@)  lo' 

11. 

12. 

13. 

14. 

15. 

16. 

17. 

18. 

19. 

20. 
21. 


Vor  welchem  Gebäude  stehen  die  jungen  Leute?  — Titel — 

Warum  sagt  Johannes  ,, Gesundheit“?  — 1 — 

Wann  muß  man  oft  niesen?  — 5 — 

Was  fürchtet  Johannes,  als  Elfriede  niesen  muß?  — 7 — 

Wieviel  Brüder  hat  Helen?  — 12-14 — 

Wie  kann  Elfriede  den  Schluckauf  loswerden?  — 19 — 

Wann  soll  sie  anfangen  zu  zählen?  — 23 — 

Wie  dankt  sie  dem  jungen  Herrn?  — 31 — 

Wie  fühlt  Elfriede  sich?  — 33 — 

Welche  kleine  Unwahrheit  spricht  Elfriede  hier  aus?  (Vgl.  S.  147,  Z. 
73-76)  —38— 

Worauf  muß  Elfriede  lange  warten?  — 41 — 

Wie  fühlen  sich  manche  Leute,  wenn  sie  auf  hohen  Türmen  oder  auf  hohen 
Bergen  sind?  — 46 — 

Welches  Museum  hat  Elfriede  erst  vor  kurzer  Zeit  mit  der  Klasse  besucht? 
—57— 

Was  für  einen  Vorschlag  macht  Johannes?  — 64 — 

Wie  nennt  sich  Elfriede?  — 66 — 

Möchte  Roland  sich  das  Schillerdenkmal  ansehen?  (Woher  wissen  wir 
das?)  —69— 

Was  gibt  es  im  Daimler-Benz-Museum  zu  sehen?  — 76 — 

Wie  sind  die  in  diesem  Museum  ausgestellten  Motore?  — 89 — 

Wann  wird  das  Museum  zugemacht?  — 93 — 

Woran  haben  Helen,  Elfriede  und  Roland  zugleich  gedacht?  — 96 — 
Warum  müssen  sie  sich  dann  aber  beeilen?  — 106 — 
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22.  Wer  sind  diese  alten  Herrschaften?  — Herr  und  Frau  Fichtel^  Herr  und  Frau 
Kolb,  Herr  und  Frau  Grumbach — 

Wiederholung,  Kapitel  Sechs  und  Sieben 

^ Assignments: 

1.  Review  names  of  the  principal  German-speaking  countries  of 

Europe  and  the  names  of  the  principal  rivers  in  Germany. 

2.  Prepare  a description  of  one  of  the  pictures  in  Unit  Six. 

3.  Review  Conversation  2,  page  106,  and  write  answers  to  questions, 

page  108. 

4.  Review  Conversation  6,  page  113,  and  ,,Die  Rechenmaschine;“ 

write  answers  to  questions,  pages  114,  115. 
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(l^  Dictionary  Page  4$ 

Quiz: 


1. 

das  Messer,  die  Gabel  und  der  Löffel 

1. 

das  Besteck 

2. 

ein  halbes  Kilogramm 

2. 

das  Pfund 

3. 

eine  sehr  enge  Straße 

3. 

die  Gasse 

4. 

die  Zeit,  in  der  wir  uns  zum  Essen  hinsetzen 

4. 

die  Mahlzeit 

5. 

nicht  hart 

5. 

weich 

6. 

ein  Sack  aus  Papier 

6. 

die  Tüte 

7. 

furchtbar  unschön 

7. 

häßlich 

8. 

hübsch,  nett  und  klein 

8. 

niedlich 

9. 

der  Mann,  der  aufpassen  muß 

9. 

der  Aufseher 

10. 

Tieren  etwas  zu  fressen  geben 

10. 

füttern 

f) 

Assignment:  Read  Conversations  1 and  2. 

Conversation  1 4^ 

M Das  Glas,  in  dem  die  ,, Eisbombe“  auf  einer  Untertasse  serviert  wird,  ist 
ein  Eisbecher  (wenn  es  aus  dickem  Glas  ist).  Das  junge  Mädchen  trägt  ein 
silbernes  Armband,  einen  Ring  und  Ohrringe  — als  ob  sie  das  nötig  hätte. 
Eine  Eisbombe  wie  diese  wird  zuweilen  auch  ,, Sputnik“  genannt,  vielleicht 
wegen  der  Antennen,  die  aus  der  kalten  ,, Raumkapsel“  herausragen. 


(1^ 


FRAGEN 


1.  Titel. 

2.  Titel. 

3.  Titel  (Zeile  2). 

4.  Zeile  7. 

5.  Zeile  13. 


6.  Zeile  16,  17. 

7.  Zeile  29. 

8.  Zeile  32. 

9.  Zeile  39. 


10.  Zeile  43. 

11.  Zeile  51. 

12.  Zeile  53. 

13.  Zeile  61. 


Conversation  2 ^ 

H Lothar  (rechts)  hat  seine  Klaviernoten  in  der  Büchertasche  auf  dem 
Gepäckträger.  In  Deutschland  muß  jedes  Fahrrad  mindestens  mit  einer 
Fahrradlampe,  einer  Bremse  und  einer  Klingel  ausgestattet  sein.  Dazu  kommt 
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aber  noch  weiteres  Zubehör,  das  sich  ein  Junge  anschaffen  kann,  wenn  er  es 
haben  möchte  und  es  sich  leisten  kann : drei  Gänge,  Kilometerzähler,  Schein- 
werfer mit  Dynamo.  Wichtige  Teile  des  Fahrrads  sind:  die  Lenkstange,  der 
Fahrradrahmen,  die  Speichen  im  Vorderrad  und  im  Hinterrad,  die  Pedale,  der 
Fahrradsattel,  der  Kettentrieb  — mit  dem  Kettenrad,  der  Kette  und  dem 
Kettenschutz  ■ — und  die  Kotflügel. 

Im  Hintergrund  dieses  Bildes  sehen  wir  neue  Mietswohnhäuser.  Die 
Bäume  stehen  auf  einer  Insel  (Verkehrsinsel)  in  der  Mitte  des  Fahrdamms. 


1.  Bild. 

2.  Zeile  4. 

3.  Zeile  5. 

4.  Zeile  7. 


5.  Zeile  13. 

6.  Zeile  16. 

7.  Zeile  19. 


8.  Zeile  23. 

9.  Zeile  27. 
10.  Zeile  30. 


0 Assignment:  Write  answers  to  questions,  pages  152,  153. 
^ Assignment:  Read  Conversations  3 and  4. 


@ 


Conversation  3 

IK  In  einem  berühmten  Tiergarten  muß  es  wenigstens  zwei  intelligente  Ele- 
fanten geben.  Das  Elefantenhaus  im  Hintergrund  hat  ein  Kuppeldach.  Es 
ist  anzunehmen,  daß  sich  zwischen  den  Elefanten  und  ihren  Besuchern  ein 
tiefer  Graben  befindet  — zum  Schutz  der  Tiere  sowohl  wie  der  Menschen. 


1. 

Bild. 

9.  Zeile  15. 

16. 

Zeile  41. 

2. 

Titel. 

10.  Zeile  19. 

17. 

Zeile  45. 

3. 

Zeile  2. 

11.  Zeile  20. 

18. 

Zeile  51. 

4. 

Zeile  4. 

12.  Zeile  25. 

19. 

Zeile  54. 

5. 

Zeile  4,  5. 

13.  Zeile  28-30. 

20. 

Zeile  61. 

6. 

Zeile  6. 

14.  Zeile  31. 

21. 

Zeile  62. 

7. 

Zeile  9. 

15.  Zeile  31. 

22. 

Zeile  69. 

8.  Zeile  13. 


Conversation  4 

M Eine  solche  Mahlzeit  wie  diese  wird  heiß  in  einem  irdenen  Topf  serviert 
und  über  einem  kleinen  Spiritus-Brenner  warm  gehalten.  Jeder  Gast  be- 
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kommt  einen  Teller  mit  Brotstücken  und  eine  lange  Gabel,  mit  welcher  er  die 
Brotstücke  in  den  brodelnden  Käse-Brei  hineintaucht.  Schmeckt  gut.  Das 
müssen  Sie  einmal  versuchen.  Guten  Appetit!  Bitte,  greifen  Sie  zu! 

(Alfred,  der  ältere,  in  der  Mitte,  Benno  links  und  Dieter  rechts.) 


1.  Titel.  4.  Zeile  6.  7.  Zeile  19. 

2.  Titel.  5.  Zeile  11.  8.  Zeile  21. 

3.  Zeile  3.  6.  Zeile  14.  9.  Zeile  25. 


0 Assignment:  Grammar  Topic  11,  page  244. 
0 Assignment:  Read  Conversations  5 and  6. 


Conversation  5 


M Der  Schutzmann  trägt  eine  Leder-Uniform  und  eine  weiße  Mütze  mit 
Band,  Kokarde  und  Schild.  An  seinen  Armen  trägt  er  eine  Art  Schutzärmel, 
weiß,  damit  er  auch  nach  Einbruch  der  Dunkelheit  sichtbar  ist,  wenn  er  Signale 
gibt.  Sowohl  der  Polizist  wie  Gerhard  tragen  Handschuhe,  denn  hier,  am 
Moltkeplatz,  ist  es  im  Winter  immer  sehr  windig.  Das  fühlt  auch  die  Frau,  die 
sich  in  Wintermantel  und  Kopftuch  eingebündelt  hat,  bevor  sie  zum  Einkäufen 
ausgegangen  ist.  Die  große  Verkehrslampe  am  Pfosten  hinter  Gerhard  ist  für 
Fahrzeuge.  Das  kleine  Blinklicht  links  daneben  ist  für  Fußgänger. 


1.  Zeile  1.  4.  Zeile  16.  6.  Zeile  25. 

2.  Zeile  7.  5.  Zeile  18.  7.  Zeile  34. 

3.  Zeile  12. 


Conversation  6 ^ 

M Der  Porsche  stammt  aus  Düsseldorf  (Vgl.  S.  148.) 

FRAGEN  : 

1.  Titel.  4.  Zeile  15.  7.  Zeile  28. 

2.  Zeile  7.  5.  Zeile  20.  8.  Zeile  36-40. 

3.  Zeile  12.  6.  Zeile  26.  9.  Durch  die  Einbahnstraße. 

0)  Assignment:  Grammar  Topic  22,  page  266. 

{Additional  exercises  which  may  be  used  orally  in  conjunction  with  this  Grammar  Topic 
have  been  recorded  on  Tape  Programs  lOB  and  llA.  For  text,  see  Appendix  B,  pages 
119-121.) 

0 Assignment:  Read  Conversation  7. 
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Conversation  7 itl 

§)■  Mittelalterliche  Häuser  zeigen  häufig  schwere,  dicke  Mauern  und  kleine 
Fenster.  Dies  wird  sichtbar  auf  diesem  Bild  aus  einer  kleinen  österreichischen 
Stadt  in  den  Alpen,  wo  die  Häuser  wegen  Raummangel  sehr  eng  zusammen- 
gerückt und  sehr  hoch  gebaut  sind.  Manche  von  diesen  Häusern  haben  vier 
und  mehr  Stockwerke.  Der  Erker  links  ist  mindestens  im  16.  Jahrhundert  an 
das  Haus  angebaut  worden.  Die  Fensterläden  sollen  nicht  Einbrecher  fern- 
halten, sondern  vielmehr  neugierige  Blicke  aus  nachbarlichen  Häusern.  Die 
Blumenkästen  vor  den  Fenstern  ersetzen  den  kleinen  Vordergarten  vor  dem 
Haus. 


Titel. 

8.  Zeile  19. 

14.  Zeile  43.* 

Zeile  3. 

9.  Zeile  20. 

15.  Zeile  48-56. 

Zeile  4. 

10.  Zeile  24. 

16.  Zeile  59. 

Zeile  7. 

11.  Zeile  28. 

17.  Zeile  72. 

Zeile  9. 

12.  Zeile  29. 

18.  Zeile  73. 

Zeile  10. 

Zeile  15. 

13.  Zeile  34. 

19.  Zeile  78. 

f) 

f) 


Assignment:  Write  answers  to  questions,  page  160. 
Assignment:  Prepare  description  of  the  picture,  page  156. 


* Es  ist  zu  beachten,  daß  in  AIpen-Gegenden  wie  in  Österreich  und  in  der  Schweiz  häufig  der 
Familienname  an  erster  Stelle  und  der  Vorname  an  zweiter  Stelle  genannt  wird.  (Vgl. 
Zeile  43,  48,  67.) 
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(l^Dictionary  Pasc 


Quiz  : 

1.  ein  altes  Pferd,  besonders  ein  Arbeitspferd 

2.  seinen  Weg  verlieren 

3.  alle  Menschen,  die  in  einer  Stadt  oder  in  einem 

Land  wohnen 

4.  wirklich  und  natürlich,  durchaus  nicht  imitiert 

5.  nicht  in  der  Nähe,  ganz  weit  weg 

6.  ein  Tier,  das  fliegen  kann  und  singen  kann 

7.  was  man  nicht  erwartet  hat  und  nicht  erklären 

kann 

8.  ein  schwerer  Sturm  mit  Donner  und  Blitzen 

9.  ein  großes  Stück  Stoff,  das  man  z.  B.  auf  einen 

Tisch  oder  auf  ein  Bett  legt 

10.  zu  spät  kommen 


^ Assignment:  Read  to  line  90. 


1.  der  Gaul 

2.  sich  verirren 

3.  die  Bevölkerung 

4.  echt 

5.  fern 

6.  der  Vogel 

7.  das  Wunder 

8.  das  Gewitter 

9.  die  Decke 
10.  verpassen 


Eine  Fahrt  durch  den  Schwarzwald 


Lines  1-90  ^ 

FRAGEN : 

1.  An  wen  schreibt  Patricia?  — Titel — 

2.  Woher  wissen  wir,  daß  die  drei  Mädchen  gute  Freundinnen  sind? 

—Titel— 

3.  Wo  befindet  sich  Patricia  jetzt?  — 1 — 

4.  Welches  Datum  ist  es?  — 2 — 

5.  In  welchem  Park  in  Rochester  blühen  die  Flieder?  — 8 — 

6.  In  welchem  Park  in  Karlsruhe  blühen  auch  viele  Blumen?  — 9 — 

7.  Wie  groß  war  das  Feuerwerk,  das  man  neulich  in  Karlsruhe  veranstaltete? 

—12-14— 


8.  Wann  hat  Patricia  zuletzt  an  ihre  Freundinnen  geschrieben?  — 17 — 

9.  Warum  hat  sie  seitdem  nicht  mehr  geschrieben?  — 19 — 

10.  Was  weiß  sie  gar  nicht?  — 21 — 
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11.  Was  hat  sie  zuletzt  getan?  — 22 — 

12.  Was  soll  sie  in  zwei  Tagen  tun?  — 24 — 

13.  Was  muß  sie  auch  noch  machen?  — 29 — 

14.  Wo  war  sie  Anfang  März?  — 32 — 

15.  Was  ist  da  geschehen?  — 33 — 

16.  Wie  ist  sie  wieder  ins  Tal  gekommen?  — 35 — 

17.  Wann  hat  Patricia  Geburtstag?  — 38 — 

18.  Wie  feierte  man  ihren  Geburtstag?  — 39-41 — 

19.  Wie  war  die  Vorstellung,  die  man  gab?  — 42 — 

20.  Warum  will  Patricia  jetzt  alles  berichten?  — 44 — 

21.  Wann  ist  Pfingsten?  — 48 — 

22.  Wie  betrachtet  man  Pfingsten  in  Deutschland?  — 49 — 

23.  Wen  hat  Patricia  vor  acht  Tagen  getroffen?  — 52 — 

M Karlsruhe  in  Baden.  Patricia  (links)  und  Lieselotte  (rechts)  haben  sich 
gerade  vor  der  Hauptpost  an  der  Ecke  der  Kaiserstraße  und  der  Karlstraße 
getroffen,  einer  der  verkehrsreichsten  Ecken  der  ehemaligen  Hauptstadt  des 
Landes  Baden.  Es  ist  Mai,  und  die  Blumenfrau  an  der  Ecke  des  Postamts  hält 
Nelken  und  Narzissen  zum  Verkaufe  feil.  Aber  es  gibt  auch  noch  kühle 
Nächte,  sonst  würden  die  Mädchen  nicht  eine  Jacke,  einen  Pullover  oder  einen 
leichten  Mantel  tragen. 


26. 

27. 

28. 

29. 

30. 

31. 

32. 

33. 


Wer  ist  Lieselotte  Engesser?  — 55 — 

Wo  wohnt  Patricia  jetzt?  — 56 — 

Wo  arbeitet  Lieselotte?  — 58 — 

Welchen  Beruf  hat  ihr  Bruder  Alfred?  — 60 — 

Wo  hat  er  sein  Examen  gemacht?  — 61 — 

Wozu  hat  Lilo  ihre  Freundin  Patricia  eingeladen?  — 62 — 

Hat  Patricia  die  Einladung  gleich  angenommen?  (Lesen  Sie  den  Satz, 
der  dies  beweist!)  — 65 — 

Warum  hat  sie  die  Einladung  sogleich  angenommen?  — 66 — 

Wo  trafen  sie  sich?  Wann?  — 67 — 

Worauf  mußte  der  Zugführer  warten?  — 72 — 


M Auf  dem  Hauptbahnhof  (Hbf)  Karlsruhe.  Den  Gepäckwagen  findet  man 
gewöhnlich  gleich  hinter  der  Lokomotive. 


34.  Wer  war  mit  ihnen  im  Abteil?  — 74 — 

35.  Wohin  wollten  diese  drei  jungen  Leute?  — 75 — 

36.  Haben  Patricia  und  ihre  Freunde  viel  mit  ihnen  gesprochen?  (Lesen  Sie 

den  Satz,  -der  dies  beweist!)  — 76 — 
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37.  Was  wird  bei  Daimler-Benz  in  Gaggenau  hergestellt?  — 81 — 

M Strecke  auf  der  Autobahn  Karlsruhe-Pforzheim,  kurz  vor  der  Ausfahrt 
nach  Pforzheim.  Eine  Reihe  von  Lastkraftwagen,  die  bei  Daimler-Benz  in 
Gaggenau  hergestellt  worden  sind,  sind  auf  dieser  Strecke  sichtbar.  Pforzheim 
ist  durch  seine  Juwelen-Industrie  berühmt. 


38. 

(1^39, 


Warum  wollte  der  eine  junge  Herr  Patricia  alles  erklären? 
Wo  war  sein  Vater  Direktor?  — 88 — 


—85— 


H Eine  typische  Industrie-Anlage  im  Murgtal:  die  ,, Badische  Holzstoff- 
und Pappenfabrik,  Obertsrot.“ 


^ Assignment:  Read  to  Line  172. 


Lines  91-172  ^ 

FRAGEN : 

1.  Wo  stiegen  Patricia,  Lilo  und  Alfred  aus?  — 92 — 

2.  Wann  war  Patricia  schon  einmal  im  Schwarzwald  gewesen?  — 94 — 

3.  Wo  war  sie  gewesen?  — 96 — 

4.  Was  hielt  sie  vom  Künstlerfest?  — 98 — 

5.  Wie  war  das  Wetter  damals  gewesen?  — 99 — 

6.  Wie  war  es  beim  Künstlerfest  gewesen?  — 101 — 

7.  Was  geschah,  als  der  Tanz  kaum  vorbei  war?  — 103 — 

8.  Wohin  stellte  man  die  Stühle,  als  der  Tanz  vorbei  war?  — 105 — 

9.  Was  für  ein  Abend  war  es?  — 109 — 

10.  Wieso  hatten  sie  aber  an  diesem  Samstag  Glück?  — 110 — 

11.  Wo  wird  ein  großer  Teil  der  elektrischen  Energie  für  Süddeutschland 

erzeugt?  — 113 — 

Die  Wasser  der  Murg,  eines  Nebenflusses  des  oberen  Rheins,  werden 
durch  eine  Talsperre  in  einem  Stausee  gesammelt.  Die  drei  Wanderer  be- 
trachten die  Stelle,  wo  das  Wasser  durch  gewaltige  Röhren  in  das  Turbinenhaus 
des  Murg  Werks  geleitet  wird. 


14. 

15. 


Wozu  mußten  sie  sich  in  Raumünzach  entscheiden?  — 116 — 

Woran  dachte  Alfred,  als  er  die  Landstraße  nach  Freudenstadt  vorschlug? 

—118— 

Beschreiben  Sie  diese  Landstraße!  — 120 — 

Warum  sagte  Patricia  ,,Nein“?  — 121 — 
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16.  Waren  sie  vielleicht  ein  klein  wenig  hungrig  geworden,  als  sie  in  Hundseck 
ankamen?  — 129 — 

M Raststätte  Hundseck.  Diese  Raststätte  ist  in  ihrem  Stil  — Holzgiebel, 
hohes  Dach,  weiße  Kamine  — der  Umgebung  des  Tannenwaldes  angepaßt. 


17. 


Warum  mußten  sie  jetzt  davon  sprechen,  wo  sie  übernachten  sollten? 

— 134,  135— 

Wo  konnten  sie  hier  in  den  Bergen  übernachten?  — 137 — 

Was  wollten  sie  bestellen,  als  sie  in  Hundseck  haltmachten?  — 143 — 
Was  haben  sie  aber  wirklich  bestellt?  — 144 — 


M Eine  gut  bürgerliche  Gaststube.  Auf  dem  Tisch  ist  eine  bedruckte 
Tischdecke  mit  Bildern  und  Stadtwappen  aus  dem  Schwarzwald  ausgebreitet. 
Die  Teller,  jeweils  in  drei  Fächer  eingeteilt,  sind  aus  Steingut  und  nicht  leicht 
zu  zerbrechen.  Das  Mittagessen  besteht  tatsächlich  aus  Schweinebraten, 
Kartoffeln  und  Sauerkraut.  Die  Mädchen  haben  sich  ein  Glas  Apfelsaft  be- 
stellt, während  Alfred  sich  mit  einem  Glas  Milch  begnügt.  Beobachten  Sie, 
wie  man  in  Deutschland  stets  mit  der  Gabel  in  der  linken  Hand  und  dem  Messer 
in  der  rechten  Hand  ißt;  die  einfachste  Regel  ist,  daß  die  Gabel  nie  die  linke 
Hand  verläßt. 


21. 

22. 

23. 

24. 

(16^25. 


Was  vergißt  man  leicht,  wenn  man  sich  so  seinen  Weg  durch  die  Berge 
erarbeiten  muß?  — 148 — 

Beschreiben  Sie  die  Skihütte!  — 150-154 — 

Wer  verbringt  jedes  Wochenende  in  dieser  Skihütte?  — 159 — ■ 

Was  taten  sie  am  Abend?  — 163 — 

Wie  nannte  man  das  Schlafzimmer,  wo  die  jungen  Herren  schliefen? 

—171— 


26.  Was  schläft  gewöhnlich  in  einem  Stall?  — 170 — 


0 Assignment:  Grammar  Topic  12,  page  246. 
^ Assignment:  Read  to  Line  258. 


Lines  173-258 

FRAGEN  : 

1.  Wann  wachte  Patricia  am  nächsten  Morgen  auf?  — 174 — 

2.  Beschreiben  Sie  die  Lage  des  Hauses  und  die  Aussicht  von  dort  aus! 

—176-182— 
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3.  Was  konnte  Patricia  jetzt  besser  verstehen?  — 183 — 

4.  Wo  hatte  Herr  Koch  einen  Spaziergang  gemacht?  — 185 — 

5.  Wovon  sprachen  Herr  Koch  und  Patricia?  — 188 — 

6.  An  wen  erinnerte  Herr  Koch  Patricia?  — 190 — 

7.  Warum  durften  die  drei  Freunde  nicht  länger  in  der  Skihütte  bleiben? 

—194— 

8.  Was  ist  die  Hornisgrinde?  — 199 — 

9.  Was  hatten  sie  erwartet,  bevor  sie  den  Aussichtsturm  hinaufstiegen? 

—205— 

10.  Was  bekamen  sie  aber  zu  sehen?  — 209-212 — 

11.  Warum  blieben  sie  nicht  lange  am  Mummelsee?  — 216-220 — 

12.  Warum  gingen  sie  nicht  nach  Kloster  Allerheiligen?  — 226 — 

13.  Wie  war  dieses  Kloster  noch  vor  dreißig  Jahren?  — 231 — 

14.  Wie  ist  es  heute?  — 232-236 — 

15.  Was  fanden  sie,  als  sie  die  Hochstraße  entlangfuhren?  — 239 — 

@)M  Die  nächsten  drei  Bilder  (S.  170,171)  sind  typisch  für  die  Schwarzwald- 
landschaft: Tannenwälder,  stille  Seen,  Einsamkeit  und  würzige  Luft. 


16. 

17. 

18. 

19. 

20. 


Was  schlug  Lilo  vor?  — 241-243 — 

Was  taten  sie,  bevor  sie  aßen?  — 245 — 

Wo  hatten  sie  die  Butterbrote  her?  — 247 — 

Was  für  ein  Tier  kam  jetzt  aus  den  Büschen?  — 249 — 
Was  sahen  sie  auf  dem  See?  —252 — 

Wer  saß  darin?  — 253 — 

Was  taten  die  drei  Freunde,  nachdem  sie  gegessen  hatten? 


-255-258- 


0 Assignment:  Read  to  line  327. 


Lines  259-327 

FRAGEN : 

1.  Waren  die  drei  Freunde  eingeschlafen?  (Lesen  Sie  den  Satz,  der  dies 

beweist!)  — 259 — 

2.  Wohin  wollten  sie  nun?  — 262 — 

3.  Warum  konnten  sie  ihre  Decke  nicht  zusammenrollen?  — 266 — 

4.  Was  gab  Alfred  dem  alten  Gaul,  um  ihn  wegzulocken?  — 269 — 

5.  Wieso  hatten  sie  mit  dem  schnellen  Radfahren  kein  Glück?  — 273 — 

6.  Wie  war  das  Wetter  am  Pfingstmontag?  — 278-281 — 

7.  Wo  waren  sie  in  Rippoldsau  untergebracht  worden?  — 282 — 


80 


KAPITEL  ELF 


8. 

9. 

10. 

@u. 

13. 

14. 

15. 

16. 

17. 

18. 
19. 


Fuhren  sie  sehr  sehnell  das  Tal  hinunter?  (Woher  wissen  wir  das?) 
—287— 

Was  wollten  sie  in  Hausach  tun?  — 288 — 

Warum  wollten  sie  den  Zug  nehmen?  — 290-296 — 

Wie  war  das  Wetter  in  Triberg?  — 297 — 

Wodurch  ist  Triberg  besonders  berühmt?  — 298 — 

Warum  war  es  schwer,  vorwärts  zu  kommen?  — 299 — 

Waren  es  richtige  Dirndlkleider,  die  die  Mädchen  trugen?  — 306 — 

Was  wollte  Patricia  genauer  kennenlernen?  — 311 — 

Wo  gibt’s  noch  echte  Schwarzwälder  Uhren?  — 312 — 

Welcher  von  den  drei  Freunden  interessierte  sich  gar  nicht  für  diese 
Uhren?  —316— 

Was  war  aber  für  die  beiden  Mädchen  sehr  interessant?  — 319 — 

Wieso  kann  Patricia  sagen,  daß  die  Holzschnitzer  alle  freundlich  waren? 
—324— 


H In  der  Werkstätte  eines  Schwarzwälder  Uhrmachers.  Der  Uhrmacher 
zeigt  den  Mädchen  gerade,  wie  man  die  Ketten  für  die  Gewichte  wieder  über 
das  Zahnrad  im  Uhrwerk  legt,  wenn  sie  einmal  beim  Aufziehen  herausgerutscht 
sein  sollten. 


^ Assignment:  Grammar  Topic  31,  page  282. 
^ Assignment:  Read  to  line  391. 


Lines  328-391 

FRAGEN  ; 

1.  Erzählen  Sie  mit  Ihren  eigenen  Worten  das  komische  Erlebnis,  das  die  drei 
Freunde  beim  großen  Wegweiser  hatten.  — 331-347 — 

Die  Pluderhosen,  die  der  alte 


@ 


H Einige  Km  südwestlich  von  Furtwangen. 

Herr  trägt,  nennt  man  Knickerbocker. 

M Dieser  Förster  hat,  was  man  von  einem  Förster  erwartet:  eine  grüne 
Uniform  mit  Schulterabzeichen  und  dunklen  Aufschlägen,  einen  Mantel,  einen 
Jagdhund  an  der  Leine,  eine  Flinte  mit  Zielfernrohr  am  Lederriemen  und  einen 
scharfen  Feldstecher.  Einen  Bart  wie  diesen  trug  schon  der  junge  Albrecht 
Dürer  auf  seinem  Selbstbildnis  von  1500,  als  er  achtundzwanzig  Jahre  alt  war. 


Warum  waren  die  Leute  in  Hölzlebruck  so  aufgeregt?  — 350-355 — 
Warum  muß  Patricia  ihren  Brief  abbrechen?  — 358 — 

Wo  machten  die  drei  Freunde  noch  schnell  eine  Rundfahrt?  — 361 — 
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M Der  Titisee  ist  ein  alter  Gletsehersee  auf  der  Höhe  des  Schwarzwaldes,  und 
als  Gletschersee  ist  er  ziemlich  tief.  Schulen  machen  häufig  Klassenausflüge 
in  diese  Gegend,  wie  es  die  Schülergruppe  im  Vordergrund  zeigt.  Für  solche 
jungen  Leute  gilt  die  Warnung  links  am  Landungssteg:  ,, Baden  am  Bootsplatz 
verboten“.  Das  Schiff  der  Titisee  Rundfahrt  am  Ende  des  Landungsstegs  ist 
bereit,  seine  Fahrgäste  aufzunehmen. 


5.  Wie  weit  konnte  man  vom  Feldberg  aus  sehen?  — 367 — 

6.  Geht  die  Straße  vom  Feldberg  nach  Freiburg  hinauf  oder  hinunter? 

(Woher  wissen  wir  das?)  — 368 — 

7.  Wann  kamen  die  drei  in  Freiburg  an?  — 369 — 

8.  Wo  suchten  sie  eine  Unterkunft?  — 373 — 

9.  Was  mußten  sie  aber  schließlich  tun?  — 375 — 

10.  Warum  möchte  Patricia  jetzt  erst  noch  mehrere  Stunden  lang  ununter- 
brochen schlafen?  — 380-383 — 

0 Assignment:  Using  the  map  of  the  Black  Forest,  page  164,  retell  briefly 
the  Story  of  the  trip. 

Portions  of  this  Unit  have  been  recorded  section  by  section,  with  several  true-false 
Statements  on  each  section,  as  indicated  in  Appendix  B,  pages  139-141. 
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Quiz: 


1. 

ein  sehr  starker  Wind  mit  Regen 

1. 

der  Sturm 

2. 

ein  Gitter  um  etwas  herum 

2. 

der  Zaun 

3. 

ein  Mann,  der  eine  Sache  gut  gelernt  hat 

3. 

der  Meister 

4. 

von  der  Seite  her  durch  etwas  hindurch 

4. 

quer 

5. 

mit  einem  Besen  sauber  machen 

5. 

fegen 

6. 

was  nicht  im  Licht  ist 

6. 

der  Schatten 

7. 

ein  Fahrrad  mit  einem  Motor 

7. 

das  Moped 

8. 

ein  heller  konzentrierter  Lichtstrahl 

8. 

der  Scheinwerfer 

9. 

10. 

mit  Armen  und  Beinen  an  etwas  hoch  steigen 
was  man  extra  kaufen  muß ; was  zu  einer  Sache 

9. 

klettern 

f) 

gehört 

Assignment:  Read  Conversation  1. 

10. 

das  Zubehör 

i 

3 


3 

3 


a 

a 

5 


Conversation  1 

M Wie  in  vielen  deutschen  Städten  ist  auch  hier  der  Hauptbahnhof  im  Stil 
moderner  Architektur  wieder  aufgebaut.  Die  moderne  Technik,  vor  allem  der 
Betonbau,  hat  es  möglich  gemacht,  kühne  Konstruktionen  zu  errichten.  Hier 
erscheint  eine  Verbindung  von  einem  fantastisch  geschwungenen  Dach  mit 
einem  einfachen  nüchternen  Bürogebäude.  Dicht  hinter  dem  Bahnhof  erhebt 
sich  der  Neubau  des  Mercedes-Benz  Hochhauses.  Direkt  vor  dem  Bahnhof 
stehen  Plakatträger  und  vier  große  Blumentöpfe,  die  etwas  Grün  in  das  Stein- 
und  Zementmeer  bringen.  Der  Verkehr  vor  dem  Bahnhof  muß  von  der 
Polizei  streng  geregelt  werden,  damit  es  vor  dem  Bahnhofseingang  kein 
Gedränge  gibt.  Daher  dürfen  an  dieser  Stelle  die  Wagen  nur  zum  Aussteigen 
halten  — die  Haltestelle  zum  Einsteigen  ist  auf  der  anderen  Seite  des  Bahnhofs. 

FRAGEN : 


1.  Zeile  5. 

4.  Zeile  12. 

7. 

Zeile  23. 

2.  Zeile  8. 

5.  Zeile  18. 

8. 

Zeile  26. 

3.  Zeile  9. 

6.  Zeile  19. 

9. 

Zeile  29. 
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10.  Zeile  31. 

11.  Zeile  38. 

12.  Zeile  38. 

13.  Zeile  49. 

14.  Zeile  48. 


17.  Zeile  63-66. 

18.  Zeile  79-83. 

19.  Zeile  95. 


15.  Zeile  56. 

16.  Zeile  59. 


20.  Zeile  105. 

21.  Zeile  97. 

22.  Zeile  111. 

23.  Zeile  113. 

24.  Zeile  126. 


^ Assignment:  Write  answers  to  questions,  page  181. 
0 Assignment:  Read  Conversation  2. 


Conversation  2 


Ein  solches  Motorboot  für  Hafenrundfahrten  kann  man  heute  überall 
sehen  — in  Neuyork  wie  in  Amsterdam,  in  Kopenhagen  wie  in  Hamburg. 
Und  in  allen  Städten  werden  die  gleichen  dummen  Witze  erzählt.  Dieser 
junge  Mann  mit  seiner  blauen  Schiffermütze  tut  es  auf  Deutsch. 


1.  Zeile  3. 

2.  Zeile  5. 

3.  Zeile  12. 

4.  Zeile  23. 

5.  Zeile  26. 

6.  Zeile  31. 


7.  Zeile  42. 

8.  Zeile  46. 

9.  Zeile  49. 
10.  Zeile  51. 


13.  Zeile  66. 

14.  Zeile  69. 

15.  Zeile  73. 

16.  Zeile  77. 

17.  Zeile  80. 


11.  Zeile  53-54. 

12.  Zeile  62. 


Zu  jedem  Hafen  gehören  mindestens  fünf  Dinge;  Schiffe,  Kaimauern 
und  Landungsbrücken,  Speicher,  Kräne  und  Eisenbahngleise.  Auf  diesem  Bild 
sehen  wir  zunächst  einen  Landungskai  im  Vordergrund  und  links  an  der  Seite. 
Davor  stehen  mächtige  Pfähle,  die  ins  Wasser  gerammt  und  mit  Teer  im- 
pregniert  sind,  die  Dückdalben.  An  diesen  können  Schiffe  festgemacht  werden. 
Sie  verhindern  auch,  daß  Schiffe  bei  heftigem  Wellengang  gegen  die  Hafen- 
mauern geschleudert  werden.  Das  Schiff  geradeaus,  die  Ursula  Heinemeier, 
ist  ein  Motorfrachtschiff.  Auf  Deck  sehen  wir  die  Masten  und  Hebebäume, 
die  beim  Beladen  und  Entladen  der  Schiffe  in  Bewegung  gesetzt  werden.  Ganz 
hinten  auf  dem  Schiff  ist  die  Kommandobrücke.  Darunter  befindet  sich  der 
Maschinenraum  mit  seinen  gewaltigen  Dieselmotoren.  Im  Hintergrund  ist  ein 
Hochhaus  und  Bürohaus,  weiter  rechts  mehrere  Speicher.  Kräne  sind  an 
mehreren  Stellen  zu  sehen.  Ein  Motorfrachtkahn  fährt  eiligst  von  einem  Teil 
des  Hafens  zum  anderen.  Links,  kaum  noch  sichtbar,  ist  ein  Krangestell, 
worunter  sich  Eisenbahnschienen  befinden.  Auf  diese  Weise  können  die  Güter- 
wagen der  Eisenbahn  bis  dicht  an  die  Seite  des  Schiffes  gefahren  werden.  Die 
verschiedene  Färbung  des  Holzes  an  den  Dückdalben  deutet  die  verschiedenen 
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Wasserstände  zur  Zeit  der  Ebbe  und  der  Flut  an,  die  in  einem  Seehafen  be- 
sonders deutlich  bemerkbar  sind. 

^ Assignment:  Grammar  Topic  13,  page  248. 

0 Assignment:  Read  Conversation  3 and  write  answers  to  questions, 
page  187. 


Conversation  3 ^ 

(§)■.  Ein  Tal  in  den  Alpen  kann  den  amerikanischen  Touristen  an  ein  Tal  im 
Felsengebirge  erinnern,  nur  daß  es  in  den  Alpen  mehr  Tannenwälder  zu  geben 
scheint.  Jedermann  weiß,  daß  man  in  den  hohen  Bergen  nie  mit  ganz  be- 
ständigem Wetter  rechnen  kann.  Die  Wolken  hängen  an  den  Bergspitzen,  und 
ehe  man’s  sich  versieht,  kriecht  ein  Sturm  über  die  Bergkämme.  Aber  unten 
im  Tal,  auf  den  Wiesen  und  Matten  erzeugen  Sonne  und  Regen  das  friedliche 
Grün,  das  man  so  gerne  sucht,  wenn  man  sich  im  Sommer  etwas  erholen  will. 

(^fr 


A G E N 


1.  Titel. 

5.  Zeile  13. 

9.  Zeile  28. 

2.  Zeile  2. 

6.  Zeile  15. 

10.  Zeile  35. 

3.  Zeile  9. 

7.  Zeile  22. 

11.  Zeile  57. 

4.  Zeile  9. 

8.  Zeile  23. 

12.  Zeile  70. 

^ Assignment:  Grammar  Topic  23,  page  269. 

{Additional  exercises  which  may  be  used  orally  in  conjunction  with  this  Grammar  Topic 
have  been  recorded  on  Tape  Programs  12B  and  13 A.  For  text,  see  Appendix  B,  pages 
123  & 124.) 


^ Assignment:  Read  Conversations  4 and  5. 


Conversation  4 


Die  Form  und  Funktion  eines  Fahrradteils  lernt  man  am  besten  kennen, 
wenn  man  das  Fahrrad  benutzen  oder  gar  auseinandernehmen  muß,  wie 
Arnold  Toede  im  Bild  auf  Seite  186  oder  die  beiden  Jungs  im  Bild  auf  Seite  152. 

Das  Fahrrad,  das  Martin  (links),  Bruno  und  Kurt  (rechts)  betrachten  und 
besprechen,  ist  nicht  das  komplizierte  zusammenklappbare  Sport-Velociped, 
das  rechts  oben  ins  Bild  hineinhängt,  sondern  das  solide  schlichte  Fahrrad  vor 
ihnen,  von  dem  wir  die  Fenkstange  mit  der  Klingel  sehen. 


1.  Zeile  2. 

2.  Zeile  7. 


5.  Zeile  33. 

6.  Zeile  38. 
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3.  Zeile  12,  15,  17,  22,  32. 

4.  Zeile  16. 
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7.  Zeile  44. 

8.  Zeile  48,  55. 


9.  Zeile  57. 


10.  Zeile  60. 


Convcrsation  5 4^ 


M Ein  Kirchlein  wie  dieses,  mit  einem  ungewöhnlich  hohen  und  spitzen 
Kirchturm,  ist  eigentlich  im  Hochgebirge  der  Alpen  nicht  häufig.  Das  Mauer- 
werk, die  gotischen  Fenster  im  Chor,  die  Mauerpfeiler  deuten  an,  daß  es  ein 
Bauwerk  aus  dem  Mittelalter  ist.  Vielleicht  hat  ein  origineller  und  etwas 
eigensinniger  Baumeister  dies  Kirchlein  geplant;  aber  er  ist  damit  nicht  recht 
fertig  geworden:  schon  der  eine  Turm  scheint  für  die  Kapelle  zu  hoch,  und  ein 
zweiter  Turm  hätte  ein  Monstrum  aus  dem  Bauwerk  gemacht.  Aber  wie  es  da 
steht,  erscheint  es  wie  ein  seltenes  Gewächs  unter  den  hohen  und  schroffen 
Bergen.  Den  ,, Willen  zum  Aufwärtsstreben“  bringt  es  ebenso  zum  Ausdruck, 
wie  den  Glauben,  die  Zeit  zu  überdauern.  Die  Glocke  im  Glockenstuhl  hat 
einen  vertrauten  Klang  in  diesem  Tal,  wenn  sie  die  Gemeinde  zum  Gottesdienst 
herbeiruft. 


1.  Titel. 

2.  Zeile  4. 

3.  Zeile  9. 

4.  Zeile  10. 

5.  Zeile  16. 

6.  Zeile  15. 


7.  Zeile  23. 

8.  Zeile  28. 

9.  Zeile  31. 

10.  Zeile  32. 

11.  Zeile  39. 


12.  Zeile  42. 

13.  Zeile  47. 

14.  Zeile  50. 

15.  Zeile  60. 

16.  Zeile  63. 


0)  Assignment:  Grammar  Topic  32,  page  284. 

{Additional  exercises  which  may  be  used  orally  in  conjunction  with  this  Grammar  Topic 
have  been  recorded  on  Tape  Programs  IIB  and  12A,  pages  121-123.) 

^ Assignment:  Read  Conversation  6 and  ,, Bringer  des  Glücks.“ 


Conversation  6 

m Jeder  größere  Bahnhof  hat  mehrere  Bahnsteige  mit  je  einem  Gleis  zu  beiden 
Seiten  des  Bahnsteigs.  Zwischen  den  Bahnsteigen,  d.  h.,  zwischen  zwei  Gleisen, 
gibt  es  manchmal  einen  weiteren,  niedrigeren  Bahnsteig.  Dieser  ist  aber  für 
das  allgemeine  Publikum  nicht  zugänglich.  Es  wird  ausschließlich  für  Gepäck- 
karren, Postkarren,  Gerätekarren  usw.  benutzt,  und  nur  das  Bahnpersonal  darf 
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ihn  betreten.  Auf  diesem  Bilde  steht  der  Personenwagen  im  Hintergrund 
auf  der  anderen  Seite  eines  solehen  niedrigeren  Bahnsteigs. 


FRAGEN  : 


1.  Titel. 

2.  Titel. 

3.  Titel. 

4.  Zeile  5. 

5.  Zeile  6. 

6.  Zeile  7. 

7.  Zeile  8. 


8.  Zeile  12. 

9.  Zeile  15. 

10.  Zeile  18. 

11.  Zeile  22. 

12.  Zeile  25. 

13.  Zeile  26. 

14.  Zeile  30. 


15.  Zeile  33. 

16.  Zeile  38. 

17.  Zeile  39. 

18.  Zeile  44. 

19.  Zeile  48. 

20.  Zeile  52. 


Bringer  des  Glücks 


A G E N : 


1.  Wo  wohnt  Matthias?  — 1 — 

2.  Wohin  führt  die  Bergstraße,  die  durch  dieses  Städtchen  geht?  — 3 — 

3.  Wer  ist  eben  in  Deutschland  angekommen?  — 6 — 

4.  Was  will  Matthias  tun?  — 6 — 

5.  Wovon  spricht  Paul  am  Anfang?  — 8 — 

6.  Wovon  ist  er  außerordentlich  beeindruckt?  — 9 — 

7.  Warum  unterbricht  er  plötzlich  seine  Erzählung?  — 12 — 

8.  Wieso  ist  die  Kleidung  dieser  drei  Leute  ungewöhnlich?  Was  tragen  sie? 

—13— 

9.  Warum  möchte  Paul  etwas  über  sie  erfahren?  — 14 — 

10.  Was  sagt  Matthias  von  ihnen?  — 17 — 

11.  Welcher  von  den  dreien  ist  der  Schornsteinfegermeister?  — 19 — 

12.  Worin  besteht  seine  Berufserfahrung?  — 20 — 

13.  Welcher  von  den  dreien  ist  der  Geselle?  — 23 — 

14.  Warum  kann  sich  der  Meister  auf  ihn  verlassen?  — 24 — 

15.  Ungefähr  wie  alt  ist  der  Lehrling?  — 28 — 


Wann  wird  der  Lehrling  Geselle  werden?  — 30 


17.  Womit  heizt  man  meistens  in  Amerika?  — 33 — 

18.  Womit  heizt  man  aber  noch  viel  in  Deutschland?  — 33 — 

19.  Welche  Vorschrift  besteht  in  Deutschland?  — 36 — 

20.  Warum  besteht  diese  Vorschrift?  — 37 — 

21.  Warum  haben  die  Schornsteinfeger  ihre  Leitern  und  Besen  nicht  bei  sich? 


—39 


22.  Warum  hätte  Matthias  sie  Paul  gern  mit  ihren  Leitern  und  Besen  gezeigt? 


—41— 


23.  Warum  freuen  sich  Schulkinder  manchmal,  wenn  sie  auf  dem  Schulweg 

einen  Schornsteinfeger  treffen?  — 45-48 — 

24.  Lreuen  sich  auch  die  Passagiere  erster  Klasse,  wenn  ein  Schornsteinfeger 
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einen  Platz  in  ihrem  Abteil  findet?  (Lesen  Sie  den  Teil  des  Satzes,  der 
dies  beweist!)  — 49 — 

25.  Woran  erinnert  sich  Paul  auf  einmal?  — 55 — 

26.  Was  tun  die  beiden  Freunde,  um  zu  zeigen,  daß  sie  auf  Glück  hoffen? 

—57— 

27.  Wie  lange  hatte  sich  Paul  in  Frankfurt  aufgehalten?  — 58 — 

28.  Was  hoffen  die  Jungens?  — 58 — 

29.  Was  müssen  sie  tun,  wenn  der  Koffer  nicht  mit  diesem  Zug  gekommen  ist? 

—60— 

30.  Wieso  sind  ihre  Befürchtungen  unbegründet?  — 63 — 

31.  Wie  arbeitet  die  deutsche  Bundesbahn?  — 64 — 

32.  Auch  wem  bringen  deutsche  Schornsteinfeger  Glück?  — 66 — 

Wiederholung,  Kapitel  Acht  und  Neun 

0 Assignments: 

1.  Half  of  the  dass  prepare  questions  on  Scenes  1-3,  Unit  Eight,  the 

other  half  on  Scenes  4-7;  have  a contest. 

2.  Describe  pictures,  pages  122  and  127. 

3.  ReteU  the  story  of  the  first  three  scenes  of  Unit  Nine. 

4.  ReteU  the  story  of  Scenes  4-7  in  Unit  Nine. 

5.  Describe  the  picture,  either  page  138  or  page  146. 
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ictionary  Pag 


e 


4- 


■> 


Quiz  : 


1.  ,,Ja“  sagen,  oder  mit  dem  Kopfe  nicken 

2.  ein  Bild,  das  man  mit  einem  Photoapparat 

macht 

3.  frei  von  anderen  Elementen 

4.  ein  Platz  über  dem  Sitz  in  einem  Abteil,  wo 

man  seinen  Koffer  hinlegen  kann 

5.  nicht  natürlich 

6.  immer  mit  einem  Menschen  gehen  wollen 

7.  mit  dem  Finger  zeigen 

8.  der  Teil  des  Kopfes  zwischen  dem  Haar  und 

den  Augen 

9.  durch  schnelles  Gehen  oder  Fahren  von 

hinten  her  erreichen 

10.  froh  und  lustig  sein,  lustige  Worte  sagen  und 
Witze  erzählen 

0 Assignment:  Read  Scene  1. 


1.  bejahen 

2.  die  Aufnahme 

3.  rein 

4.  das  Gepäcknetz 

5.  künstlich 

6.  sich  an  jemanden 

hängen 

7.  deuten 

8.  die  Stirn 

9.  einholen 
10.  scherzen 


Scene  1 ^ 

M Auf  Seite  33  ist  noch  ein  Bild  von  diesem  Gebäude.  Zu  den  auf  Seite  19 
gemachten  Bemerkungen  wäre  hinzuzufügen : das  Theatergebäude  ist  im  Stil 
des  frühen  20.  Jahrhunderts  erbaut.  Der  gleiche  Stil  ist  auch  in  den  Beleuch- 
tungskörpern vor  dem  Theater  zu  erkennen.  Im  Giebelfeld,  unter  dem  Giebel- 
feld und  unter  dem  Dach  erkennen  wir  einen  Relief-Fries  mit  allegorischen 
Figuren.  Auf  dem  Dach  des  Giebels  sehen  wir  ebenfalls  einige  Figuren,  wahr- 
scheinlich die  Gestalten  der  zum  Theater  gehörenden  Musen. 

(Erich,  rechts,  Lawrence,  links,  Bernhard  in  der  Mitte.  Das  Mädchen  hinter 
ihnen  gehört  nicht  dazu.) 


FRAGEN  : 


1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 
9. 

@10. 

11. 

12. 

13. 

14. 

15. 

16. 

17. 

18. 

19. 

20. 
21. 
22. 

23. 

24. 

25. 

26. 

@27. 

28. 

29. 

30. 

31. 

32. 

33. 

34. 

35. 


Wer  sind  die  drei  jungen  Leute  auf  dem  Bild?  — Titel — 

Wo  befinden  sie  sich?  — Titel — 

Wovon  sprechen  sie  am  Anfang?  — 2 — 

Wie  heiß  ist  es?  — 4 — 

Warum  haben  sie  in  der  Schule  keine  Hitzeferien  bekommen?  — 7 — 
Wie  heiß  sind  achtunddreißig  Grad,  wenn  man  nach  Fahrenheit  rechnet? 
—13— 

Aus  welcher  Stadt  in  Amerika  kommt  Lawrence?  — 18 — 

Welche  Stadt  liegt  auf  dem  gleichen  Breitengrad  wie  Houston?  — 19 — 
Wieso  meint  Erich,  daß  die  Leute  in  Houston  im  Luxus  leben?  — 20 — 
Was  sagt  Erichs  Geschichtslehrer  immer?  — 23 — 

Warum  kennt  Lawrence  Herrn  Doktor  Scholderer  nicht?  — 29 — 

Was  versteht  Lawrence  nicht?  — 34 — 

Was  sagen  Erich  — und  Herr  Doktor  Scholderer  — über  den  Luxus? 
—38— 

Was  sagt  Lawrence  von  Houston?  — 41 — 

Woran  hängt  man  in  Deutschland  mehr  als  in  Amerika  — jedenfalls  nach 
Lawrence’  Meinung?  — 45 — 

Was,  sagt  Lawrence,  machen  die  Deutschen  den  Amerikanern  nach? 
—53— 

Was,  sagt  Bernhard,  sollen  die  beiden  Ereunde  nicht  tun?  — 55 — 

Was  findet  Lawrence  lächerlich?  — 57 — 

Was  schlägt  Bernhard  als  Ablenkung  vor?  — 60 — 

Unter  welchen  Umständen  möchte  Lawrence  gerne  mit?  — 63 — 

Warum  muß  Lawrence  erst  noch  ins  Deutsche  Museum  gehen?  — 66 — 
Warum  wird  er  das  aber  schnell  erledigen  können?  — 70 — 

Wohin  will  Bernhard?  — 79 — 

Warum  schlägt  Erich  etwas  anderes  vor?  — 81 — 

Warum  wäre  es  besser,  nach  Oberammergau  oder  nach  Füssen  oder  nach 
Murnau  zu  gehen?  — 86 — 

Wer  hat  diese  Schlösser  gebaut?  — 91 — 

Möchte  Erich  auch  mitkommen?  — 99 — 

Was  dürfen  Erich  und  Lawrence  dann  aber  nicht  mehr  tun?  — 102 — 
Wer  bittet  zuerst  um  Verzeihung?  — 104 — 

Wann  und  wo  wollen  sie  sich  treffen?  — 108 — 

Warum  will  Bernhard  mit  der  Bahn  fahren?  — 114 — 

Fahren  mehr  Leute  mit  der  Bahn  oder  mit  dem  Bus?  — mit  dem  Bus — 
Lesen  Sie  den  Satz,  der  dies  beweist!  — 115 — 

Ohne  was  ist  es  leichter  zu  wandern?  — 124 — 

Was  möchte  Bernhard  aber  mitnehmen?  — 126 — 


90 


KAPITEL  DREIZEHN 


0 Assignment:  Grammar  Topic  14,  page  250. 
0 Assignment:  Read  Scene  2. 


Scene  2 


]i[  Bernhard  steht  am  Schalter  4.  An  einem  Fahrkartenschalter  muß  ein 
Beamter  zu  mannigfaltiger  Auskunft  immer  bereit  sein.  Kurze  Auskunft  kann 
man  verhältnismäßig  schnell  von  Fahrplänen  und  Landkarten  ablesen,  aber 
immer  ergeben  sich  neue  Probleme,  — wie  man  am  besten  nach  einem  be- 
stimmten Ort  zu  einer  bestimmten  Zeit  gelangen  kann.  Und  darüber  er- 
kundigt man  sich  am  besten  in  einem  Auskunftsbüro. 

Hinter  dem  Schalter  hat  der  Beamte  eine  große  Maschine  zu  seiner  Ver- 
fügung.* Er  wählt  eine  unbedruckte  farbige  Fahrkarte  aus,  je  nach  den 
Wünschen  des  Fahrgasts  — Schnellzug,  Sonntagsrückfahrkarte  usw.,  — legt 
diese  Karte  in  den  beweglichen  Kopf  der  Maschine,  drückt  einige  Knöpfe,  der 
Kopf  saust  auf  einer  Fahrbahn  entlang  mit  der  Geschwindigkeit  einer  Rechen- 
maschine, hält  — und  heraus  kommt  die  fertige  Karte  mit  der  Angabe  von 
Fahrtziel,  Datum,  Klasse,  Verbindung,  Entfernung,  Preis  — wenn  auch  nicht 
mit  der  Versicherungsnummer  und  der  Gewichtsangabe  des  Fahrgasts.  Könnte 
es  etwas  Moderneres  geben? 

Sonntagsrückfahrkarten  sind  besondere  Fahrkarten  zu  ermäßigten  Preisen. 
Sie  werden  nur  an  Wochenenden  ausgegeben  und  haben  Gültigkeit  nur  von 
Freitag  mittag  bis  Montag  mittag. 


1.  Was  für  Fahrkarten  löst  Bernhard?  — 1 — 

2.  Welcher  Klasse  wollen  die  Jungens  fahren?  — 2 — 

3.  Wohin  wollen  sie  fahren?  — 2 — 

4.  Wieviel  kostet  jede  Fahrkarte?  — 3 — 

5.  Wieviel  kosten  alle  drei  zusammen?  — 4 — 

6.  Wieviel  Geld  gibt  Bernhard  dem  Beamten?  — 7 — 

7.  Wieviel  bekommt  er  zurück?  — 8 — 

8.  Fahren  die  Züge  nach  Garmisch-Partenkirchen  gewöhnlich  auf  Gleis  drei 

ab?  (Woher  wissen  wir  das?)  — 10 — 

9.  Auf  welchem  Gleis  fahren  sie  gewöhnlich  ab?  — 11 — 

10.  Warum  fahren  sie  jetzt  nicht  auf  Gleis  neun  ab?  — 11  — 

11.  Wovon  sprechen  der  Beamte  und  Bernhard  sonst  noch?  — 15 — 

12.  Was  wird  es  heute  abend  vielleicht  noch  geben?  — 17 — 

* — eine  Eisenbahnfahrkartendruckmaschine. 
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13. 

14. 

15. 

16. 

17. 

18. 

19. 

20. 
21. 
22. 

23. 

24. 

@)  25. 

26. 

27. 

28. 
29. 


Hatten  Bernhard  und  Erich  ihren  Freund  wirklich  noch  erwartet?  — 24 — 
Bezahlt  Erich  gleich  für  seine  Fahrkarte?  Was  soll  Bernhard  tun?  — 31 — 
Wann  hat  Lawrence  das  Museum  verlassen?  — 37 — 

Warum  ist  er  aber  nicht  gleich  zum  Bahnhof  gegangen?  — 42 — 

Wo  kann  man  sich  nach  Bernhards  Meinung  nicht  leicht  verirren?  — 45 — 
In  welche  Straßenbahn  ist  Lawrence  umgestiegen?  — 52 — 

Wer  hat  ihm  gesagt,  er  sollte  das  tun?  — 51 — 

In  welche  Straßenbahn  ist  die  junge  Dame  eingestiegen?  — 57 — 

Wohin  ist  er  mit  der  Zwanzig  gefahren?  — 60 — 

Wie  ist  er  nach  dem  Marienplatz  gekommen?  — 65 — 

Warum  hat  er  am  Marienplatz  warten  müssen?  — 73 — 

Was  fährt  da  alle  zwei  Minuten?  — 75 — 

Was  ist  Lawrence  am  Marienplatz  geschehen?  — 78-83 — 

Wie  weit  ist  es  von  Oberau  bis  nach  Linderhof?  — 91 — 

Welches  kleine  Städtchen  liegt  zwischen  Oberau  und  Linderhof?  — Land- 
karte, S.  199 — 

Was  ist  in  Ettal  sehr  sehenswert?  — 96 — 

Wohin  gehen  die  drei  in  diesem  Augenblick?  — 103 — 


0 Assignment:  Read  Scene  3. 


Scene  3 

M Der  Beamte  mit  dem  Knipser  sitzt  in  seinem  Häuschen  an  der  Sperre  und 
knipst  die  Fahrkarten.  Ein  Fahrgast  muß  seine  Fahrkarte  bis  zum  Ende  seiner 
Reise  aufbewahren,  denn  an  der  Endstation  muß  er  sie  bei  einem  Beamten  in 
einem  ähnlichen  Häuschen  wieder  abgeben  — wenn  es  nicht  eine  Rückfahr- 
karte ist.  Sollte  er  seine  Fahrkarte  verlieren,  so  muß  er  halt  ,, nachzahlen“. 
Bemerken  Sie  die  internationale  Atmosphäre  auf  den  Bahnhöfen!  An  dieser 
Sperre  heißt  es  nicht  nur  ,, Ausgang“,  sondern  auch  ,,Sortie“  {Französisch), 
,,Uscita“  {Italienisch)  und  wahrscheinlich  auch  ,,Exit“. 

FRAGEN  : 

1 . Wer  geht  zuerst  durch  die  Sperre?  — 1 — 

2.  Um  wieviel  Uhr  fährt  der  Zug  ab?  — 3 — 

3.  Was  muß  man  an  der  Endstation  wieder  vorzeigen?  — 7 — 

4.  Was  tut  Lawrence,  als  der  Beamte  ihn  anredet?  — 8 — 

5.  Woran  muß  man  festhalten?  — 10 — 

6.  Warum,  sagt  Bernhard,  hat  Lawrence  seine  Karte  nicht  zurückbekommen? 

—12— 

7.  Was  sagt  der  Beamte  dazu?  — 15 — 
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8. 

9. 

10. 

11. 

12. 

13. 

14. 

15. 

16. 

17. 

18. 
19. 


23. 

24. 

25. 

26. 

27. 

28. 

29. 

30. 

31. 

32. 

33. 


Was  tun  die  drei,  wie  sie  durch  die  Sperre  gehen?  — 20 — 

Wofür,  meint  Lawrence,  halten  sich  die  Beamten?  — 25 — 

Welche  Fragen  stellt  Bernhard,  um  wieder  abzulenken?  — 30 — 

Wie  heißt  der  Photo-Wettbewerb  in  den  ,, Nachrichten“?  — 37 — 

Wer  hat  davon  gehört?  — 39 — 

Was  für  Preise  kann  man  bei  diesem  Wettbewerb  bekommen?  — 43 — 
Welchen  Vorschlag  macht  Bernhard?  — 45 — 

Was  sagt  man  beim  Wettlaufen,  beim  Starten  der  Wettläufer?  — 53 — 
Welches  Experiment  sollen  die  drei  Freunde  machen?  — 58 — 

Wo  sind  die  drei  inzwischen  hingekommen?  — 65 — 

Wie  sieht  es  im  Zug  aus?  — 70 — 

Was  wird  passieren,  wenn  sie  nicht  bald  einsteigen?  — 75 — 

Wo  stehen  die  Leute  sogar?  — 78 — 

Was  sieht  Bernhard  in  einem  Abteil?  — 80 — 

Wer  sitzt  in  dem  Abteil,  vor  dem  sie  stehenbleiben?  — 84 — 

Was  tut  Bernhard?  — 86 — 

Welche  Frage  stellt  er?  — 87 — 

Wann  hatten  sie  ihre  Freunde,  die  Heuslers,  erwartet?  — 91 — 

Warum  lädt  der  Vater  die  drei  Freunde  ein,  sich  hier  hinzusetzen? 
—101— 

Wieso  kann  Erich  von  Glück  sagen?  — 106 — 

Was  tut  die  Mutter  nach  einer  kurzen  Weile?  — 111 — 

Was  bietet  sie  Gabriele  an?  — 114 — 

Was  möchte  Gabriele  lieber  essen?  — 116 — 

Was  ist  ein  anderes  Wort  für  Apfelsine?  — 118 — 

Was  muß  man  tun,  bevor  man  eine  Orange  ißt?  — 118 — 

Warum  ist  Erich  wohl  auf  den  Gang  gegangen?  — 126 — 


0 Assignment:  Grammar  Topic  24,  page  271. 
0 Assignment:  Read  Scenes  4 and  5. 


Scene  4 

M Gewöhnlich  nennt  man  den  Stil,  in  dem  solche  Urnen  hergestellt  sind, 
Rokoko-Stil.  Aber  diese  Bezeichnung  paßt  hier  nicht  recht.  Rokoko  war 
zierlich  und  fein  und  leicht,  wie  ein  Menuett  von  Mozart.  Das  kann  man  wohl 
von  diesen  Ungetümen  hier  nicht  sagen.  Wenn  John  Keats  diese  Urnen 
gesehen  hätte,  dann  wäre  er  nie  auf  den  Gedanken  gekommen,  daß  “Schönheit 
Wahrheit  ist  und  Wahrheit  Schönheit.“  Vielleicht  hätte  er  nur  gegähnt,  hätte 
sich  umgedreht  und  wäre  weitergegangen. 
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FRAGEN  : 


1 . Wo  befinden  sich  Erich  und  Bernhard?  — Titel — 

2.  Was  betrachten  sie?  — Titel — 

3.  Was  ist  eine  mögliche  Antwort  auf  die  Frage;  Wozu  hat  der  König  wohl 


die  Vasen  hier  aufstellen  lassen?  — 4 — 

4.  Glaubt  Bernhard,  daß  sie  schön  sind?  (Woher  wissen  wir  das?)  — 6 — 

5.  Was  war  ein  möglicher  Zweck  dieser  Vasen?  — 8 — 

6.  Warum  war  das  aber  nicht  möglich?  — 10 — 

7.  Was  hat  den  ganzen  Staat  beinahe  bankerott  gemacht?  — 13 — 


206)  8-  Wie  viele  Aufnahmen  hat  Lawrence  schon  gemacht?  — 25 — 


9.  Wie  gefällt  es  ihm  hier?  — 23 — 

10.  Warum  sollte  Lawrence  seinen  Belichtungsmesser  prüfen?  — 27 — 

11.  Was  hat  Lawrence  schon  aufgenommen?  — 34 — 

12.  Warum  findet  Lawrence  all  dies  nicht  so  schön?  — 38 — 

13.  Was  braucht  Erich,  um  ein  Bild  in  der  Grotte  aufzunehmen?  — 44 — 

14.  Warum  ist  die  Grotte  berühmt?  — 42 — 

15.  Woher  kann  Erich  ein  Blitzlicht  bekommen?  — 46 — 

16.  Was  glaubt  Bernhard?  — 49 — 

17.  Was  tun  alle  Leute,  die  das  Schloß  besuchen?  — 53 — 

18.  Was  hat  Lawrence  am  besten  gefallen?  — 64 — 

19.  Warum  hat  der  König  wohl  das  ,,Tischlein-deck-dich“  machen  lassen? 

—68— 

20.  Zu  welchem  Schluß  kommt  Bernhard?  — 74 — 

21.  Wer  kommt  jetzt  beim  Schloß  an?  — 79 — 

22.  Was  kann  man  ihnen  ansehen?  — 83 — 


Scene  5 ^ 

Der  Springbrunnen  ist  wirklich  erstaunlich.  Er  ist  allerdings  nicht  so 


imposant  wie  Old  Faithful  — , aber  dafür  ist  er  ja  auch  kein  Geysir.  Das 
Wasser  kommt  übrigens  aus  einem  Reservoir  in  den  Bergen  über  dem  Schloß. 
Daher  der  enorme  Wasserdruck. 

FRAGEN : 

1.  Warum  ist  es  jetzt  eine  gute  Gelegenheit,  eine  schöne  Aufnahme  zu 

machen?  — 2 — 

2.  Was  sollte  man  tun,  bevor  man  eine  Aufnahme  macht?  — 6 — 

3.  Welche  Einstellung  der  Blende  wählt  Bernhard?  — 10 — 

4.  Warum  wäre  es  gut,  auch  eine  Einstellung  auf  ,,elf“  zu  versuchen?  — 12 — 

5.  Wer  braucht  jetzt  einen  Belichtungsmesser?  — 18 — 

6.  Woran  möchte  Erich  Lawrence  erinnern?  — 22 — 
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10. 

11. 


Was  glaubt  Lawrence?  — 26 — 

Was  wird  auf  einmal  wieder  kleiner?  — 33 — 

Geben  Sie  zwei  mögliche  Erklärungen  dafür,  daß  der  Springbrunnen 
kleiner  wird  ! — 36-40 — 

Wann  wollen  die  drei  Freunde  wieder  in  Ettal  sein?  — 45 — 

Was  hat  Lawrence  besser  gefallen,  das  Schloß  hier  oder  die  Kirche  in 
Ettal?  — 49 — 


M E)er  bayrische  König  Ludwig  11.  der  dieses  ,, romantische“  Schloß  in  den 
Jahren  1869-1878  bauen  ließ,  wollte  eigentlich  in  der  Natur  allein  sein.  Aber 
er  wollte  auch  die  Natur  ,, verschönern“,  daher  die  geometrischen  Parkanlagen, 
das  symmetrische  Schloß,  das  rechteckige  Brunnenbecken,  die  vielen  Treppen. 
— Das  Kirchlein,  das  wir  auf  Seite  189  gesehen  haben,  paßt  eigentlich  viel 
besser  in  die  Landschaft  der  Alpen  als  all  diese  königliche  Pracht. 


^ Assignment:  Read  Scene  6 and  describe  the  picture,  page  208. 


Scene  6 ^ 

[209)  m Ob  diese  Omnibusse  auch  bei  Daimler-Benz  in  Gaggenau  hergestellt 
worden  sind,  ist  schwer  zu  sagen.  Vielleicht  stammen  sie  aus  den  Fabriken  von 
Büssing  (Braunschweig),  Henschel  (Kassel)  oder  Magirus  (Ulm). 


FRAGEN  : 


1. 


9. 

10. 

11. 

12. 

13. 

14. 


Aus  welchen  Städten  kommen  einige  der  Busse,  die  auf  dem  Parkplatz 
stehen?  — 8 — 

Welche  Stadt  liegt  am  weitesten  von  Linderhof  entfernt?  — 10 — 

Was  für  Arbeiter  sind  es  wohl,  die  aus  Gelsenkirchen  gekommen  sind? 
—13— 

Wer  kommt  Erich  und  Bernhard  entgegen?  — 14 — 

Wie  spricht  Lawrence?  — 15 — 

Wohin  sollen  die  beiden  anderen  sehen?  — 17 — 

Wer  ruht  sich  da  auf  dem  Gras  aus?  — 20 — 

Wie  wird  man  sich  fühlen,  wenn  man  sich  sämtliche  Sehenswürdigkeiten 
ansehen  will?  — 22 — 

Was  möchte  Erich  jetzt  tun?  — 28 — 

Wo  ist  Lawrence  schon  gewesen?  — 31 — 

Wieviel  Menschen  waren  im  Verkaufsstand?  — 33 — 

Was  hat  Lawrence  dort  gekauft?  — 37 — 

Was  will  er  damit  tun?  — 40 — 

Wo  hören  wir,  das  Ludwig  sehr  für  Wasser  geschwärmt  hat?  — 47 — 
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15.  Wer  kommt  in  diesem  Augenblick  wieder?  — 55 — 

16.  Glaubt  Erich,  daß  er  Glück  mit  seiner  Aufnahme  gehabt  hat?  (Woher 

wissen  wir  das?)  —57 — 

17.  Warum  brauchen  Bernhard  und  Lawrence  keine  Aufnahmen  zu  machen? 

—58— 

18.  Welche  Bilder  hat  Erich  von  der  Familie  aufgenommen?  — 65 — 

19.  Wieviel  mögliche  Aufnahmen  hat  Erich  noch  auf  der  Rolle?  — 73 — 

20.  Was  möchte  Erich  als  letzte  Aufnahme  knipsen?  — 75 — 

21.  Woher  wissen  wir,  daß  Erich  auf  seinen  Apparat  nicht  gut  aufgepaßt  hat? 

—79— 

22.  Hat  Erich  gute  Aufnahmen  von  Vaterle,  Mutterle  und  Gabriele  gemacht? 

(Woher  wissen  wir  das?)  — 81 — 
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(2i^Dictionäry  Page 

Quiz  : 


1. 

ein  Plan,  ein  Zweck;  das,  was  man  vorhat 

1. 

die  Absicht 

2. 

viel  Spaß  haben 

2. 

sich  amüsieren 

3. 

die  Linie,  die  um  ein  Grundstück  oder  um 
ein  Land  herumgeht 

3. 

die  Grenze 

4. 

ankommen,  plötzlich  da  sein 

4. 

erscheinen 

5. 

eine  Bahn,  die  unter  der  Straße  fährt 

5. 

die  Untergrundbahn 

6. 

die  Glaskugel,  die  aufleuchtet,  wenn  man 
das  Licht  andreht 

6. 

die  Glühbirne 

7. 

ein  langer  Sitz  aus  Holz  für  zwei  oder 
mehr  Personen 

7. 

die  Bank 

8. 

größer  werden 

8. 

wachsen 

9. 

ein  Stück  Erde  für  Blumen  oder  Gemüse 

9. 

das  Beet 

10. 

mit  dem  Fuß  gegen  etwas  stoßen  und 
beinahe  hinfallen 

10. 

stolpern 

0 Assignment:  Read  Scene  1. 


Scene  1 

M Tempelhof  ist  der  große  Flughafen  von  West-Berlin.  Er  ist  zwar  groß, 
und  es  herrscht  hier  viel  Flugverkehr  — während  der  Blockade  landeten  hier 
sogar  40  sogenannte  ,, Rosinenbomber“  per  Stunde  — aber  er  ist  doch  nicht  so 
groß,  daß  die  modernsten  Düsenflugzeuge  dort  landen  könnten. 

Alle  Gebäude  im  Hintergrund  zeigen  neusten  sachlichen  architektonischen 
Stil.  Auf  dem  Dach  rechts  sehen  wir  die  Reflektorantenne  eines  Radargeräts. 
(Anne-Marie  in  der  bunten  Bluse,  Dorothy  mit  dem  aus  ge  streckten  Arm.) 

FRAGEN : 

1.  Wo  befinden  sich  die  vier  Damen?  — Titel — 

2.  Was  sagt  Dorothy  über  den  Lärm  der  Flugzeuge  in  Tempelhof?  — 3 — 

3.  Wer  soll  den  Wagen  fahren?  — 8 — 

4.  Warum  kann  Heidi  nicht  fahren?  — 9 — 

5.  Wer  ist  Waldi?  — 11 — 
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6. 

7. 

8. 
9. 

10. 

@u. 

13. 

14. 

15. 

16. 

17. 

18. 

19. 

20. 

f) 


Wie  alt  ist  er?  — 15 — 

Was  tut  er  sehr  gern?  — 16 — 

Wie  hat  Heidi  ihr  Zimmer  neu  hergerichtet?  — 20 — 

Welche  Frage  stellt  Frau  Meinhoff?  — 26 — 

Warum  war  im  Flugzeug  alles  besetzt?  — 31 — 

Wer  war  der  lauteste  Fahrgast  von  allen?  — 35 — 

Was  fand  Anne-Marie  furchtbar  komisch?  — 36 — 

Und  was  hat  er  dann  immer  getan?  — 40 — 

Wann  müssen  Dorothy  und  Anne-Marie  wieder  in  Köln  sein?  — 48 — 
Was  sollten  sie  tun,  wo  sie  nun  einmal  in  Berlin  sind?  — 52 — 

Was  sollen  sie  aber  auch  nicht  vergessen?  — 57 — 

Wer  ist  besonders  begeistert  davon?  — 64 — 

Vergißt  Herr  Meinhoff  alles  andere  über  seinem  Garten?  (Woher  wissen 
wir  das?)  — 65,  70 — 

Was  kann  Dorothy  eigentlich  gut  verstehen?  — 76 — 

Warum  ist  es  in  Berlin  besonders  schön  und  bedeutungsvoll,  einen  Garten 
zu  haben?  — 85 — 

Assignment:  Read  Scene  2. 


Scene  2 ^ 

g)M  Werner  von  Siemens  (1816-1892)  war  einer  der  bedeutendsten  Physiker 
des  19.  Jahrhunderts.  Sein  Name  ist  mit  mehreren  elektrischen  Konzernen  in 
Deutschland  verbunden.  Das  Siemenswerk,  ursprünglich  nur  eine  Fabrik  für 
elektrische  Ausrüstungen,  stellt  heute  einen  ganzen  Stadtteil  von  West-Berlin 
dar.  Aber  auch  andere  elektrische  Firmen  haben  bedeutende  Niederlassungen 
in  West-Berlin,  so  daß  elektrische  Erzeugnisse  heute  das  Hauptausfuhrprodukt 
der  Stadt  sind. 


FRAGEN : 


Woher  ist  Herr  Meinhoff  eben  gekommen?  — Titel — 

Worüber  wundert  sich  Herr  Meinhoff?  — 1 — 

Wie  groß  ist  Anne-Marie?  — 6 — 

Wie  heißen  Anne-Maries  Eltern?  — 9 — 

Wen  hat  Anne-Marie  mitgebracht?  — 14 — 

Was  hofft  Herr  Meinhoff?  — 17— 

Woher  stammt  Dorothy?  — 22 — 

Aus  welcher  Stadt  kommt  sie?  — 24 — 

Warum  hat  Herr  Meinhoff  Überstunden  leisten  müssen?  — 33 — 
Was  für  eine  Stellung  hat  Herr  Meinhoff  bei  Siemens?  — 37 — 
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11.  Was  macht  man  unter  anderem  bei  Siemens?  — 43 — 

12.  Warum  ist  Heidi  nicht  hier?  — 50 — 

13.  Was  möchte  Frau  MeinhofF  jetzt  tun?  — 56 — 

14.  Warum  ist  das  ein  besonders  glücklicher  Vorschlag?  — 59 — 

15.  Was  meint  Dorothy  dazu,  daß  man  ihren  Geburtstag  in  einem  Cafe  feiern 

möchte?  — 69 — 

16.  Ist  Frau  Meinhoff  damit  einverstanden?  (Lesen  Sie  den  Satz,  der  dies 

beweist!)  — 72 — 

17.  Ist  Herr  Meinhoff  damit  einverstanden?  (Was  schlägt  er  vor?)  — 77 — 

18.  Was,  sagt  Frau  Meinhoff,  müßte  ihr  Mann  erst  tun,  bevor  er  ins  Theater 

gehen  könnte?  — 82 — 

21^  19.  Was  hält  Herr  Meinhoff  davon?  — 84 — 

20.  Was  wartet  zu  Hause  auf  Herrn  Meinhoff?  — 87 — 

21.  Was  sollten  sie  sich  morgen  ansehen?  — 93 — 

22.  Wem  gehört  der  Garten  hinter  Herrn  Meinhoffs  Garten?  — 96 — 

23.  Was  steht  in  Herrn  Webers  Brief?  — 99-103 — 

24.  Glaubt  Herr  Meinhoff,  daß  Waldi  der  Übeltäter  war?  (Woher  wissen  wir 

das?)  —105— 

25.  Was  hält  Frau  Meinhoff  von  der  Sache?  — 107 — 

26.  Wohin  will  Herr  Meinhoff  gleich?  — 110 — 

27.  Warum  ist  das  jetzt  keine  gute  Idee?  — 112 — 

28.  Was  sagt  aber  Herr  Meinhoff  dazu?  — 114 — 

29.  Was  ist  der  zweite  Grund,  warum  sie  jetzt  nicht  in  den  Garten  fahren 

sollten?  — 117 — 

30.  Was  könnte  aber  Herr  Weber  inzwischen  vielleicht  tun?  — 121 — 

31.  Was  meint  Frau  Meinhoff  dazu?  — 122 — 

0 Assignment:  Grammar  Topic  15,  page  252;  read  Scene  3. 


Scene  3 


1.  Wo  befinden  sich  die  vier  Damen?  — Titel — 

2.  Warum  hebt  Dorothy  den  Deckel  des  Kochtopfs?  — 2 — 

3.  Was  tut  Frau  Meinhoff  mit  einem  Löffel?  — 3 — 

4.  Was  könnte  vielleicht  in  diesem  Topf  sein?  — 5,  6 — 

5.  Was  ist  es  aber  in  Wirklichkeit?  — 7 — 

6.  Warum  rührt  Frau  Meinhoff  um?  — 8 — 

7.  Was  wird  Heidi  behalten,  auch  wenn  sie  Kartoffelsuppe  ißt?  — 10 — 

8.  Warum  möchte  Frau  Meinhoff  ihrem  Mann  gerade  heute  abend  mit  dem 

Essen  einen  Gefallen  tun?  — 14 — 
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9. 

10. 

11. 

12. 

13. 

14. 

15. 

16. 

17. 

18. 
19. 


20. 

21. 


25. 

26. 


Wie  hätte  Waldi  vielleicht  in  Herrn  Webers  Garten  kommen  können? 
—19— 

Wie  ist  Waldi  aber  in  Wirklichkeit  hineingekommen?  — 22 — 

Wie  erklärt  Heidi  den  Schaden  in  Herrn  Webers  Garten?  — 24 — 

Ist  Herr  Meinhoff  aufgeregt,  als  er  in  der  Küchentür  erscheint?  (Woher 
wissen  wir  dies?)  — 28 — 

Wonach  sucht  er?  — 32 — 

Wo  soll  die  Abendzeitung  liegen?  — 35 — 

Wo  liegt  sie  in  Wirklichkeit?  — 39 — 

Was  sollte  ein  artiger  Hund  mit  einer  Zeitung  tun?  — 46 — 

Welche  Entschuldigung  gibt  Heidi  für  ihren  Hund?  — 48 — 

Was  möchte  Herr  Meinhoff  nun  wissen?  — 53 — 

Wie  lange  werden  Dorothy  und  Anne-Marie  noch  in  Berlin  bleiben? 
—56— 

Wo  kann  man  die  großen  Kulturschätze  von  Berlin  sehen?  — 60-62 — 
Was  möchte  Heidi  dagegen  den  beiden  Mädchen  zeigen?  — 65-69 — 
(Bekommt  man  an  jenen  Plätzen  ,, Kulturschätze“  zu  sehen?) 

Wann  möchte  Heidi  in  den  Garten  gehen?  — 74 — 

Was  können  sie  im  Garten  tun?  — 77 — 

Was  möchte  Frau  Meinhoff  morgen  tun?  Warum?  — 82 — 

Wo  wollen  sie  sich  treffen,  nachdem  sie  ihre  Einkäufe  gemacht  haben? 
—87— 

Was  will  Herr  Meinhoff  tun,  bevor  er  ins  Cafe  geht?  — 89 — 


0 Assignment:  Grammar  Topic  25,  page  273. 
0 Assignment:  Read  Scenes  4 and  5. 


Scene  4 

g)M  Diese  großen  Kaufhäuser  in  West-Berlin  sind  in  der  Nähe  der  Kaiser- 
Wilhelm-Gedächtniskirche.  Auf  dem  Bürgersteig  sehen  wir  unter  anderem 
einen  Zeitungsverkäufer,  auch  einen  Papierkorb  für  Abfälle  mit  der  einladenden 
Bemerkung  ,, Bitte“  und  der  Aufforderung:  ,, Haltet  die  Straßen  sauber!“ 

FRAGEN : 

1.  Was  sagt  immer  der  Photograph,  der  auf  der  Straße  steht  und  knipst? 

— 3— 

2.  Glaubt  Dorothy,  daß  der  Photograph  wirklich  die  vier  Damen  aufnehmen 

will?  Wen  will  er  aufnehmen?  — 7 — 

3.  Was  sagt  Dorothy  von  den  Straßen-Photographen  in  Amerika?  — 13 — 
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4.  Auf  welcher  Straße  sind  die  Schaufenster  besonders  interessant?  — 18 — 

5.  Was  bewundert  Heidi  in  einem  Schaufenster?  — 23 — 

6.  Was  sagt  Dorothy  über  Badeanzüge  im  Allgemeinen?  — 30 — 

7.  Was  wird  Dorothy  im  Herbst  gut  brauchen  können?  — 34,  38 — 


:220)  8.  Warum  braucht  man  in  Deutschland  immer  einen  Regenschirm?  — 47 — 


9.  Was  für  einen  Regenschirm  wollen  sie  Dorothy  zum  Geburtstag  schenken? 
(Was  ist  ein  Knirps?)  — 50,  53 — 

10.  Wer  muß  mit  Waldi  auf  die  anderen  warten?  — 61 — 

11.  Warum  muß  man  mit  einem  Hund  auf  der  Straße  warten?  — 67 — 

12.  Wo  kann  Anne-Marie  sitzen,  während  sie  wartet?  — 71 — 

13.  Für  wen  ist  diese  Bank  bestimmt?  — 78^ — 

14.  Wer  sitzt  neben  Anne-Marie  auf  dieser  Bank?  — 78 — 

15.  Wie  nennt  sie  Waldi?  — 80 — 

16.  Was,  sagt  die  Berlinerin,  kann  man  ihm  ansehen?  — 82 — 

17.  Wieso  glaubt  die  Berlinerin,  daß  Waldi  von  auswärts  ist?  (Was  kann  sie 

Anne-Marie  anhören?)  — 86-90 — 

18.  Auf  welchen  Omnibus  hat  die  Frau  gewartet?  — 95 — 

{Bemerkung  zu  Zeile  94,  Seite  220:  Wie  wir  hören,  hat  diese  Berlinerin  eine 
Kusine  in  Ost-Berlin,  die  ebenfalls  einen  sehr  intelligenten  Dackel  besitzt.  Von 
Zeit  zu  Zeit  besucht  dieser  Dackel  aus  Ost-Berlin  seinen  Freund  im  Westen. 
Als  er  das  erste  Mal  herüberkam,  begrüßte  ihn  sein  West-Berliner  Kollege: 
,,Ei!  Walter!  Was  tust  du  denn  hier?“  — ,,Ach,“  sagte  Walter.  ,,Ich  wollte 
doch  bloß  mal  bellen!“) 


Scene  5 


M Obwohl  wir  ihn  nicht  sehen  können,  sitzt  Waldi  unter  dem  Tisch.  In 


Deutschland  dürfen  Hunde  gewöhnlich  nicht  in  die  Geschäfte  gebracht  werden 


auch  nicht  in  die  Post,  aber  sie  dürfen  mit  ins  Restaurant  oder  ins  Cafe.  Da 
sieht  man  oft  einen  Hund  artig  unter  dem  Tisch  liegen  und  warten,  bis  ihm  sein 
Herrchen  oder  sein  Frauchen  einen  leckeren  Bissen  reicht. 

FRAGEN : 

1.  Erzählen  Sie  die  Geschichte  von  dem  Herrn  aus  Köln,  dem  Anne-Marie 
vor  dem  Kaufhaus  begegnet  ist!  — 1-21 — 

221J  2.  Wie  kann  man  Berlin  nennen,  weil  man  da  alles  treffen  kann?  — 30 — 

3.  Warum  hat  Herr  Meinhoff  heute  nicht  mit  Herrn  Weber  sprechen  können? 

—34— 

4.  Wann  wird  er  da  sein?  — 36— 

5.  Was  hält  Herr  Meinhoff  für  Unsinn?  — 41 — 
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6.  Wo  befindet  sich  Waldi?  — 43 — 

7.  Was,  sagt  Heidi,  soll  er  tun?  — 45 — 

8.  Was  ist  ein  möglicher  Grund  dafür,  daß  der  Waldi  gebellt  hat?  — 48 — 

9.  Welches  Gefühl  hat  ein  Mensch,  wenn  er  keine  Freiheit  hat?  — 53 — 

10.  Was  möchte  Frau  Meinhoff  jetzt  tun?  — 59 — 

11.  Was  wollen  die  Mädchen  indessen,  das  heißt,  während  dieser  Zeit,  tun? 

—64— 

12.  Was  kann  man  tun,  wenn  man  nicht  weiß,  was  im  Kino  gegeben  wird? 

—68— 

13.  Wollen  die  Mädchen  ein  bestimmtes  Ziel  im  Auge  behalten?  (Was  sagt 

Anne-Marie  darüber?)  — 71 — 

14.  Um  welchen  Gefallen  bittet  Heidi  ihre  Mutter?  — 76 — 

15.  Wer  wird  zuletzt  auf  den  Hund  aufpassen  müssen,  wenn  die  Mutter  ihn 

mitnimmt?  — 79 — 

16.  Welche  Frage  stellt  Frau  Meinhoff  an  Heidi?  — 85 — 

0 Assignment:  Read  Scene  6 and  Grammar  Topic  33,  page  286. 


Scene  6 ^ 

M Am  Ku-Damm  sehen  wir  eine  Reihe  von  berühmten  Sehenswürdig- 
keiten. Links  ist  z.  B.  das  bekannte  Cafe  Kranzier.  Am  Ende  der  Straße 
steht  die  Ruine  der  Kaiser-Wilhelm-Gedächtniskirche. 


FRAGEN : 


1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 
9. 


13. 


Wann  sollen  die  drei  Freundinnen  nach  Hause  kommen?  — 2 — 

Wo  wohnt  die  Familie  Meinhoff?  — 7 — 

Wie  heißen  einige  der  Kinos  in  dem  Stadtviertel  am  Kurfürstendamm? 

-13-16- 

Was  hat  es  hier  nach  dem  Zweiten  Weltkrieg  gegeben?  — 22 — 

Wie  nennt  man  den  Kurfürstendamm  in  Berlin?  — 27 — 

Wann  soll  der  Ku-Damm  besonders  schön  sein?  — 29 — 

Wo  ist  Dorothy  zu  Hause?  — 33 — 

Welche  große  Stadt  in  Amerika  kennt  Dorothy?  — 34 — 

Welchen  Beruf  hat  der  Herr  aus  Köln,  der  Anne-Marie  vorher  ange- 
sprochen hat?  — 40 — 

Warum  hat  der  Waldi  diesen  Herrn  so  angebellt?  — 45 — 

Welchen  Plan  hat  Heidi  aufgegeben?  — 57-59 — 

Was  für  eine  Stellung  hat  sie  jetzt?  — 62 — 

Warum  mag  sie  ihre  Arbeit  so  gerne?  — 64 — 


0)  Assignment:  Read  Scene  7. 
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M Was  so  ein  armer  Hund  wohl  denken  mag,  wenn  so  viele  Menschen  ihn 
streicheln,  befühlen,  betasten,  umarmen,  beklopfen  und  mit  gedämpfter  Stimme 
zu  ihm  sprechen?  Waldi  ist  gescheit.  Er  sagt  nichts.  Er  weiß  vielleicht,  daß 
Hunde  manchmal  vernünftiger  sind  als  Menschen.  — Wir  sehen  ein  Draht- 
gitter, einen  Gartenzaun,  eine  Gartenpforte.  Aber  alles  ist  neu,  leer,  kahl. 
Keine  einzige  Pflanze  scheint  in  diesem  Garten  zu  wachsen,  keine  einzige 
Blume  scheint  zu  blühen.  Es  kommt  auf  die  Menschen  an  — und  auf  die 
Zeit,  ob  in  diesem  Garten  einmal  etwas  blühen  wird. 


FRAGEN : 


1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 
7. 

@9. 

10. 

11. 

12. 

13. 

14. 

15. 

16. 

17. 

18. 

19. 

20. 
21. 
22. 

23. 

24. 

25. 


Warum  nennt  Dorothy  den  Hund  den  ,, armen  Waldi“?  — 2 — 

Was  will  Herr  Meinhoff  gar  nicht  glauben?  — 8 — 

Woher  weiß  Herr  Weber,  daß  es  aber  wirklich  der  Waldi  war?  — 11 — 
Wer  mag  keine  Karnickel?  — 14-17 — 

Warum  mag  man  keine  Karnickel,  wenn  man  einen  Garten  hat?  — 17 — 
Wie  ist  Waldi  in  Webers  Garten  gekommen?  — 21 — 

Wem  wollte  Waldi  eigentlich  helfen?  — 27 — 

Was  will  Herr  Weber  nicht  glauben?  — 31 — 

Woher  weiß  Herr  Meinhoff,  daß  es  Karnickel  in  Webers  Garten  gibt? 
—36— 

Was  hat  Herr  Weber  aber  nur  gesehen?  — 38 — 

Wie  lange  hat  Herr  Weber  seinen  Garten  schon?  — 42 — 

Warum  waren  vorher  so  viel  Karnickel  auf  diesem  Eand?  — 43 — 

Was  hat  Waldi  schließlich  nicht  aushalten  können?  — 46 — 

Was  hätte  man  mit  Waldi  tun  sollen,  als  er  hinter  den  Karnickeln  her  war? 
—50— 

Wo  haben  die  Meinhoffs  den  Hund  frei  herumlaufen  lassen?  — 51 — 

Was  bietet  Frau  Meinhoff  den  Webers  an?  — 62 — Warum?  — 63 — 
Wie  findet  Herr  Weber  den  Hund  jetzt  auf  einmal?  — 71 — 

Was  sagt  Heidi  von  Waldis  innersten  Gedanken?  — 75 — 

Wozu  lädt  Frau  Meinhoff  die  Familie  Weber  ein?  — 84 — 

Was,  sagt  Herr  Meinhoff,  hat  viel  Arbeit  gekostet?  — 88 — 

Wofür  hat  Herr  Weber  sonst  noch  gute  Worte?  — 94 — 

Wie  soll  Herr  Weber  sich  die  Kürbisse  ansehen?  — 98 — 

Warum  will  Herr  Weber  gleich  in  sein  Gartenhaus  gehen?  — 101 — 

Was  tut  Herr  Meinhoff  in  diesem  Augenblick?  — 103 — 

Was  wäre  einfältig?  — 108 — 
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Wiederholung,  Kapitel  Zehn  bis  Zwölf 

^ Assignments: 

1.  Review  Conversations  3 and  4,  pages  153-155,  and  write  answers 

to  questions,  page  155. 

2.  Review  Conversation  6,  page  157,  write  answers  to  questions, 

page  158  and  describe  the  picture  on  page  157. 

3.  Make  a Statement  about  each  of  the  pictures  in  Unit  Eleven. 

4.  Review  Conversations  4 and  5,  pages  188-190  and  write  answers 

to  questions,  pages  190,  191. 

5.  Review  Conversation  6 (page  191)  and  ,, Bringer  des  Glücks.“ 

Write  answers  to  questions,  pages  192,  193. 
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Alphabeticäl  List  of  All  Headwords  on  Dictionary  Pages 

(Chapter  number  follows  each  entry.) 


A 

Aufsehen  10 

Besteck  10 

/A 

auftreiben  7 

bestimmt  3 

abfahren  2 

ausdenken  1 

betrachten  5 

Abitur  14 

ausführen  2 

Bevölkerung  1 1 

abmachen  8 

ausgehen  8 

Bewegung  13 

Absicht  14 

aushalten  14 

bezahlen  4 

absteigen  3 

ausruhen  2 

bezaubernd  9 

Abteil  11 

außer  3 

biegen  10 

ähnlich  5 

außerdem  2 

Bild  1 

allerhand  4 

aussteigen  1 

billig  1 

altmodisch  8 

Ausstellung  7 

Bissen  10 

Altstadt  10 

bitten  4 

sich  amüsieren  14 

B 

Blick  4 

anbieten  2 

blicken  9 

ändern  8 

Bach  6 

bloß  1 

anders  6 

Bahnsteig  12 

blühen  1 1 

anderthalb  3 

Bank  14 

Blume  4 

anfangen  1 

Barock  13 

Boden  5 

angenehm  4 

bauen  6 

brauchen  2 

Angestellte  8 

Bedenken  8 

Bremse  4 

Angst  9 

sich  beeilen  7 

Brücke  6 

angucken  3 

Beet  14 

Brunnen  4 

anhalten  3 

sich  befinden  5 

Bube  12 

ankommen  3 

begegnen  3 

Bude  2 

sich  anmelden  9 

begeistert  14 

Bürgersteig  7 

annehmen  5 

begleiten  2 

anschaffen  3 

behalten  7 

C' 

anschreiben  9 

behaupten  7 

ansehen  1 

Beispiel  5 

-chen  2 

arm  1 

bejahen  1 3 

Atem  3 

bekannt  5 

D 

aufführen  9 

beladen  8 

aufgeben  8 

bellen  14 

Dach  2 

aufhören  3 

bemerken  12 

Dackel  14 

aufmachen  4 

Benzin  1 

daher  1 

Aufnahme  1 3 

bereit  2 

damals  1 1 

aufnehmen  13 

bergab  1 1 

damit  7 

sich  aufregen  8 

bergauf  1 1 

darum  8 

aufpassen  2 

berichten  5 

dauern  4 

Aufsatz  7 

besorgen  9 

Decke  1 1 
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Deckel  1 3 
denken  2 
deswegen  8 
deuten  13 
deutlich  1 
dicht  6 
Dichter  9 
Dorf  6 
dran  sein  1 
drängen  1 1 
dufte  7 

durcheinander  4 

E 

echt  1 1 
egal  9 
ehe  4 
eigen  2 
einfältig  14 
Eingang  8 
einholen  13 
einige  4 
einladen  3 
einreichen  7 
endlich  1 
eng  10 
entdecken  11 
entfernt  10 
sich  entscheiden  9 
sich  entschuldigen  5 
entstehen  6 
erinnern  4 
sich  erinnern  1 
erklären  5 
sich  erkundigen  1 
erlauben  4 
erledigen  5 
erscheinen  14 
erwarten  3 
erzählen  3 

F 

fabelhaft  3 
Fahrgast  14 
Fahrkarte  13 
Fahrplan  13 
fegen  1 2 


fast  6 
Feier  6 
feierlich  6 
fern  11 
fertig  3 
flach  6 
flüstern  2 
Förster  1 1 
fortfahren  1 
Freiheit  14 
fressen  2 
führen  2 
Futter  2 
füttern  10 

G 

gähnen  1 
Gartenkolonie  14 
Gasse  1 0 
Gast  4 
Gaul  11 
gebraucht  12 
Gedanke  5 
Gedränge  10 
geduldig  4 
Gegend  6 
Gegenteil  8 
gegenüber  4 
gehören  3 
Gelegenheit  5 
gelten  10 
genau  1 
Gepäck  8 
Gepäcknetz  13 
gerade  2 
gering  7 
Geschäft  4 
geschehen  7 
gescheit  3 
Geschichte  5 
Geselle  12 
Gesellschaft  8 
gestehen  4 
Gewitter  1 1 
Gewohnheit  6 
Gleis  13 
Glück  3 
Glühbirne  14 


Grenze  14 
greulich  9 
Gut  8 

H 

Hälfte  11 
halten  3 
hängen  13 
häßlich  10 
Haupt  6 
Herrschaften  9 
herrschen  6 
Herz  8 
herzlich  8 
Himmel  1 1 
Hitze  13 
Hof  3 
Hoffnung  12 
Holz  5 

J 

Jugendherberge  10 

K 

Kamin  1 1 
Karnickel  14 
kaum  5 
Kette  14 
Kirche  2 
klettern  12 
klingen  3 
knipsen  1 3 
Koffer  4 
Korb  7 
K-rad  12 
kriegen  1 
Künstler  5 
künstlich  13 
kurz  4 
Küste  6 

L 

lächeln  13 
Laden  10 
Landschaft  6 
langsam  2 
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leben  6 

Ort  8 

lebendig  6 
leer  6 

Ostern  1 1 

Lehrling  12 
leicht  3 

P 

leihen  7 

Pflanze  14 

Leine  14 

Pfund  10 

leise  2 

Photoapparat  12 

lesen  1 
losgehen  4 

prima  3 

loswerden  1 1 

Q 

Luft  6 

M 

Quatsch  1 
quer  12 

Mahlzeit  10 

R 

Mauer  8 

Rad  7 

mehrere  12 

raten  9 

meisten  1 1 

rechnen  12 

Meister  12 

Rechnung  4 

Menge  5 

reden  8 

Mensch  2 

Regenschirm  2 

mindestens  4 

reich  5 

mischen  10 

rein  13 

möglich  4 

’rein  13 

Moped  12 

rückwärts  7 

Münze  7 

Ruhe  1 

N 


S 


Schluß  3 
schmal  2 

Schornsteinfeger  12 
Schritt  7 
schweigen  5 
Schweiz  2 
segeln  2 

selbstverständlich  7 
sogar  4 
sparen  8 
Spiegel  12 
stammen  12 
Stirn  13 
stolpern  14 
Strafzettel  7 
Strom  7 
Sturm  12 
suchen  2 


T 

Tal  6 

teilnehmen  9 
teuer  4 
T.H.  7 
treffen  1 
treten  4 
Tüte  10 


nachdenklich  3 

sachte  2 

U 

Nachricht  5 

sauber  8 

nachsehen  9 

schaffen  4 

Übel  8 

naß  1 1 

scharf  6 

übelnehmen  9 

nennen  4 

Schatten  12 

sich  überlegen  5 

Neubau  10 

Schaufenster  9 

übrigens  1 

neugierig  9 

Schein  7 

Ufer  6 

nicken  8 

scheinen  5 

ulkig  5 

niedlich  10 

Scheinwerfer  12 

Umstand  12 

niemand  5 

schenken  7 

umsteigen  4 

Norden  6 

scherzen  13 

umziehen  1 1 

nötig  3 

schicken  1 

sich  umziehen  11 

Schild  10 

ungefähr  4 

o 

Schlange  3 

Ungetüm  10 

schlank  5 

Unsinn  5 

ob: und  ob  7 

schleppen  2 

unterbringen  9 

Ober  3 

schließlich  1 1 

Untergrundbahn  14 

Obst  6 

schlimm  5 

Unterkunft  9 

öffnen  9 

Schloß  10 

unternehmen  9 
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Vorschlägen  4 
Vorkommen  5 


Wiese  5 
winken  14 


sich  verabschieden  5 
veranstalten  9 

verbinden  6 

vorstellen  5 

Witz  12 
Wolke  1 1 

Wunder  11 

vergehen  9 
vergessen  2 
sich  verirren  11 

W 

wachsen  14 

sich  wundern 

sich  verlassen  5 
vernünftig  7 

Wachtmeister  7 
wählen  7 

z 

verpassen  1 1 

während  2 

Zaun  12 

verschieden  6 

wahrscheinlich  1 

zeigen  3 

versuchen  3 

wegen  1 3 

Zeitung  4 

vertreten  8 

weich  10 

ziehen  6 

Vertreter  8 

Weile  10 

zögern  1 

verzehren  10 

weisen  12 

Zubehör  12 

verzichten  9 

wenig  3 

zugleich  5 

Vogel  11 

Wettlaufen  13 

zuletzt  3 

vollkommen  8 

wichtig  6 

Zweifel  9 
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Grammatical  Excrcises 

(The  following  is  the  script  of  the  grammatical  exercises  on  the  tape  recordings  for 
Sprechen  und  Lesen.  This  material  appears  only  on  the  tapes.) 

Tape  Program  IB 

You  will  hear  a sentence  in  German.  Repeat  that  sentence.  You  will  then  be  given  another 
subject  to  replace  the  first  one.  Notice  that  this  will  make  it  necessary  for  you  to  use  in  the 
second  half  of  the  sentence  a pronoun  that  agrees  with  the  new  subject. 

Example  : 

You  hear:  Hadubrand  sollte  nicht  tanzen  gehen  — wenn  er  nicht  tanzen  kann. 

You  repeat  that  sentence  in  the  pause:  Hadubrand  sollte  nicht  tanzen  gehen  — wenn  er 
nicht  tanzen  kann. 

Then  you  hear  a new  subject:  [Erika] 

And  you  make  a new  sentence:  Erika  sollte  nicht  tanzen  gehen  — wenn  sie  nicht 
tanzen  kann. 

Now  begin: 

Hadubrand  sollte  nicht  tanzen  gehen  — wenn  er  nicht  tanzen  kann. 

[Erika]  Erika  sollte  nicht  tanzen  gehen  — wenn  sie  nicht  tanzen  kann. 

[Heinz]  Heinz  sollte  nicht  tanzen  gehen  — wenn  er  nicht  tanzen  kann. 

[Dein  Freund]  Dein  Freund  sollte  nicht  tanzen  gehen  — wenn  er  nicht  tanzen  kann. 
[Luise]  Luise  sollte  nicht  tanzen  gehen  — wenn  sie  nicht  tanzen  kann. 

[Deine  Freundin]  Deine  Freundin  sollte  nicht  tanzen  gehen  — wenn  sie  nicht  tanzen 
kann. 

[Das  Kind]  Das  Kind  sollte  nicht  tanzen  gehen  — wenn  es  nicht  tanzen  kann. 

[Hermann]  Hermann  sollte  nicht  tanzen  gehen  — wenn  er  nicht  tanzen  kann. 

This  next  exercise  is  worked  just  like  the  one  you  have  finished.  Now  you  will  hear  a pair 
of  sentences.  Repeat  tliem  after  the  Speaker.  Then  you  will  be  given  a new  subject  for  the 

first  sentence.  Say  the  pair  of  sentences  with  the  new  subject.  Make  sure  that  the  pronoun  in 

the  second  sentence  agrees  with  the  new  noun  in  the  first: 

Example : 

Wo  steckt  die  Thermosflasche?  So  leicht  ist  sie  nicht  zu  finden. 

[der  Schlüssel] 

Wo  steckt  der  Schlüssel?  So  leicht  ist  er  nicht  zu  linden. 

Now  begin: 

Wo  steckt  die  Thermosflasche?  So  leicht  ist  sie  nicht  zu  finden. 

[der  Schlüssel]  Wo  steckt  der  Schlüssel?  So  leicht  ist  er  nicht  zu  finden. 
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[die  Landkarte]  Wo  steckt  die  Landkarte?  So  leicht  ist  sie  nicht  zu  finden. 

[der  Regenschirm]  Wo  steckt  der  Regenschirm?  So  leicht  ist  er  nicht  zu  finden, 
[das  Buch]  Wo  steckt  das  Buch?  So  leicht  ist  es  nicht  zu  finden. 

[die  Katze]  Wo  steckt  die  Katze?  So  leicht  ist  sie  nicht  zu  finden. 

[das  Kätzchen]  Wo  steckt  das  Kätzchen?  So  leicht  ist  es  nicht  zu  finden. 

[das  Bild]  Wo  steckt  das  Bild?  So  leicht  ist  es  nicht  zu  finden. 

Tape  Program  2A 

You  will  hear  a pair  of  sentences.  Repeat  them  after  the  Speaker.  Then  you  will  be  given 
a new  subject  for  the  first  sentence.  Say  the  pair  of  sentences  with  the  new  subject.  Make 
Sure  that  the  pronoun  in  the  second  sentence  agrees  with  the  new  noun: 

Example : 

Dieses  Kleid  gefällt  mir  nicht.  Es  sieht  zu  billig  aus. 

[Dieser  Wagen] 

Dieser  Wagen  gefällt  mir  nicht.  Er  sieht  zu  billig  aus. 

Now  begin: 

Dieses  Kleid  gefällt  mir  nicht.  Es  sieht  zu  billig  aus. 

[Dieser  Wagen]  Dieser  Wagen  gefällt  mir  nicht.  Er  sieht  zu  billig  aus. 

[Dieses  Bild]  Dieses  Bild  gefällt  mir  nicht.  Es  sieht  zu  billig  aus. 

[Dieser  Rock]  Dieser  Rock  gefällt  mir  nicht.  Er  sieht  zu  billig  aus. 

[Diese  Armbanduhr]  Diese  Armbanduhr  gefällt  mir  nicht.  Sie  sieht  zu  billig  aus. 
[Diese  Bluse]  Diese  Bluse  gefällt  mir  nicht.  Sie  sieht  zu  billig  aus. 

[Dieses  Gasthaus]  Dieses  Gasthaus  gefällt  mir  nicht.  Es  sieht  zu  billig  aus. 

[Dieses  Restaurant]  Dieses  Restaurant  gefällt  mir  nicht.  Es  sieht  zu  billig  aus. 
[Diese  Jacke]  Diese  Jacke  gefällt  mir  nicht.  Sie  sieht  zu  billig  aus. 

[Dieser  Regenschirm]  Dieser  Regenschirm  gefällt  mir  nicht.  Er  sieht  zu  billig  aus. 

Tape  Program  2B 

You  will  hear  a sentence  in  German.  Repeat  the  sentence.  Then  the  Speaker  will  give  you 
a new  subject.  Make  the  new  sentence.  Be  sure  to  change  the  verb  to  agree  with  the  new  subject: 

Example : 

Wir  fangen  heute  mit  der  Arbeit  an. 

[Ich] 

Ich  fange  heute  mit  der  Arbeit  an. 

Now  begin: 

Wir  fangen  heute  mit  der  Arbeit  an. 

[Ich]  Ich  fange  heute  mit  der  Arbeit  an. 

[Meine  Schwester]  Meine  Schwester  fängt  heute  mit  der  Arbeit  an. 

[Herr  Mahlmann]  Herr  Mahlmann  fängt  heute  mit  der  Arbeit  an. 

[Er]  Er  fängt  heute  mit  der  Arbeit  an. 
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Now  we  will  do  the  same  exercise  using  the  question  form  of  the  same  sentence: 

Example : 

Fängt  er  heute  mit  der  Arbeit  an? 

[du] 

Fängst  du  heute  mit  der  Arbeit  an? 

Now  begin: 

Fängt  er  heute  mit  der  Arbeit  an? 

[du]  Fängst  du  heute  mit  der  Arbeit  an? 

[ihr]  Fangt  ihr  heute  mit  der  Arbeit  an? 

[Sie]  Fangen  Sie  heute  mit  der  Arbeit  an? 

[Wir]  Fangen  wir  heute  mit  der  Arbeit  an? 

Tape  Program  3A 

You  will  hear  a sentence  in  German.  Repeat  the  sentence.  Then  the  Speaker  will  give  you 
a new  subject.  Make  the  new  sentence.  Be  sure  to  change  the  verb  to  agree  with  the  new  subject: 

Example  : 

Ich  treffe  ihn  jeden  Abend  im  Cafe. 

[Mein  Vater] 

Mein  Vater  trifft  ihn  jeden  Abend  im  Cafe. 

Now  begin: 

Ich  treffe  ihn  jeden  Abend  im  Cafe. 

[Mein  Vater]  Mein  Vater  trifft  ihn  jeden  Abend  im  Cafe. 

[Wir]  Wir  treffen  ihn  jeden  Abend  im  Cafe. 

[Ursula]  Ursula  trifft  ihn  jeden  Abend  im  Cafe. 

[Heinz  und  Willi]  Heinz  und  Willi  treffen  ihn  jeden  Abend  im  Cafe. 

[Er]  Er  trifft  ihn  jeden  Abend  im  Cafe. 

Now  we  will  do  the  same  exercise  using  the  question  form  of  the  same  sentence: 

Example  : 

Trifft  er  ihn  jeden  Abend  im  Cafe? 

[du] 

Triffst  du  ihn  jeden  Abend  im  Cafe? 

Now  begin: 

Trifft  er  ihn  jeden  Abend  im  Cafe? 

[du]  Triffst  du  ihn  jeden  Abend  im  Cafe? 

[ihr]  Trefft  ihr  ihn  jeden  Abend  im  Cafe? 

[Anna]  Trifft  Anna  ihn  jeden  Abend  im  Cafe? 
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Tape  Program  3B 

In  the  following  exercise  you  will  hear  a Statement  in  German.  Change  the  Statement  into  a 
question  by  inner ting  the  subject  and  the  verb. 

Example  : 

Er  flog  nach  Berlin. 

In  the  pause  c hange  this  to  a question:  Flog  er  nach  Berlin? 

You  will  then  hear  the  correct  response.  Repeat  it. 

Now  begin: 

Sie  hat  den  Film  gesehen. 

Sie  hat  im  Herbst  einen  Preis  gewonnen. 

Sie  haben  Karten  gekauft. 

Klemens  ist  seinen  Eltern  dankbar. 

Lothar  erzählt  seiner  Mutter  nicht  alles. 

Roland  will  schon  Schluß  machen. 

Gerda  muß  das  Pferd  absatteln. 

Tape  Program  4A 

You  will  hear  a question  in  which  “du”  is  the  subject.  Change  the  subject  to  “Sie.” 
Example : 

Gehst  du  oft  zum  Fußballspiel? 

In  the  pause  you  say:  Gehen  Sie  oft  zum  Fußballspiel? 

You  will  then  hear  the  correct  response.  Repeat  it. 

Now  begin: 

Gehst  du  oft  zum  Fußballspiel?  Gehen  Sie  oft  zum  Fußballspiel? 

Hast  du  denn  für  Fußball  nicht  viel  Haben  Sie  denn  für  Fußball  nicht  viel 
übrig?  übrig? 

Weißt  du  das  nicht?  Wissen  Sie  das  nicht? 

Willst  du  mitkommen?  Wollen  Sie  mitkommen? 

Hast  du  es  sehr  eilig?  Haben  Sie  es  sehr  eilig? 

Now  you  will  hear  the  same  set  of  sentences  again.  This  time  change  the  subject  to  “ihr” : 

Gehst  du  oft  zum  Fußballspiel?  Geht  ihr  oft  zum  Fußballspiel? 

Hast  du  denn  für  Fußball  nicht  viel  Habt  ihr  denn  für  Fußball  nicht  viel 
übrig?  übrig? 

Weißt  du  das  nicht?  Wißt  ihr  das  nicht? 

Willst  du  mitkommen?  Wollt  ihr  mitkommen? 

Hast  du  es  sehr  eilig?  Habt  ihr  es  sehr  eilig? 


Hat  sie  den  Film  gesehen? 

Hat  sie  im  Herbst  einen  Preis  gewonnen? 
Haben  sie  Karten  gekauft? 

Ist  Klemens  seinen  Eltern  dankbar? 
Erzählt  Lothar  seiner  Mutter  nicht 
alles? 

Will  Roland  schon  Schluß  machen? 
Muß  Gerda  das  Pferd  absatteln? 
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Now  you  will  hear  a set  of  sentences  in  which  the  subject  is  “Sie”.  You  change  the  subject 

to  “du”. 

Wollen  Sie  nicht  Fritz  anrufen? 

Sehen  Sie? 

Haben  Sie  viel  trainiert? 

Sind  Sie  gestern  bei  Georg  gewesen? 

Finden  Sie  das  ungewöhnlich? 

Tape  Program  4B 

You  will  hear  a sentence  in  the  present.  Change  it  to  the  future. 

Example  ; 

Eva  bringt  alles  durcheinander. 

In  the  pause  you  say:  Eva  wird  alles  durcheinanderbringen. 

You  will  then  hear  the  correct  response.  Repeat  it. 

Now  begin: 

Eva  bringt  alles  durcheinander. 

Das  interessiert  Manfred. 

Dann  sieht  er  recht  schön  aus. 

Es  gefällt  mir  hier  in  Stuttgart. 

Sind  Sie  denn  nicht  furchtbar  müde? 

Er  geht  hier  zur  Schule. 

Dann  fühlst  du  dich  hier  wie  zu  Hause. 

Da  helf’  ich  dir  dabei. 

Da  sind  sie  dir  nicht  im  Weg. 

Dann  fahren  wir  also  nach  Michigan. 


Eva  wird  alles  durcheinanderbringen. 
Das  wird  Manfred  interessieren. 

Dann  wird  er  recht  schön  aussehen. 

Es  wird  mir  hier  in  Stuttgart  gefallen. 
Werden  Sie  denn  nicht  furchtbar  müde 
sein? 

Er  wird  hier  zur  Schule  gehen. 

Dann  wirst  du  dich  hier  wie  zu  Hause 
fühlen. 

Da  werd’  ich  dir  dabei  helfen. 

Da  werden  sie  dir  nicht  im  Weg  sein. 
Dann  werden  wir  also  nach  Michigan 


Willst  du  nicht  Fritz  anrufen? 
Siehst  du? 

Hast  du  viel  trainiert? 

Bist  du  gestern  bei  Georg  gewesen? 
Findest  du  das  ungewöhnlich? 


Tape  Program  5A 

You  will  hear  a sentence  in  the  future.  Change  it  to  the  present. 

Example : 

Manfred  wird  bei  uns  wohnen. 

In  the  pause  you  say:  Manfred  wohnt  bei  uns. 

You  will  then  hear  the  correct  response.  Repeat  it. 

Now  begin: 

Manfred  wird  bei  uns  wohnen.  Manfred  wohnt  bei  uns. 

Im  August  wird  es  hier  wirklich  heiß  Im  August  ist  es  hier  wirklich  heiß, 
sein. 
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Dann  werden  wir  an  der  Kasse  be- 
zahlen. 

Das  wird  elegant  aussehen. 

Meine  Frau  wird  sich  freuen,  Sie  zu 
sehen. 

Wann  wirst  du  mir  deinen  Photoap- 
parat zeigen? 

Es  wird  zwei  Tage  dauern. 

Sie  werden  mit  uns  fahren. 

Ich  werde  Sie  zum  Flughafen  bringen. 

Wir  werden  zusammen  in  der  Klasse 
sein. 

Tape  Program  5B 

You  will  hear  a sentence  with  a singulär  subject.  Make  the  subject  plural. 
Example : 

Er  muß  heute  abend  zu  Hause  bleiben. 

In  the  pause  you  say:  Sie  müssen  heute  abend  zu  Hause  bleiben. 

You  will  then  hear  the  correct  response.  Repeat  it. 

Now  begin: 

Er  muß  heute  abend  zu  Hause  bleiben. 

Wie  soll  ich  das  wissen? 

Ich  mag  gerne  wandern. 

Wie  kann  ich  das  nur  wieder  gut 
machen? 

Morgen  muß  ich  früh  aufstehen. 

So  etwas  kann  sie  nicht. 

Das  mußt  du  tun. 

Wann  soll  ich  anfangen? 

Du  darfst  es  nicht  vergessen ! 

Ich  will’s  ihm  ausrichten. 

Tape  Program  6A 

You  will  hear  a sentence  with  a plural  subject. 

Example : 

Wir  müssen  arbeiten. 

In  the  pause  you  say:  Ich  muß  arbeiten. 

You  will  then  hear  the  correct  response.  Repeat  it. 

Now  begin: 

Wir  müssen  arbeiten.  Ich  muß  arbeiten. 


Sie  müssen  heute  abend  zu  Hause 
bleiben. 

Wie  sollen  wir  das  wissen? 

Wir  mögen  gerne  wandern. 

Wie  können  wir  das  nur  wieder  gut 
machen? 

Morgen  müssen  wir  früh  aufstehen. 

So  etwas  können  sie  nicht. 

Das  müßt  ihr  tun. 

Wann  sollen  wir  anfangen? 

Ihr  dürft  es  nicht  vergessen ! 

Wir  wollen  es  ihm  ausrichten. 

Make  the  subject  singulär. 


Dann  bezahlen  wir  an  der  Kasse. 

Das  sieht  elegant  aus. 

Meine  Frau  freut  sich,  Sie  zu  sehen. 

Wann  zeigst  du  mir  deinen  Photoap- 
parat? 

Es  dauert  zwei  Tage. 

Sie  fahren  mit  uns. 

Ich  bringe  Sie  zum  Flughafen. 

Wir  sind  zusammen  in  der  Klasse. 


114 


APPENDIX  B 


Was  könnt  ihr  damit  anfangen? 

Wir  müssen  noch  etwas  Geschichte  wie- 
derholen. 

Was  wollt  ihr  ihnen  vorschlagen? 

Wir  können  auch  nicht  lange  bleiben. 
Wir  mögen  gern  Kasperletheater  spie- 
len. 

Dürfen  wir  sie  sehen? 

Ihr  müßt  doch  durstig  sein. 

Müßt  ihr  immer  so  viel  lesen? 

Können  wir  euch  helfen? 


Was  kannst  du  damit  anfangen? 

Ich  muß  noch  etwas  Geschichte  wie- 
derholen. 

Was  willst  du  ihnen  vorschlagen? 

Ich  kann  auch  nicht  lange  bleiben. 

Ich  mag  gern  Kasperletheater  spielen. 

Darf  ich  sie  sehen? 

Du  mußt  doch  durstig  sein. 

Mußt  du  immer  so  viel  lesen? 

Kann  ich  euch  helfen? 


Tape  Program  6B 

You  will  hear  a sentence  in  German.  Repeat  the  sentence  in  the  pause.  Then  you  will 
hear  a ward  introducing  a question.  Make  up  a question.,  for  which  the  original  sentence  would 
be  a suitable  answer. 

Example  : 

Er  fährt  gern  in  der  Gegend  herum. 

You  repeat:  (Er  fährt  gern  in  der  Gegend  herum.) 

The  Speaker  says:  Wo? 

You  say:  Wo  fährt  er  gern  herum? 

You  will  then  hear  the  correct  response.  Repeat  it. 

Now  begin: 

Er  fährt  gern  in  der  Gegend  herum. 

[Wo?]  Wo  fährt  er  gern  herum? 

Sie  hat  Europa  auf  den  Kopf  gestellt. 

[Was?]  Was  hat  sie  auf  den  Kopf  gestellt? 

Sie  sehen  oft  wie  scharfe  Zähne  aus. 

[Wie?]  Wie  sehen  sie  oft  aus? 

Draußen  vor  der  Stadt  sieht  man  Gärten  und  Wiesen. 

[Wo?]  Wo  sieht  man  Gärten  und  Wiesen? 

Werner  bedient  den  Apparat. 

[Wer?]  Wer  bedient  den  Apparat? 

In  der  Tiefebene  ist  das  Land  grün  und  fruchtbar. 

[Wie?]  Wie  ist  das  Land  in  der  Tiefebene? 

Tape  Program  7A 

1.  You  will  hear  a sentence  with  the  subject  „ich“.  Change  „ich“  to  „er“,  being  sure  to 
change  the  form  of  the  verb  to  agree  with  the  subject. 
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Example  : 

Ich  habe  eine  Landkarte  mitgebracht. 

You  say:  Er  hat  eine  Landkarte  mitgebracht. 

You  will  then  hear  the  correct  response.  Repeat  it. 


Now  begin: 

Ich  habe  eine  Landkarte  mitgebracht. 

Ich  habe  etwas  vergessen. 

Ich  bin  zum  Skilaufen  in  die  Berge 
gefahren. 

Ich  habe  schon  den  neuen  Jungen  ken- 
nengelernt. 

Da  hab’  ich  den  Teufel  beinah’  fallen 
lassen. 


Er  hat  eine  Landkarte  mitgebracht. 

Er  hat  etwas  vergessen. 

Er  ist  zum  Skilaufen  in  die  Berge 
gefahren. 

Er  hat  schon  den  neuen  Jungen  ken- 
nengelernt. 

Da  hat  er  den  Teufel  beinah’  fallen 
lassen. 

Change  „er“  to  „du“,  being  sure  to 


2.  You  will  hear  a sentence  with  the  subject  ,,er“. 
change  the  form  of  the  verb  to  agree  with  the  subject: 


Hast  du’s  nicht  gerne  gemacht? 

Repeat  it. 


Example  : 

Hat  er’s  nicht  gerne  gemacht? 

You  say: 

You  will  then  hear  the  correct  response. 
Now  begin: 

Hat  er’s  nicht  gerne  gemacht? 

Hat  er  all  das  Papier  auf  den  Boden 
geworfen? 

Ist  er  gestern  abend  zu  Hause  geblieben? 

Wie  hat  er  das  alles  machen  können? 
Hat  er  mit  ihr  gesprochen? 


Hast  du’s  nicht  gerne  gemacht? 

Hast  du  all  das  Papier  auf  den  Boden 
geworfen? 

Bist  du  gestern  abend  zu  Hause  ge- 
blieben? 

Wie  hast  du  das  alles  machen  können? 
Hast  du  mit  ihr  gesprochen? 


Tape  Program  7B 

You  will  hear  a sentence  in  German.  Repeat  the  sentence.  Then  you  will  be  given  a new 
subject.  Use  the  new  subject  in  the  sentence,  being  sure  to  make  changes  in  the  verb  and  the 
reflexive  pronoun. 


Example : 

Kannst  du  dich  noch  an  ihren  Namen  erinnern? 

Repeat  this  in  the  pause:  (Kannst  du  dich  noch  an  ihren  Namen  erinnern?) 
Then  you  hear:  Ihr. 

In  the  pause  give  the  new  sentence: 

Könnt  ihr  euch  noch  an  ihren  Namen  erinnern? 

You  will  then  hear  the  correct  response.  Repeat  it. 
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Now  begin: 

Kannst  du  dich  noch  an  ihren  Namen  erinnern? 

[Ihr]  Könnt  ihr  euch  noch  an  ihren  Namen  erinnern? 

[Erika]  Kann  Erika  sich  noch  an  ihren  Namen  erinnern? 

[Deine  Eltern]  Können  deine  Eltern  sich  noch  an  ihren  Namen  erinnern? 

[Er]  Kann  er  sich  noch  an  ihren  Namen  erinnern? 

Now  we  will  continue,  using  the  Statement  form  of  the  same  sentence. 

Er  kann  sich  noch  an  ihren  Namen  erinnern. 

[Wir]  Wir  können  uns  noch  an  ihren  Namen  erinnern. 

[Ich]  Ich  kann  mich  noch  an  ihren  Namen  erinnern. 

Tape  Program  8A 

You  will  hear  a sentence  in  German.  Repeat  the  sentence.  Then  you  will  be  given  a new 
subject.  Use  the  new  subject  in  the  sentence,  being  sure  to  make  changes  in  the  verb  and  in  the 
reflexive  pronoun. 

Example  : 

Wir  sehen  uns  einen  neuen  Wagen  an. 

Repeat  this  in  the  pause.  (Wir  sehen  uns  einen  neuen  Wagen  an.) 

Then  you  hear:  Ich. 

In  the  pause  give  the  new  sentence: 

Ich  sehe  mir  einen  neuen  Wagen  an. 

Then  you  hear  the  correct  response.  Repeat  it. 

Now  begin: 

Wir  sehen  uns  einen  neuen  Wagen  an. 

[Ich]  Ich  sehe  mir  einen  neuen  Wagen  an. 

[Mein  Vater]  Mein  Vater  sieht  sich  einen  neuen  Wagen  an. 

[Herr  Braun  und  sein  Sohn]  Herr  Braun  und  sein  Sohn  sehen  sich  einen  neuen 
Wagen  an. 

[Er]  Er  sieht  sich  einen  neuen  Wagen  an. 

Now  we  will  continue,  using  the  question  form  of  the  same  sentence. 

Sieht  er  sich  einen  neuen  Wagen  an? 

[Du]  Siehst  du  dir  einen  neuen  Wagen  an? 

[Martha]  Sieht  Martha  sich  einen  neuen  Wagen  an? 

[Ihr]  Seht  ihr  euch  einen  neuen  Wagen  an? 

Tape  Program  8B 

You  will  hear  the  nominative  form  of  a noun,  followed  by  one  of  the  prepositions  which  take 
the  dative.  Combine  these  into  a prepositional  phrase. 
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Example  : 


(der  Wagen,  mit) 

In  the  pause  you  say:  mit  dem  Wagen. 

You  will  then  hear  the  correct  response.  Repeat  it. 

Now  begin: 

1.  (der  Wagen,  mit)  mit  dem  Wagen  2.  (das  Dorf,  aus)  aus  dem  Dorf  3 (dieser 
Eingang,  zu)  zu  diesem  Eingang  4.  (seine  Reise,  seit)  seit  seiner  Reise  5.  (das 
Land,  mit)  mit  dem  Land  6.  (mein  Bild,  von)  von  meinem  Bild  7.  (das  Benzin, 
mit)  mit  dem  Benzin  8.  (diese  Gelegenheit,  bei)  bei  dieser  Gelegenheit  9.  (keine 
Landschaft,  von)  von  keiner  Landschaft  10.  (dieses  Geschäft,  zu)  zu  diesem  Geschäft 
11.  (welche  Geschichte,  von)  von  welcher  Geschichte  12.  (die  Straßenbahn,  mit) 
mit  der  Straßenbahn  13.  (das  Abendessen,  nach)  nach  dem  Abendessen  14.  (eine 
Woche,  seit)  seit  einer  Woche  15.  (welche  Richtung,  aus)  aus  welcher  Richtung 

Tape  Program  9A 

You  will  hear  the  nominative  form  of  a noun,  followed  by  one  of  the  prepositions  which  take 
the  dative.  Combine  these  into  a prepositional  phrase. 

Example: 

(meine  Eltern,  bei) 

In  the  pause  you  will  say:  bei  meinen  Eltern. 

You  will  then  hear  the  correct  response.  Repeat  it. 

Now  begin: 

1.  (meine  Eltern,  bei)  bei  meinen  Eltern  2.  (unser  Balkon,  von)  von  unserem 
Balkon  3.  (die  Oper,  nach)  nach  der  Oper  4.  (diese  Leute,  bei)  bei  diesen  Leuten 
5.  (deine  Tante,  mit)  mit  deiner  Tante  6.  (sein  Helm,  aus)  aus  seinem  Helm 
7.  (dieser  Tag,  seit)  seit  diesem  Tag  8.  (unser  Konzert,  zu)  zu  unserem  Konzert 
9.  (meine  Zweifel,  von)  von  meinen  Zweifeln  10.  (dieses  Stück,  aus)  aus  diesem 
Stück  11.  (ein  Betrieb,  mit)  mit  einem  Betrieb  12.  (die  Gesellschaften,  von)  von 
den  Gesellschaften  13.  (die  Tankstelle,  bei)  bei  der  Tankstelle  14.  (solcher  Ver- 
kehr, bei)  bei  solchem  Verkehr  15.  (dieser  Grund,  aus)  aus  diesem  Grund 

Tape  Program  9B 

You  will  hear  the  nominative  form  of  a noun,  followed  by  one  of  the  prepositions  which  take 
the  accusative.  Combine  these  into  a prepositional  phrase. 

Example : 

(die  Stadt,  durch) 

In  the  pause  you  will  say:  durch  die  Stadt. 

You  will  then  hear  the  correct  response.  Repeat  it. 
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Now  begin: 

1.  (die  Stadt,  durch)  durch  die  Stadt  2.  (welcher  Freund,  für)  für  welchen  Freund 
3.  (solche  Leute,  gegen)  gegen  solche  Leute  4.  (das  Theater,  um)  um  das  Theater 
5.  (die  Schulstraße,  durch)  durch  die  Schulstraße  6.  (die  Schokoladentorte,  ohne) 
ohne  die  Schokoladentorte  7.  (dieser  Bahnhof,  für)  für  diesen  Bahnhof  8.  (der 
Fernsehturm,  um)  um  den  Fernsehturm  9.  (unsere  Freundinnen,  ohne)  ohne  unsere 
Freundinnen  10.  (das  Museum,  gegen)  gegen  das  Museum 

Tape  Program  lOA 

You  will  hear  the  nominative  form  of  a noun,  immediately  followed  by  a preposition  which 
may  be  one  of  those  which  take  the  dative  or  one  of  those  which  take  the  accusative.  Combine 
into  a phrase,  being  careful  to  use  the  proper  case. 

Example  : 

You  will  hear:  (das  Gedränge,  durch) 

In  the  pause  you  say:  durch  das  Gedränge. 

You  will  then  hear  the  correct  response.  Repeat  it. 

Now  begin: 

1.  (das  Gedränge,  durch)  durch  das  Gedränge  2.  (das  Schild,  von)  von  dem 
Schild.  3.  (eine  Weile,  nach)  nach  einer  Weile  4.  (die  Altstadt,  um)  um  die  Alt- 
stadt 5.  (das  Besteck,  mit)  mit  dem  Besteck  6.  (der  Laden,  ohne)  ohne  den  Laden 
7.  (diese  Neubauten,  gegen)  gegen  diese  Neubauten  8.  (mein  Freund,  für)  für 
meinen  Freund  9.  (welches  Schloß,  zu)  zu  welchem  Schloß  10.  (die  Mahlzeit, 
nach)  nach  der  Mahlzeit  11.  (eine  Tüte,  ohne)  ohne  eine  Tüte  12.  (die  Jugend- 
herberge, durch)  durch  die  Jugendherberge  13.  (das  Ungetüm,  aus)  aus  dem  Un- 
getüm 14.  (das  Konzert,  seit)  seit  dem  Konzert  15.  (diese  Ausstellung,  für)  für 
diese  Ausstellung 

Tape  Program  lOB 

You  will  hear  the  principal  parts  of  a verb.  Repeat  them.  Then  you  will  hear  a model 
sentence  in  the  present,  using  this  verb.  Repeat  the  sentence.  The  Speaker  on  the  tape  will 
then  say:  ,, Futurum“,  and  you  are  to  give  the  future  of  the  model  sentence.  Finally  the 
Speaker  on  the  tape  will  say:  ,, Perfektum“,  and  you  are  to  give  the  perfect  of  the  model  sentence. 

Example : 

You  will  hear: 

schreiben,  schrieb,  geschrieben.  Repeat. 

Then  you  will  hear: 

Karl  schreibt  immer  kurze  Briefe.  Repeat  this. 

Whenyou  hear:  ,, Futurum“,  give  the  future  of  the  sentence: 

Karl  wird  immer  kurze  Briefe  schreiben. 
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And  when  you  hear:  ,, Perfektum“,  give  the  perfect: 

Karl  hat  immer  kurze  Briefe  geschrieben. 

Each  time  you  will  hear  the  correct  sentence.  Repeat  it. 

Now  begin: 

1.  schreiben,  schrieb,  geschrieben 

Karl  schreibt  immer  kurze  Briefe. 

Futurum:  Karl  wird  immer  kurze  Briefe  schreiben. 

Perfektum:  Karl  hat  immer  kurze  Briefe  geschrieben. 

2.  verzichten,  verzichtete,  verzichtet 
Elfriede  verzichtet  gern  auf  die  Oper. 

Futurum  : Elfriede  wird  gern  auf  die  Oper  verzichten. 

Perfektum  : Elfriede  hat  gern  auf  die  Oper  verzichtet. 

3.  aufstehen,  stand  auf,  aufgestanden 
Wir  stehen  immer  früh  auf. 

Futurum:  Wir  werden  immer  früh  aufstehen. 

Perfektum  : Wir  sind  immer  früh  aufgestanden. 

4.  teilnehmen,  nimmt  teU,  nahm  teil,  teilgenommen 
Meine  Klasse  nimmt  am  Ausflug  teil. 

Futurum:  Meine  Klasse  wird  am  Ausflug  teilnehmen. 

Perfektum:  Meine  Klasse  hat  am  Ausflug  teilgenommen. 

Tape  Program  llA 

You  will  hear  the  principal  parts  of  a verb,  which  you  are  to  repeat.  Then  you  will  hear  a 
model  sentence  in  the  present,  using  this  verb.  Repeat  the  sentence.  The  Speaker  on  the  tape 
will  then  say:  ,, Futurum“,  and  you  are  to  give  the  future  of  the  model  sentence.  Finally  the 
Speaker  on  the  tape  will  say:  ,, Perfektum“,  and  you  are  to  give  the  perfect  of  the  model  sentence. 

Example  : 

You  will  hear: 

umziehen,  zog  um,  umgezogen.  Repeat. 

Then  you  will  hear: 

Die  Familie  Meyer  zieht  nach  der  Lessingstraße  um.  Repeat  this. 

When  you  hear:  ,, Futurum“,  give  the  future  of  the  sentence: 

Die  Familie  Meyer  wird  nach  der  Lessingstraße  umziehen. 

And  when  you  hear:  ,, Perfektum“,  give  the  perfect  of  the  sentence: 

Die  Familie  Meyer  ist  nach  der  Lessingstraße  umgezogen. 

Each  time  you  will  hear  the  correct  sentence.  Repeat  it. 

Now  begin: 

1.  umziehen,  zog  um,  umgezogen 

Die  Familie  Meyer  zieht  nach  der  Lessingstraße  um. 

Futurum:  Die  Familie  Meyer  wird  nach  der  Lessingstraße  umziehen. 
Perfektum:  Die  Familie  Meyer  ist  nach  der  Lessingstraße  umgezogen. 
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2.  verbringen,  verbrachte,  verbracht 

Er  verbringt  hier  seine  letzten  Tage. 

Futurum:  Er  wird  hier  seine  letzten  Tage  verbringen. 

Perfektum:  Er  hat  hier  seine  letzten  Tage  verbracht. 

3.  abschließen,  schloß  ab,  abgeschlossen 
Ich  schließe  diesen  Brief  schnell  ab. 

Futurum:  Ich  werde  diesen  Brief  schnell  abschließen. 

Perfektum:  Ich  habe  diesen  Brief  schnell  abgeschlossen. 

4.  ausgehen,  ging  aus,  ausgegangen 
Der  Treibstoff  geht  ihm  aus. 

Futurum:  Der  Treibstoff  wird  ihm  ausgehen. 

Perfektum:  Der  Treibstoff  ist  ihm  ausgegangen. 

Tape  Program  IIB 

You  will  hear  a model  sentence,  whichyou  are  to  repeat.  Thenyou  will  hear  a second  sentence. 
Repeat  this  as  well.  Then,  when  the  Speaker  on  the  tape  gives  the  signal:  ,, Relativsatz“, 
combine  the  two  sentences  into  one  sentence  which  contains  a relative  clause. 

Example : 

The  Speaker  on  the  tape  will  say: 

Der  Wagen  gehört  meiner  Mutter.  Repeat  this. 

Then  he  will  say: 

Er  steht  vor  dem  Haus.  Repeat. 

When  you  hear:  ,, Relativsatz,“  you  say: 

Der  Wagen,  der  vor  dem  Haus  steht,  gehört  meiner  Mutter. 

You  will  then  hear  the  correct  response.  Repeat  it. 

Now  begin: 

1 . Der  Wagen  gehört  meiner  Mutter. 

Er  steht  vor  dem  Haus. 

Relativsatz  : Der  Wagen,  der  vor  dem  Haus  steht,  gehört  meiner  Mutter. 

2.  Das  Fahrrad  gehört  meinem  Freund. 

Es  steht  vor  dem  Haus. 

Relativsatz:  Das  Fahrrad,  das  vor  dem  Haus  steht,  gehört  meinem  Freund. 

3.  Der  alte  Bus  gehört  unserer  Lehrerin. 

Er  steht  vor  dem  Haus. 

Relativsatz:  Der  alte  Bus,  der  vor  dem  Haus  steht,  gehört  unserer  Lehrerin. 

4.  Das  Hemd  ist  weiß. 

Ich  möchte  es  haben. 

Relativsatz  : Das  Hemd,  das  ich  haben  möchte,  ist  weiß. 

5.  Die  Bluse  ist  hellbraun. 

Ich  möchte  sie  haben. 

Relativsatz  : Die  Bluse,  die  ich  haben  möchte,  ist  hellbraun. 
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6.  Der  Rock  ist  dunkelgrün. 

Ich  möchte  ihn  haben. 

Relativsatz  ; Der  Rock,  den  ich  haben  möchte,  ist  dunkelgrün. 

7.  Sehen  Sie  die  alte  Frau? 

Sie  geht  da  die  Straße  entlang. 

Relativsatz;  Sehen  Sie  die  alte  Frau,  die  da  die  Straße  entlang  geht? 

8.  Sehen  Sie  den  Jungen? 

Er  steigt  da  in  die  Straßenbahn  ein. 

Relativsatz:  Sehen  Sie  den  Jungen,  der  da  in  die  Straßenbahn  einsteigt? 

Tape  Program  12A 

You  will  hear  a model  sentence,  whichyou  are  to  repeat.  Thenyou  will  hear  a second  sentence. 
Repeat  this  as  well.  Then,  when  the  Speaker  on  the  tape  gives  the  signal:  ,, Relativsatz,“ 
Combine  the  two  sentences  into  one  sentence  which  contains  a relative  clause. 

Example; 

The  Speaker  on  the  tape  will  say: 

Ein  Meister  ist  ein  Mann.  Repeat  this. 

Then  the  Speaker  will  say: 

Er  hat  eine  Sache  gut  gelernt.  Repeat. 

When  you  hear:  ,, Relativsatz,“  you  say: 

Ein  Meister  ist  ein  Mann,  der  eine  Sache  gut  gelernt  hat. 

You  will  then  hear  the  correct  response.  Repeat  it. 

Now  begin: 

1.  Ein  Meister  ist  ein  Mann. 

Er  hat  eine  Sache  gut  gelernt. 

Relativsatz  ; Ein  Meister  ist  ein  Mann,  der  eine  Sache  gut  gelernt  hat. 

2.  Ein  Lehrling  ist  ein  junger  Mann. 

Er  lernt  einen  Beruf  bei  einem  Meister. 

Relativsatz:  Ein  Lehrling  ist  ein  junger  Mann,  der  einen  Beruf  bei  einem 
Meister  lernt. 

3.  Ein  Moped  ist  ein  Fahrrad. 

Es  hat  einen  Motor. 

Relativsatz:  Ein  Moped  ist  ein  Fahrrad,  das  einen  Motor  hat. 

4.  Ein  Spiegel  ist  ein  Stück  Glas. 

In  ihm  kann  man  sich  selber  sehen. 

Relativsatz  : Ein  Spiegel  ist  ein  Stück  Glas,  in  dem  man  sich  selber  sehen  kann. 

5.  Ein  Witz  ist  eine  Geschichte. 

Über  sie  muß  man  lachen. 

Relativsatz  : Ein  Witz  ist  eine  Geschichte,  über  die  man  lachen  muß. 
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6.  Ein  Geselle  ist  ein  Mann. 

Er  hilft  einem  Meister  bei  der  Arbeit. 

Relativsatz  : Ein  Geselle  ist  ein  Mann,  der  einem  Meister  bei  der  Arbeit  hilft. 

7.  Ein  Sehornsteinfeger  ist  ein  Mann. 

Er  maeht  den  Schornstein  wieder  sauber. 

Relativsatz  : Ein  Schornsteinfeger  ist  ein  Mann,  der  den  Schornstein  wieder 
sauber  macht. 

8.  Ein  Photoapparat  ist  ein  Apparat. 

Mit  ihm  kann  man  Bilder  aufnehmen. 

Relativsatz  : Ein  Photoapparat  ist  ein  Apparat,  mit  dem  man  Bilder  auf- 
nehmen kann. 

Tape  Program  12B 

1)  You  will  hear  a sentence  in  the  perfect.  Change  it  to  the  present. 

Example ; 

You  will  hear:  Er  hat  sein  Hündchen  mitgebracht. 

In  the  pause,  you  say:  Er  bringt  sein  Hündchen  mit. 

You  will  then  hear  the  correct  response.  Repeat  it. 

Now  begin: 

1.  Er  hat  sein  Hündchen  mitgebracht. 

Er  bringt  sein  Hündchen  mit. 

2.  Der  Mann  ist  schnell  durch  den  Hof  gerannt. 

Der  Mann  rennt  schnell  durch  den  Hof. 

3.  Die  Sägemühle  ist  eben  abgebrannt. 

Die  Sägemühle  brennt  eben  ab. 

4.  Ich  habe  ihn  gut  gekannt. 

Ich  kenne  ihn  gut. 

5.  Wir  haben  das  schon  gewußt. 

Wir  wissen  das  schon. 

2)  You  will  hear  a sentence  in  the  present.  Change  it  to  the  perfect. 

Example; 

You  will  hear:  Sendest  du  den  Brief  per  Luftpost? 

In  the  pause  you  will  say:  Hast  du  den  Brief  per  Luftpost  gesandt? 

You  will  then  hear  the  correct  response.  Repeat  it. 

Now  begin: 

1.  Sendest  du  den  Brief  per  Luftpost? 

Hast  du  den  Brief  per  Luftpost  gesandt? 

2.  Sie  wendet  ihm  den  Rücken. 

Sie  hat  ihm  den  Rücken  gewandt. 
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3.  Sie  nennt  ihn  einen  Spielverderber. 

Sie  hat  ihn  einen  Spielverderber  genannt. 

4.  Wir  denken  schon  daran. 

Wir  haben  schon  daran  gedacht. 

5.  Bringt  ihr  uns  unseren  Kaffee? 

Habt  ihr  uns  unseren  Kaffee  gebracht? 

Tape  Program  13A 

1)  You  will  hear  a sentence  in  the  perfect.  Change  it  to  the  present. 
Example; 

You  will  hear  the  sentence:  Er  hat  ihr  den  Rücken  gewandt. 

Change  this  sentence  to  the  present:  Er  wendet  ihr  den  Rücken. 
You  will  then  hear  the  correct  response.  Repeat  it. 

Now  begin: 

1 . Er  hat  ihr  den  Rücken  gewandt. 

Er  wendet  ihr  den  Rücken. 

2.  Sie  hat  ihren  Bruder  einen  Spielverderber  genannt. 

Sie  nennt  ihren  Bruder  einen  Spielverderber. 

3.  Habt  ihr  das  Paket  per  Luftpost  gesandt? 

Sendet  ihr  das  Paket  per  Luftpost? 

4.  Hast  du  mir  meinen  Kaffee  gebracht? 

Bringst  du  mir  meinen  Kaffee? 

5.  Ich  habe  schon  daran  gedacht. 

Ich  denke  schon  daran. 

2)  You  will  now  hear  a sentence  in  the  present.  Change  it  to  the  perfect. 
Example : 

You  will  hear:  Der  Lehrling  rennt  schnell  durch  den  Gang. 
Change  the  sentence  to  the  perfect: 

Der  Lehrling  ist  schnell  durch  den  Gang  gerannt. 

You  will  then  hear  the  correct  response.  Repeat  it. 

Now  begin: 

1 . Der  Lehrling  rennt  schnell  durch  den  Gang. 

Der  Lehrling  ist  schnell  durch  den  Gang  gerannt. 

2.  Die  Fabrik  brennt  schon  wieder  ab. 

Die  Fabrik  ist  schon  wieder  abgebrannt. 

3.  Seine  Freunde  kennen  ihn  gut. 

Seine  Freunde  haben  ihn  gut  gekannt. 

4.  Sie  bringt  ihren  Onkel  mit. 

Sie  hat  ihren  Onkel  mitgebracht. 
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5.  Ich  weiß  das  schon. 

Ich  habe  das  schon  gewußt. 


Key  Pronunciation  Sentences 

RECORDED  AT  THE  END  OE  PROGRAM  A 
FOR  FACH  CHARTER 


Kapitel 

1. 

Ich  habe  noch  nichts  gegessen. 

Er  zögert,  über  die  Straße  zu  gehen. 

Kapitel 

2. 

Paßt  auf,  jetzt  kommt  der  Polizist! 

Der  große  Fisch  frißt  den  kleinen. 

Kapitel 

3. 

Das  weiß  ich  ganz  bestimmt. 

Ihre  Stimme  klang  hell  und  froh. 

Kapitel 

4. 

Das  ist  doch  allerhand  I 

Offen  gestanden,  ich  habe  kein  Geld  mehr. 

Kapitel 

5. 

Ich  habe  meine  Arbeit  erledigt. 

Du  kannst  dich  darauf  verlassen. 

Kapitel 

6. 

In  der  Sitzung  des  Schülerrats  herrschte  Konfusion. 
Albert  hat  eine  scharfe  Zunge. 

Kapitel 

7. 

Was  ist  deine  Hausaufgabe  für  morgen? 

Kannst  du  dich  nicht  etwas  beeilen? 

Kapitel 

8. 

Herr  Berger  hat  fünf  Angestellte  im  Büro. 

Der  Wagen  war  mit  Koffern  hoch  beladen. 

Kapitel 

9. 

Kannst  du  raten,  was  dies  ist? 

Wo  seid  ihr  untergebracht? 

Kapitel 

10. 

Im  Gedränge  verlor  sie  ihre  Handtasche. 

Wollen  wir  diese  Antwort  gelten  lassen? 

Kapitel 

11. 

Die  Eule  ist  ein  Vogel. 

Aber  sie  ,, singt“  eigentlich  nicht. 

Kapitel 

12. 

Spieglein,  Spieglein  an  der  Wand, 

Wer  ist  die  Schönste  im  ganzen  Land? 

Kapitel 

13. 

Das  ist  doch  der  reinste  Unsinn! 

Bei  großer  Hitze  kann  man  nicht  arbeiten. 

Kapitel 

14. 

Der  kleine  Hans  hatte  nur  gute  Absichten. 

Aber  man  hat  es  ihm  übelgenommen. 
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Verb  and  Noun  Form  Practice 


Unit  One,  Program  A:  Verb  form  practice 

This  exercise  gives  practice  with  the  principal  parts  and  definitions  of  verbs.  Repeat  after 
the  Speaker  in  the  pauses. 

1.  kriegen,  kriegte,  gekriegt 

— bekommen  — 
kriegen,  kriegte,  gekriegt 

2.  zögern,  zögerte,  gezögert 

— warten,  bevor  man  etwas  tut  — 
zögern,  zögerte,  gezögert 

3.  treffen,  trifft,  traf,  getroffen 

— mit  jemandem  zusammen  kommen  — 
treffen,  trifft,  traf,  getroffen 

Unit  One,  Program  B:  Verb  form  practice 

1.  gähnen,  gähnte,  gegähnt 

— den  Mund  weit  aufmachen  — 
gähnen,  gähnte,  gegähnt 

2.  an-fangen,  fängt  an,  fing  an,  angefangen 

— beginnen  — 

an-fangen,  fängt  an,  fing  an,  angefangen 

3.  aus-steigen,  stieg  aus,  ausgestiegen 

— aus  einem  Bus  herauskommen  — 
aus-steigen,  stieg  aus,  ausgestiegen 

Unit  Two,  Program  A:  Verb  form  practice 

1.  begleiten,  begleitete,  begleitet 

— mitkommen  — 
begleiten,  begleitete,  begleitet 

2.  denken,  dachte,  gedacht 

— mit  dem  Kopf  arbeiten  — 
denken,  dachte,  gedacht 

3.  ab-fahren,  fährt  ab,  fuhr  ab,  abgefahren 

— wegfahren  — 

ab-fahren,  fährt  ab,  fuhr  ab,  abgefahren 

Unit  Two,  Program  B:  Verb  form  practice 

1.  aus-ruhen,  ruhte  aus,  ausgeruht 

— seine  Ruhe  haben  — 
aus-ruhen,  ruhte  aus,  ausgeruht 
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2.  an-bieten,  bot  an,  angeboten 

— offerieren  — 
an-bieten,  bot  an,  angeboten 

3.  vergessen,  vergißt,  vergaß,  vergessen 

— nicht  mehr  an  etwas  denken  — 
vergessen,  vergißt,  vergaß,  vergessen 

Unit  Three,  Program  A:  Verb  form  practice 

1.  klingen,  klang,  geklungen 

— einen  Ton  haben  — 
klingen,  klang,  geklungen 

2.  begegnen,  begegnete,  begegnet 

— treffen  — 

begegnen,  begegnete,  begegnet 

3.  halten,  hält,  hielt,  gehalten 

— in  der  Pfand  haben  — 
halten,  hält,  hielt,  gehalten 

Unit  Three,  Program  B:  Verb  form  practice 

1.  auf-hören,  hörte  auf,  aufgehört 

— etwas  nicht  mehr  tun  — 
auf-hören,  hörte  auf,  aufgehört 

2.  ab-steigen,  stieg  ab,  abgestiegen 

— herunterkommen  — 
ab-steigen,  stieg  ab,  abgestiegen 

3.  an-halten,  hält  an,  hielt  an,  angehalten 

— stoppen  — 

an-halten,  hält  an,  hielt  an,  angehalten 

Unit  Four,  Program  A:  Verb  form  practice 

1.  bitten,  bat,  gebeten 

— einen  Wunsch  aussprechen  — 
bitten,  bat,  gebeten 

2.  los-gehen,  ging  los,  losgegangen 

— beginnen,  anfangen  — 
los-gehen,  ging  los,  losgegangen 

3.  treten,  tritt,  trat,  getreten 

— den  Fuß  setzen  — 
treten,  tritt,  trat,  getreten 

Unit  Four,  Program  B:  Verb  form  practice 

1.  nennen,  nannte,  genannt 
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— sagen,  wie  etwas  heißt  — 
nennen,  nannte,  genannt 

2.  gestehen,  gestand,  gestanden 

— etwas  sagen,  was  man  wirklich  meint  — 
gestehen,  gestand,  gestanden 

3.  vor-schlagen,  schlägt  vor,  schlug  vor,  vorgeschlagen 

— sagen,  daß  man  etwas  tun  soll  — 
vor-schlagen,  schlägt  vor,  schlug  vor,  vorgeschlagen 

Noun  form  practice.  {Repeat  after  the  Speaker.) 

1.  der  Brunnen,  die  Brunnen 

— eine  Fontäne  — 

der  Brunnen,  die  Brunnen 

2.  die  Rechnung,  die  Rechnungen 

— ein  Stück  Papier  mit  dem  Preis  einer  Sache  — 
die  Rechnung,  die  Rechnungen 

3.  der  Gast,  die  Gäste 

— ein  Mensch,  der  zu  Besuch  kommt  — 
der  Gast,  die  Gäste 

Unit  Five,  Program  A:  Verb  form  practice 

1.  schweigen,  schwieg,  geschwiegen 

— nichts  sagen  — 
schweigen,  schwieg,  geschwiegen 

2.  erledigen,  erledigte,  erledigt 

— zu  Ende  bringen  — 
erledigen,  erledigte,  erledigt 

3.  vor-kommen,  kam  vor,  vorgekommen 

— passieren  — 

vor-kommen,  kam  vor,  vorgekommen 

Noun  form  practice 

1.  das  Beispiel,  die  Beispiele 
— Exempel  — 

das  Beispiel,  die  Beispiele 

2.  der  Gedanke,  die  Gedanken 

— das,  was  man  denkt  — 
der  Gedanke,  die  Gedanken 

3.  die  Nachricht,  die  Nachrichten 

— ein  Bericht  von  einer  Sache  — 
die  Nachricht,  die  Nachrichten 
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Unit  Five,  Program  B:  Verb  form  practice 

1.  betrachten,  betrachtete,  betrachtet 

— sich  etwas  ansehen  — 
betrachten,  betrachtete,  betrachtet 

2.  an-nehmen,  nimmt  an,  nahm  an,  angenommen 

— sich  etwas  geben  lassen  — 

an-nehmen,  nimmt  an,  nahm  an,  angenommen 

3.  erklären,  erklärte,  erklärt 

— klar  machen  — 
erklären,  erklärte,  erklärt 

Noun  form  practice 

1.  die  Geschichte,  die  Geschichten 

— eine  Erzählung  — 

die  Geschichte,  die  Geschichten 

2.  der  Boden,  die  Böden 

— zum  Beispiel:  Der  Teppich  liegt  auf  dem  Boden.  — 
der  Boden,  die  Böden 

3.  die  Wiese,  die  Wiesen 

— z.  B. : Auf  der  Wiese  grasen  viele  Kühe.  — 
die  Wiese,  die  Wiesen 

Unit  Six,  Program  A:  Noun  form  practice 

1.  der  Bach,  die  Bäche 

— ein  kleiner  Fluß  — 
der  Bach,  die  Bäche 

2.  die  Gegend,  die  Gegenden 
— Region  — 

die  Gegend,  die  Gegenden 

3.  das  Ufer,  die  Ufer 

— die  beiden  Seiten  eines  Flusses  — 
das  Ufer,  die  Ufer 

4.  die  Brücke,  die  Brücken 

— z.  B. : Eine  Brücke  führt  über  einen  Fluß.  — 
die  Brücke,  die  Brücken 

Unit  Six,  Program  B:  Verb  form  practice 

1.  ziehen,  zog,  gezogen 

— z.  B. : Eine  Eokomotive  zieht  einen  Zug.  — 
ziehen,  zog,  gezogen 

2.  verbinden,  verband,  verbunden 

— z.  B. : Eine  Brücke  verbindet  zwei  Ufer  miteinander.  — 
verbinden,  verband,  verbunden 
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Noun  form  practice 

1.  das  Haupt,  die  Häupter 
— Kopf  — 

das  Haupt,  die  Häupter 

2.  die  Gewohnheit,  die  Gewohnheiten 

— das,  was  man  gewöhnlich  tut  — 
die  Gewohnheit,  die  Gewohnheiten 

3.  die  Küste,  die  Küsten 

— z.  B. : Die  Küste  von  Norddeutschland  ist  sehr  flach.  — 
die  Küste,  die  Küsten 

4.  das  Tal,  die  Täler 

— der  Raum  zwischen  Bergen  — 
das  Tal,  die  Täler 

Unit  Seven,  Program  A:  Verb  form  practice 

1.  geschehen,  geschah,  geschehen 

— passieren  — 

geschehen,  geschah,  geschehen 

2.  behaupten,  behauptete,  behauptet 

— eine  Meinung  aussprechen  — 
behaupten,  behauptete,  behauptet 

3.  ein-reichen,  reichte  ein,  eingereicht 

— abgeben  — 

ein-reichen,  reichte  ein,  eingereicht 

Noun  form  practice 

1.  die  Mütze,  die  Mützen 
— Kappe  — 

die  Mütze,  die  Mützen 

2.  der  Schritt,  die  Schritte 

— das  Setzen  des  Fußes  — 
der  Schritt,  die  Schritte 

3.  der  Strom,  die  Ströme 

— ein  großer  Fluß  — 
der  Strom,  die  Ströme 

Unit  Seven,  Program  B:  Verb  form  practice 

1.  auf-treiben,  trieb  auf,  aufgetrieben 

— finden,  aber  erst  nach  langem  Suchen  — 
auf-treiben,  trieb  auf,  aufgetrieben 
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2.  behalten,  behält,  behielt,  behalten 

— sich  an  etwas  erinnern  — 
behalten,  behält,  behielt,  behalten 

3.  leihen,  lieh,  geliehen 

— z.  B. ; Man  leiht  ein  Buch  aus  der  Bibliothek.  — 
leihen,  lieh,  geliehen 

Noun  form  practice 

1.  der  Aufsatz,  die  Aufsätze 

— eine  geschriebene  Arbeit  — 
der  Aufsatz,  die  Aufsätze 

2.  das  Rad,  die  Räder 

— z.  B. : Ein  Fahrrad  hat  zwei  Räder.  — 
das  Rad,  die  Räder 

3.  der  Wachtmeister,  die  Wachtmeister 

— der  Polizeisergeant  — 

der  Wachtmeister,  die  Wachtmeister 

Unit  Eight,  Program  A:  Verb  form  practice 

1.  auf-geben,  gibt  auf,  gab  auf,  aufgegeben 

— etwas  nicht  mehr  haben  oder  tun  wollen.  — 
auf-geben,  gibt  auf,  gab  auf,  aufgegeben 

2.  reden,  redete,  geredet 

— sprechen  — 
reden,  redete,  geredet 

Noun  form  practice 

1.  der  Angestellte,  die  Angestellten 

— ein  Mann,  der  für  eine  Firma  arbeitet  — 
der  Angestellte,  die  Angestellten 

2.  das  Herz,  die  Herzen 

— das  Organ,  das  ,, lebendig“  ist  — 
das  Herz,  die  Herzen 

3.  das  Gegenteil,  die  Gegenteile 

— z.  B. : ,,Feer“  ist  das  Gegenteil  von  ,,voll“.  — 
das  Gegenteil,  die  Gegenteile 

Unit  Eight,  Program  B:  Verb  form  practice 

1.  beladen,  belädt,  belud,  beladen 

— schwere  Dinge  auf  einen  Wagen  legen  — 
beladen,  belädt,  belud,  beladen 

2.  vertreten,  vertritt,  vertrat,  vertreten 

— die  Stelle  von  jemand  anders  übernehmen  — 
vertreten,  vertritt,  vertrat,  vertreten 
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Noun  form  practice 

1.  das  Bedenken,  die  Bedenken 

- — Zweifel  an  einer  Sache  — 
das  Bedenken,  die  Bedenken 

2.  der  Vertreter,  die  Vertreter 

— ein  Agent  — 

der  Vertreter,  die  Vertreter 

3.  der  Ort,  die  Orte 

— ein  Platz  oder  eine  kleine  Stadt  — 
der  Ort,  die  Orte 

Unit  Nine,  Program  A:  Verb  form  practice 

1.  nach-sehen,  sieht  nach,  sah  nach,  nachgesehen 

— gehen  und  herausfinden  wollen  — 
nach-sehen,  sieht  nach,  sah  nach,  nachgesehen 

2.  teil-nehmen,  nimmt  teil,  nahm  teil,  teilgenommen 

— bei  einer  Sache  dabei  sein  — 
teil-nehmen,  nimmt  teil,  nahm  teil,  teilgenommen 

3.  vergehen,  verging,  vergangen 

— Vorbeigehen,  vorübergehen  — 
vergehen,  verging,  vergangen 

4.  raten,  rät,  riet,  geraten 

— z.  B. : Wie  kann  ich  raten,  wo  du  heute  gewesen  bist?  — 
raten,  rät,  riet,  geraten 

Noun  form  practice 

1.  der  Dichter,  die  Dichter 

— ein  Mensch,  der  Gedichte  schreibt  — 
der  Dichter,  die  Dichter 

2.  die  Angst,  die  Ängste 

— z.  B. : Wenn  man  sich  vor  etwas  fürchtet,  hat  man  Angst.  — 
die  Angst,  die  Ängste 

Unit  Nine,  Program  B:  Verb  form  practice 

1.  unter-bringen,  brachte  unter,  untergebracht 

— jemandem  ein  Zimmer  verschaffen,  wo  er  schlafen  kann  — 
unter-bringen,  brachte  unter,  untergebracht 

2.  übel-nehmen,  nimmt  übel,  nahm  übel,  übelgenommen 

— über  eine  Sache  ärgerlich  werden  — 
übel-nehmen,  nimmt  übel,  nahm  übel,  übelgenommen 

3.  an-schreiben,  schrieb  an,  angeschrieben 
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— auf  die  Rechnung  setzen  — 
an-schreiben,  schrieb  an,  angeschrieben 

4.  unternehmen,  unternimmt,  unternahm,  unternommen 

— etwas  tun,  um  ein  bestimmtes  Ziel  zu  erreichen  — 
unternehmen,  unternimmt,  unternahm,  unternommen 

Noun  form  practice 

1.  das  Schaufenster,  die  Schaufenster 

— z.  B. : Mutter  mag  sich  immer  so  gerne  die  Schaufenster  ansehen.  — 
das  Schaufenster,  die  Schaufenster 

2.  der  Zweifel,  die  Zweifel 

— eine  Gendanke,  daß  etwas  nicht  richtig  ist  — 
der  Zweifel,  die  Zweifel 

Unit  Ten,  Program  A:  Verb  form  practice 

1.  biegen,  bog,  gebogen 

— eine  Kurve  machen  — 
biegen,  bog,  gebogen 

2.  gelten,  gilt,  galt,  gegolten 

— einen  Wert  haben  — 
gelten,  gilt,  galt,  gegolten 

Noun  form  practice 

1.  die  Gasse,  die  Gassen 

— eine  sehr  enge  Straße  — 
die  Gasse,  die  Gassen 

2.  das  Ungetüm,  die  Ungetüme 

— ein  großes  Ding,  das  grotesk  aussieht  — 
das  Ungetüm,  die  Ungetüme 

3.  die  Mahlzeit,  die  Mahlzeiten 

— die  Zeit,  in  der  wir  essen  — 
die  Mahlzeit,  die  Mahlzeiten 

4.  der  Neubau,  die  Neubauten 

— ein  Haus,  das  noch  „im  Bau“  ist.  — 
der  Neubau,  die  Neubauten 

Unit  Ten,  Program  B:  Noun  form  practice 

1.  der  Bissen,  die  Bissen 

— z.  B. ; Ich  möchte  nur  einen  kleinen  Bissen  essen.  — 
der  Bissen,  die  Bissen 

2.  das  Pfund,  die  Pfunde 

— ein  halbes  Kilogramm  — 
das  Pfund,  die  Pfunde 

3.  die  Tüte,  die  Tüten 
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— ein  Sack  aus  Papier  — 
die  Tüte,  die  Tüten 

4.  das  Schloß,  die  Schlösser 

— der  Palast  eines  Königs  — 
das  Schloß,  die  Schlösser 

5.  der  Aufseher,  die  Aufseher 

— ein  Mann,  der  aufpassen  muß  — 
der  Aufseher,  die  Aufseher 

Unit  Eleven,  Program  A:  Verb  form  practice 

1.  um-ziehen,  zog  um,  umgezogen 

— in  eine  andere  Wohnung  ziehen  — 
um-ziehen,  zog  um,  umgezogen 

2.  verpassen,  verpaßte,  verpaßt 

— zu  spät  kommen  — 
verpassen,  verpaßte,  verpaßt 

Noun  form  practice 

1.  das  Abteil,  die  Abteile 

— der  Raum  für  die  Reisenden  in  einem  Eisenbahnwagen  — 
das  Abteil,  die  Abteile 

2.  der  Vogel,  die  Vögel 

— ein  Tier,  das  fliegen  und  singen  kann  — 
der  Vogel,  die  Vögel 

3.  die  Wolke,  die  Wolken 

— eine  Kondensierung  von  Wasser  in  der  Luft.  — 
die  Wolke,  die  Wolken 

Unit  Eleven,  Program  B:  Verb  form  practice 

1.  entdecken,  entdeckte,  entdeckt 

— zum  ersten  Mal  etwas  Anden  — 
entdecken,  entdeckte,  entdeckt 

2.  los-werden,  wird  los,  wurde  los,  losgeworden 

— machen,  daß  jemand  oder  etwas  weggeht  — 
los-werden,  wird  los,  wurde  los,  losgeworden 

Noun  form  practice 

1.  der  Kamin,  die  Kamine 

— eine  offene  Feuerstelle  in  der  Mauer  eines  Hauses  — 
der  Kamin,  die  Kamine 

2.  der  Gaul,  die  Gäule 

— ein  altes  Arbeitspferd  — 
der  Gaul,  die  Gäule 
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3.  die  Hälfte,  die  Hälften 

— eine  halbe  Sache  — 
die  Hälfte,  die  Hälften 

Unit  Twelve,  Program  A:  Verb  form  practice 

1.  weisen,  wies,  gewiesen 

— mit  der  Hand  auf  etwas  zeigen  — 
weisen,  wies,  gewiesen 

2.  fegen,  fegte,  gefegt 

— mit  einem  Besen  sauber  machen  — 
fegen,  fegte,  gefegt 

Noun  form  practice 

1.  der  Sturm,  die  Stürme 

— ein  sehr  starker  Wind  mit  Regen  — 
der  Sturm,  die  Stürme 

2.  der  Zaun,  die  Zäune 

— ein  Gitter  um  etwas  herum  — 
der  Zaun,  die  Zäune 

3.  das  Moped,  die  Mopeds 

— ein  Fahrrad  mit  einem  Motor  — 
das  Moped,  die  Mopeds 

4.  die  Hoffnung,  die  Hoffnungen 

— was  man  für  die  Zukunft  wünscht  — 
die  Hoffnung,  die  Hoffnungen 

Unit  Twelve,  Program  B:  Noun  form  practice 

1.  der  Bahnsteig,  die  Bahnsteige 

— z.  B. : Unser  Zug  fährt  heute  von  Bahnsteig  Fünf  ab.  — 
der  Bahnsteig,  die  Bahnsteige 

2.  der  Lehrling,  die  Lehrlinge 

— ein  junger  Mann,  der  einen  Beruf  bei  einem  Meister  lernt.  — 
der  Lehrling,  die  Lehrlinge 

3.  der  Schatten,  die  Schatten 

— was  nicht  im  Licht  ist  — 
der  Schatten,  die  Schatten 

4.  der  Meister,  die  Meister 

— ein  Mann,  der  eine  Sache  gut  gelernt  hat  — 
der  Meister,  die  Meister 

5.  der  Witz,  die  Witze 

— eine  komische  Geschichte  — 
der  Witz,  die  Witze 
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6.  der  Umstand,  die  Umstände 

— der  Hintergrund  einer  Sache  — 
der  Umstand,  die  Umstände 

Unit  Thirteen,  Program  A:  Verb  form  practice 

1.  ein-holen,  holte  ein,  eingeholt 

— z.  B. : Er  fuhr  früher  ab,  aber  wir  holten  ihn  bald  ein.  — 
ein-holen,  holte  ein,  eingeholt 

2.  deuten,  deutete,  gedeutet 

— mit  dem  Finger  zeigen  — 
deuten,  deutete,  gedeutet 

Noun  form  practice 

1.  die  Aufnahme,  die  Aufnahmen 

— ein  Bild,  das  man  mit  einem  Photoapparat  macht  — 
die  Aufnahme,  die  Aufnahmen 

2.  die  Bewegung,  die  Bewegungen 

— z.  B. : Wenn  man  geht  oder  fährt,  dann  ist  man  in  Bewegung,  — 
die  Bewegung,  die  Bewegungen 

Unit  Thirteen,  Program  B:  Verb  form  practice 

1.  scherzen,  scherzte,  gescherzt 

— froh  und  lustig  sein,  Witze  erzählen  — 
scherzen,  scherzte,  gescherzt 

2.  auf-nehmen,  nimmt  auf,  nahm  auf,  aufgenommen 

— eine  Aufnahme  machen  — 

auf-nehmen,  nimmt  auf,  nahm  auf,  aufgenommen 

Noun  form  practice 

1.  das  Gepäcknetz,  die  Gepäcknetze 

— ein  Platz  über  dem  Sitz  in  einem  Abteil,  wo  man  seinen  Koffer  hinlegen  kann  — 
das  Gepäcknetz,  die  Gepäcknetze 

2.  die  Stirn,  die  Stirnen 

— der  Teil  des  Kopfes  zwischen  dem  Haar  und  den  Augen  — 
die  Stirn,  die  Stirnen 

3.  der  Deckel,  die  Deckel 

— das,  was  man  auf  etwas  legt,  um  es  zuzumachen  — 
der  Deckel,  die  Deckel 

Unit  Fourteen,  Program  A:  Verb  form  practice 

1,  erscheinen,  erschien,  erschienen 

— ankommen,  plötzlich  da  sein  — 
erscheinen,  erschien,  erschienen 
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2.  aus-halten,  hält  aus,  hielt  aus,  ausgehalten 

— so  tun,  als  ob  man  etwas  Unangenehmes  nicht  merkt  — 
aus-halten,  hält  aus,  hielt  aus,  ausgehalten 

Noun  form  practice 

1 . der  Dackel,  die  Dackel 

— eine  kurze  Form  für  Dachshund  — 
der  Dackel,  die  Dackel 

2.  die  Untergrundbahn,  die  Untergrundbahnen 

— eine  Bahn,  die  unter  der  Straße  fährt  — 
die  Untergrundbahn,  die  Untergrundbahnen 

3.  die  Absicht,  die  Absichten 

— das,  was  man  vorhat  — 
die  Absicht,  die  Absichten 

Unit  Fourteen,  Program  B:  Verb  form  practice 

1.  wachsen,  wächst,  wuchs,  gewachsen 

— größer  werden  — 

wachsen,  wächst,  wuchs,  gewachsen 

2.  stolpern,  stolperte,  gestolpert 

— mit  dem  Fuß  gegen  etwas  stoßen  und  beinahe  hinfallen  — - 
stolpern,  stolperte,  gestolpert 

Noun  form  practice 

1.  die  Bank,  die  Bänke 

— ein  langer  Sitz  aus  Holz  für  zwei  oder  mehr  Personen  — 
die  Bank,  die  Bänke 

2.  das  Beet,  die  Beete 

— ein  Stück  Erde  für  Blumen  oder  Gemüse  — 
das  Beet,  die  Beete 

3.  der  Fahrgast,  die  Fahrgäste 

— ein  Mensch,  der  mit  der  Eisenbahn  fährt  — 
der  Fahrgast,  die  Fahrgäste 

Kapitel  Sechs  — True-False  Test 

Program  A 

Lines  1-15. 

1.  Es  ist  sehr  einfach,  über  Deutschland  zu  sprechen.  (F) 

2.  Jeder  stellt  sich  unter  Deutschland  etwas  anderes  vor.  (T) 

3.  Ein  junger  Mann  hat  sich  deutsche  Schallplatten  gekauft,  denn  er  fährt 

gern  in  der  Gegend  herum.  (F) 
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Lines  16-31. 

4.  Hans-Heinrich  hat  einige  Lichtbilder  und  eine  Landkarte  mitgebracht.  (T) 

5.  Werner  wird  ihm  helfen  und  den  Apparat  bedienen.  (T) 

6.  Hans-Heinrich  fängt  mit  einer  Karte  von  Europa  an.  (T) 

Lines  32-57. 

7.  Es  ist  gleich  auf  der  Karte  zu  sehen,  was  Deutschland  ist  und  wo  es  ist.  (F) 

8.  Man  spricht  in  vier  verschiedenen  Ländern  in  Mitteleuropa  Deutsch.  (T) 

9.  Die  Leute  aus  diesen  vier  Ländern  können  sich  immer  gleich  verstehen, 

denn  ihre  Sprache  ist  die  gleiche.  (F) 

Lines  58-72. 

10.  West-Deutschland  ist  so  groß  wie  der  Staat  Oregon.  (T) 

11.  Nur  dreieinhalb  Millionen  Menschen  leben  in  Ost-Deutschland.  (F) 

Lines  73-99. 

12.  Die  Staaten  Nevada,  Arizona  und  Neu-Mexiko  sind  alle  zusammen 

kleiner  als  West-Deutschland.  (F) 

13.  In  West-Deutschland  gibt  es  mehr  Automobile  per  Quadrat-Kilometer 

als  in  Amerika.  (T) 

14.  In  Deutschland  sind  die  Städte  und  Dörfer  viel  näher  beieinander  als  in 

Amerika.  (T) 

Lines  100-131. 

15.  In  Norddeutschland,  an  der  Küste,  ist  das  Land  sehr  flach  und  eben.  (T) 

16.  Diese  Tiefebene  findet  man  nur  in  Norddeutschland,  nicht  in  anderen 

europäischen  Ländern.  (F) 

17.  Deutschland  hat  nicht  nur  große  Seehäfen,  sondern  auch  Flußhäfen  oder 

Binnenhäfen.  (T) 

18.  Stuttgart  hat  einen  großen  Seehafen.  (F) 

Program  B 

Lines  132-154. 

1.  Deutschland  erstreckt  sich  von  der  Tiefebene  im  Norden  bis  in  das  Hoch- 

gebirge im  Süden.  (T) 

2.  Die  höchsten  Berge  in  der  Schweiz  sind  nicht  so  hoch  wie  die  höchsten 

Berge  von  Colorado.  (F) 

3.  Im  Sommer  kommen  viele  Menschen  an  die  schönen  Seen,  die  die  Glet- 

scher während  der  Eiszeit  gebildet  haben.  (T) 

Lines  155-190. 

4.  Geologisch  betrachtet  ist  die  Mitte  des  Landes  der  älteste  Teil  der  deut- 

schen Landschaft.  (T) 
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5.  Die  deutschen  „Mittelgebirge“  haben  große  breite  und  runde  Rücken.  (T) 

6.  Die  Mittelgebirge  sehen  ernst  und  feierlich  aus,  weil  sie  mit  dichten 

Tannen-  und  Buchenwäldern  bedeckt  sind.  (T) 

Lines  191-214. 

7.  In  Mittel-  und  Süddeutschland  ist  die  Landschaft  nicht  besonders  freund- 

lich. (F) 

8.  Kleine  alte  Städte  liegen  auf  einem  sanften  Hügel  oder  in  einem  ange- 

nehmen Tal.  (T) 

9.  Ein  Aussichtsturm  oder  eine  Kapelle  oder  eine  alte  Burg  gehören  in  eine 

deutsche  Landschaft  wie  ein  Silo  in  eine  amerikanische.  (T) 

Lines  215-231. 

10.  In  den  Häfen  herrscht  lebendiger  Verkehr.  (T) 

11.  Der  Speicher  greift  seine  Ladung,  er  dreht  sich,  er  läßt  sie  wieder  los.  (F) 

Lines  232-254  (Verkehrs). 

12.  Die  Oder  ist  ein  Kanal  zwischen  München  und  Stuttgart.  (F) 

13.  Die  Donau  fließt  in  östlicher  Richtung  und  mündet  ins  Schwarze  Meer.  (T) 

14.  Alle  großen  Flüße  in  Deutschland  haben  entweder  ihre  Quelle  oder  ihre 

Mündung  im  Ausland.  (F) 

Lines  254  (Wo)-281. 

15.  Viele  der  großen  Städte  sind  an  einem  Fluß  entstanden.  (T) 

16.  Das  Rheintal  und  das  Neckartal  sind  sehr  berühmt.  (T) 

17.  Kultur  entsteht,  wenn  die  Landschaft  und  die  Menschen,  die  Natur  und 

die  Geschichte  zusammen  arbeiten.  (T) 

Kapitel  Elf  — True-False  Test 

Program  A 

A.  Lines  1-29  {Omit  10-14:  Neulich  . . . dagegen.) 

1.  Flieder  und  Pfingstrosen  sind  Blumen,  die  im  späten  Frühling  blühen.  (T) 

2.  Patricia  hat  den  letzten  Brief  an  ihre  Freundinnen  vor  drei  Wochen 

geschrieben.  (F) 

3.  Patricia  ist  Studentin  an  der  Musikhochschule.  (T) 

B.  {Omit  30-43.)  Read  lines  44-74. 

4.  Pfingsten  ist  der  siebte  Sonntag  nach  Weihnachten.  (F) 

5.  Wie  Patricia  ist  auch  Alfred  Student  an  der  Musikhochschule.  (F) 

6.  Patricia,  Lieselotte  und  Alfred  wollten  mehrere  Tage  im  Schwarzwald 

verbringen.  (T) 
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7.  Die  drei  jungen  Leute  hätten  beinahe  den  Zug  verpaßt,  aber  sie 

konnten  noch  ihre  Fahrräder  im  Gepäckwagen  aufgeben.  (T) 

C.  {Omit  74-90:  Mit  . . . ausgestiegen.)  Read  lines  91,  92. 

(Omit  92-110:  Glücklicherweise  . . . Glück.)  Read  lines  111-145. 

8.  Die  drei  Freunde  stiegen  in  Forbach  aus,  und  dann  fuhren  sie  das 

Murgtal  hinauf.  (T) 

9.  Wenn  man  sich  schonen  will,  nimmt  man  eine  Hochstraße,  eine 

Straße,  die  gerade  durch  die  Berge  hindurchführt.  (F) 

10.  Alfred  konnte  zu  jeder  Zeit  in  der  Skihütte  übernachten,  die  seiner 

Verbindung  gehörte.  (T) 

11.  Zu  Mittagessen  bestellten  die  drei  Freunde  nur  ein  Schinkenbrot.  (F) 

D.  Read  lines  146-172. 

12.  Man  hat  Sorgen,  daß  man  zu  dick  wird,  wenn  man  durch  die  Berge 

Rad  fährt.  (F) 

13.  Die  Skihütte,  wo  sie  übernachteten,  war  ziemlich  klein.  (F) 

14.  Am  Abend  saßen  die  jungen  Leute,  die  in  der  Skihütte  übernachteten, 

um  den  Kamin  herum  und  erzählten  Geschichten  und  sangen 
Volkslieder.  (T) 

15.  Die  Mädchen  schliefen  im  Pferdestall,  die  Jungen  im  Schafstall.  (F) 

E.  Read  lines  173-189.  {Omit  189-192:  Er  kam  . . . Ähnlichkeit.) 

16.  Es  war  eine  Straße  gerade  vor  der  Skihütte,  worauf  es  viel  Verkehr  gab.  (F) 

17.  Die  Menschen  in  Deutschland  haben  sehr  viel  für  die  Natur  übrig.  (T) 

18.  Herr  Koch  hatte  einen  Spaziergang  durch  den  Tannenwald  gemacht.  (T) 

Program  B 

A.  Read  lines  193-223.  {Omit  223-238:  Ein  alter  . . . Allerheiligen.) 

1.  Wenn  das  Wetter  schön  ist,  kann  man  von  der  Hornisgrinde  das 

Straßburger  Münster  sehen.  (T) 

2.  Als  die  drei  Freunde  auf  der  Hornisgrinde  ankamen,  sahen  sie  die 

Wolken  unter  sich.  (T) 

3.  Am  Pfingstmontag  fährt  halb  Deutschland  an  den  Mummelsee.  (F) 

B.  Read  lines  238-258. 

4.  Als  sie  an  der  Hochstraße  weiterfuhren,  entdeckten  sie  einen  stillen  und 

einsamen  See.  (T) 

5.  Lilo  hatte  die  ausgezeichnete  Idee,  einen  Teppich  unter  den  Büschen 

auszubreiten  und  auszuruhen.  (F) 

6.  Neben  ihnen  lag  ein  alter  Gaul,  aber  sie  merkten  nichts  von  ihm  und  er 

merkte  nichts  von  ihnen.  (F) 
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C.  Read  lines  259-277. 


7.  Am  Kniebis  gibt  es  eine  Jugendherberge,  und  sie  mußten  sich  beeilen, 

wenn  sie  vor  dem  Gewitter  dort  ankommen  wollten.  (T) 

8.  Sie  konnten  ihre  Sachen  nicht  schnell  zusammenpacken,  denn  sie 

hatten  Schwierigkeiten  mit  dem  Gaul.  (T) 

9.  In  einer  Viertelstunde  hatten  sie  das  Gewitter  eingeholt.  (F) 

D.  Read  lines  278-302.  {Omit  302-355:  Dann  . . . Geld.) 

10.  Da  es  draußen  sehr  kühl  geworden  war,  machte  es  viel  Spaß,  mit  dem 

Fahrrad  hinunterzusausen.  (T) 

11.  Im  ,, Ochsen“,  wo  sie  Unterkunft  gefunden  hatten,  sahen  sie  viele  nasse 

Mäuse.  (F) 

12.  Wenn  man  mit  dem  Zug  den  Berg  wieder  hinauffährt,  muß  man  sehr 

schnaufen.  (F) 

13.  In  Hausach  nahmen  sie  den  Zug  und  fuhren  wie  verrückt  das  Tal 

hinunter.  (F) 

14.  Über  den  berühmten  Wasserfällen  von  Triberg  schien  die  Sonne.  (T) 

15.  Die  Felsen  bei  den  Wasserfällen  waren  wie  ein  großer  Ameisenhaufen.  (T) 

E.  Read  lines  356-392. 

16.  Ein  paar  Freundinnen  von  Lilo  machten  eine  Rundfahrt  auf  dem 

Titisee.  (T) 

17.  Die  drei  Freunde  wollten  in  Freiburg  übernachten.  (T) 

18.  Aber  da  die  meisten  Gasthäuser  schon  besetzt  waren,  setzten  sie  sich  in 

einen  Zug,  um  dort  zu  schlafen.  (T) 

19.  Vierzehn  Tage  nach  Pfingsten  muß  Patricia  an  einer  Modeschau 

teilnehmen.  (F) 
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Grammar  Topic  1 


Conv.  1,  p.  3-4: 

du  - ich  - wir  - wir  - du  - ich  - du  - 
ich  - ich  - wir  - wir  - wir  - wir  - ich  - 
wir  - ich  - du  - du  - ihr 
Sie  (second  person  pronoun  not  found) 

Conv.  2,  p.  5 : 

ich  - du  - du  - ich  - ich  - ich  - ich 
ich  - ich  - ich  - ihr  - ich  - ich  - wir  - du  - ich 
Sie  (second  person  pronoun  not  found) 


Grammar  Topic  2 


Conv.  7 on  pages  13-14: 

er  - sie  - der  - sie  - sie  - er  - der 


Conv.  6 on  page  12 : 

du  - du  - du  - wir  - du  - wir  - wir  - du  - 
ihr  - du  - wir  - du  - 

First  nine  lines  on  p.  7 : 

man  - man  - man  - man  - man 


Grammar  Topic  3 


1.  sie  2.  er  3.  sie 
12.  er  13.  er  14.  es 


4.  sie  5.  er 
15.  sie 


6.  es 


7.  es 


8.  sie  9.  es  10.  sie  11.  er 


a. 


Grammar  Topic  4 


kein  Platz 
das  Schild 
das  Auto 
eine  Lampe 
der  Zug 


ein  Kleid 
diese  Blume 
mein  Glas 
die  Straße 
welcher  Garten 
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keine  Kellnerinnen 
Ausflüge 
meine  Schlüssel 
die  Fenster 
diese  Bilder 
die  Hotels 
die  Stühle 
keine  Karten 


die  Bücher 
unsere  Tanten 
die  Pferde 
ihre  Radios 
unsere  Lehrer 
welche  Briefe 
Flaschen 


Grammar  Topic  5 

A.  Ich  kenne  das  Buch  nicht, 

deine  Freunde 
den  Austausch-Schüler 
diese  Leute 
euren  Wagen 
ihn 

Ihre  Freundin 

sie 

es 


B,  Wir  haben  das  Buch  im  Wagen  gelassen, 

deine  Ziehharmonika 
die  Hausaufgaben 
die  Koffer 
die  Rakete 

einen  warmen  Mantel 

es 

ihn 

meine  Schlüssel 
sie 


C.  Er  soll  deine  Freunde  anrufen. 
dich 

diese  Leute 
ihn 

Ihre  Freundin 
sie 
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schon  finden. 


D.  Ich  werde  das  Buch 
das  Pferd 
deine  Freunde 
deine  Ziehharmonika 
den  Austausch-Schüler 
die  Hausaufgaben 
die  Koffer 
die  Rakete 
die  Waldhütte 
einen  warmen  Mantel 
es 

euren  Wagen 
ihn 

Ihre  Freundin 
meine  Schlüssel 
sie 


Grammar  Topic  6 

A.  Er  erzählt  dem  Kerlchen  nicht  alles,  was  ihm  passiert. 

den  Eltern 

den  Mädchen 

der  Bande 

der  Lehrerin 

euch 

Ihnen 

mir 

seiner  Mutter 
uns 

B.  Wir  helfen  allen  Schülern  gerne. 

deinen  Freunden 
dem  Kerlchen 
dem  neuen  Jungen 
den  Eltern 
den  Mädchen 
den  Verkäuferinnen 
den  Zwillingen 
der  Bande 
der  Lehrerin 
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(gerne) 


(Wir  helfen)  euch 
Ihnen 
Ihrer  Frau 
meinem  Freund 
seiner  Mutter 
unseren  Gästen 

C.  Sie  hat  es  deinen  Freunden  schon  gesagt. 

dem  Schülerrat 
den  Eltern 
den  Zwillingen 
der  Lehrerin 
euch 
Ihnen 

ihrem  Mann 
meinem  Freund 
mir 

seiner  Mutter 
uns 

unseren  Gästen 

D.  Ich  bin  allen  Schülern  sehr  dankbar. 

deinen  Freunden 

dem  Schülerrat 

den  Eltern 

den  Verkäuferinnen 

euch 

Ihnen 

Ihrer  Erau 

meinem  Freund 

seiner  Mutter 

unseren  Gästen 

Grammar  Topic  7 

1.  diese  Landstraße,  diese  Landstraße,  dieser  Landstraße;  diese  Landstraßen,  diese 
Landstraßen,  diesen  Landstraßen.  2.  mein  Fahrrad,  mein  Fahrrad,  meinem  Fahr- 
rad; meine  Fahrräder,  meine  Fahrräder,  meinen  Fahrrädern.  3.  das  Ding,  das 
Ding,  dem  Ding(e) ; die  Dinge,  die  Dinge,  den  Dingen.  4.  unser  Onkel,  unseren 
Onkel,  unserem  Onkel;  unsere  Onkel,  unsere  Onkel,  unseren  Onkeln.  5.  Ihre 
Hauptstadt,  Ihre  Hauptstadt,  Ihrer  Hauptstadt;  Ihre  Hauptstädte,  Ihre  Haupt- 
städte, Ihren  Hauptstädten.  6.  kein  Teil,  keinen  Teil,  keinem  Teil;  keine  Teile, 
keine  Teile,  keinen  Teilen.  7.  der  Kopf,  den  Kopf,  dem  Kopf;  die  Köpfe,  die 
Köpfe,  den  Köpfen. 
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Grammar  Topic  8 

1.  Er  kann  es  sich  gar  nicht  vorstellen.  2.  Der  Herr  Professor  sollte  sich  etwas 
früher  daran  erinnern.  3.  Karin  hat  sich  ein  neues  Kleid  gekauft.  4.  Mein 
Vater  muß  es  sich  gut  überlegen.  5.  Die  Damen  haben  sich  so  beeilt.  6.  Paula 
hat  es  sich  nicht  leicht  gemacht.  7.  Kann  er  sich  auf  sein  Gedächtnis  verlassen? 
8.  Du  darfst  dir  das  Thema  selbst  wählen.  9.  Ich  habe  mir  den  Fuß  gebrochen. 
10.  Wir  können  uns  gar  nicht  daran  erinnern.  11.  Fürchtet  ihr  euch  vor  der  Polizei? 
12.  Ich  fürchte  mich  gar  nicht.  13.  Hast  du  dir  einen  neuen  Wagen  gekauft? 
14.  Du  mußt  dich  aber  beeilen.  15.  Ich  werde  mich  schon  zurechtfinden. 


Grammar  Topic  9 

A.  Hast  du  Krach  mit  deinen  Eltern? 

deiner  Mutter? 

ihm? 

ihnen? 

B.  Schneiders  wohnen  seit  einem  Monat  nicht  mehr  hier. 

dem  15.  Mai 
einem  Jahr 
einer  Woche 
vier  Jahren 

C.  Den  Lärm  kann  man  schon  von  unserem  Haus  aus  hören. 

der  Straßenbahn 
dem  Bahnhof 
der  Küche 
dem  Wald 

D.  Wie  lange  wird  er  bei  deinen  Eltern  bleiben? 

deiner  Mutter 
ihm 

seinem  Freund 

ihnen 

euch 
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Grammar  Topic  1 0 

A.  Was  hast  du  gegen  den  Herrn? 

das  „Weiße  Rößl“? 
den  Plan? 
dieses  Thema? 
den  Hund? 
die  Oper? 
die  Landstraße? 
den  Elefanten? 
die  Stadt? 

B.  Sie  werden  einen  Umweg  um  unser  Gut  machen. 

den  Bahnhof 
das  ganze  Land 
den  Berg 
die  Stadt 
das  Tal 

C.  Mein  Vater  hat  für  den  Herrn  nicht  viel  übrig. 

den  Plan 
dieses  Thema 
den  Bahnhof 
das  ganze  Land 
seinen  Wagen 
den  Hund 
die  Landstraße 
die  Stadt 
sein  Geld 
das  Tal 

D.  Georg  ist  gestern  abend  ohne  sein  Fahrrad  nach  Hause  gekommen. 

seinen  Wagen 
den  Hund 
den  Elefanten 
sein  Geld 
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Grammar  Topic  1 1 

1.  Mack  muß  immer  an  seinen  Wagen  denken.  2.  Vor  der  Stadt  findet  man  oft 
Wiesen  und  Gärten.  3.  Wir  wollen  unseren  Blick  auf  das  nächste  Jahr  richten. 
4.  Im  Norden  stößt  Deutschland  an  das  Meer.  5.  Richard  wartet  jeden  Tag  auf  sie. 
6.  Frau  Ammerich  fürchtet  sich  vor  der  Polizei.  7.  In  den  Alpen  gibt  es  mehr 
Schnee  als  in  Colorado.  8.  Hier  darf  man  nichts  zwischen  den  Mahlzeiten  essen. 
9.  Zwischen  den  Städten  hat  sich  starker  Verkehr  entwickelt.  10.  Viele  Schiffe 
fahren  in  die  Welt  hinaus.  11.  Ich  hatte  sehr  wenig  auf  dem  Löffel.  12.  Golo 
steigt  in  die  Straßenbahn  ein.  13.  Martha  geht  hinter  ihnen  her.  14.  Er  steckte 
das  Kleingeld  in  die  Tasche.  15.  Bei  einem  Picknick  setzen  sich  die  Leute  oft  ins 
Gras. 


Grammar  Topic  1 2 

1.  Wilbur  ist  mehr  als  Heinrich  daran  gewöhnt.  2.  Bei  wem  wohnt  jetzt  Herr 
Dietrich?  3.  Hermann  darf  stolz  darauf  sein.  4.  Davon  haben  wir  noch  nichts 
gehört.  5.  Was  meint  ihr  dazu?  6.  Damit  kann  man  viel  Geld  verdienen. 
7.  Waltraut  muß  einen  Aufsatz  darüber  schreiben.  8.  Worüber  werden  Sie  heute 
nachmittag  sprechen?  9.  Werden  Sie  heute  nachmittag  über  ihn  sprechen? 
10.  Kein  Mensch  war  dagegen.  11.  Im  Gegenteil,  alle  waren  dafür.  12.  Auf  wen 
wartet  Richard?  13.  Wartet  ihr  auch  darauf?  14.  Du  kannst  doch  viel  Geld  dafür 
bekommen.  15.  Darüber,  daß  sie  noch  vier  Plätze  bekommen  haben,  freuten  sie 
sich  sehr. 


Grammar  Topic  1 3 


(Possible  genitive  forms:) 

deines  Feldes 
der  Apfel 
der  Bahn 
der  Kamine 
der  Schlösser 
der  Stadt 
der  Städte 
des  Augenblicks 


des  Bahnhofs 
des  Museums 
dieser  Jahreszeit 
einer  Straße 
meiner  Befürchtungen 
seines  Hauses 
solcher  Leute 
unserer  Lehrer 


Grammar  Topic  1 4 

1.  Welcher  amerikanische  Schüler  2.  jeder  große  Koffer  3.  das  alte  Segelschiff 
4.  dieses  merkwürdige  Gebäude  5.  dieser  dumme  Reiseführer  6.  ein  verrückter 
König  7.  ein  geschwungenes  Dach  8.  ihr  neues  italienisches  Luxusschiff  9.  unser 
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großes  Wohnzimmer  10.  ein  gemütlicher  Kamin  11.  mancher  reiche  Mann 
12.  kein  kleiner  Junge  13.  dieses  große  Schild  14.  der  frühere  Schuldiener 
15.  ein  echter  Holzschnitzer  16.  das  dicke  Elefantenbaby  17.  der  erwachsene 
Sohn  18.  ein  großes  Gedränge  19.  unser  alter  Gaul  20.  ein  schlaues  Tier 

Grammar  Topic  1 5 

(no  exercise) 

Grammar  Topic  1 6 

a.  1.  Wir  wohnen  nicht  weit  von  hier.  2.  Warum  gähnt  ihr  so  laut?  3.  Ihr 
spielt  doch  schon  ganz  gut.  4.  Sie  trinken  jeden  Tag  zwei  Flaschen  Milch.  5.  Wir 
bedauern.  6.  Sie  warten  auf  dich.  7.  Wir  haben  viele  Freunde  in  der  Klasse. 

8.  Sie  wohnen  neben  Elfriede.  9.  Sie  sehen  jetzt  viel  besser  aus.  10.  Sie  fahren 
bald  in  die  Stadt. 

b.  1.  Ich  habe  eine  Waldhütte  am  See.  2.  Siehst  du  das  Türmchen  da  auf  dem 
Dach?  3.  Er  meint,  das  macht  nichts.  4.  Du  verdienst  drei  Mark  die  Stunde, 
nicht?  5.  Ich  fahre  morgen  nach  Darmstadt.  6.  Sie  tanzt  immer  gern.  Er  tanzt 
immer  gern.  7.  Ich  lerne  Schach  spielen.  8.  Spielst  du  im  Schülerorchester? 

9.  Ich  helfe  allen  Freundinnen  von  Dietrich. 

Grammar  Topic  1 7 

a.  1.  (Fräulein  Bieber),  reiten  Sie  doch  einmal  hier  um  den  Hof  herum!  2.  Fahren 
Sie  doch  bitte  nicht  so  schnell!  3.  Gehen  Sie  nur  nicht  ohne  mich!  4.  Bleiben  Sie 
hier  sitzen,  bis  wir  wiederkommen!  5.  Fragen  Sie  Peter;  er  wird’s  wohl  wissen. 

b.  1.  (Hermann  und  Klara),  kommt  doch  mal ’rüber!  2.  Wartet  doch  noch  einen 
Augenblick!  3.  Seht  mal,  er  frißt  mir  aus  der  Hand!  4.  Fahrt  hier  immer  gerade- 
aus! 5.  Seid  doch  nicht  so  dumm! 

c.  1.  (Martin),  bleib  nur  drinnen!  2.  Gib  ein  bißchen  mehr  Spielraum  mit  dem 
Zügel!  3.  Sieh  mal  hin,  was  da  passiert!  4.  Dreh  das  Ficht  bitte  an!  5.  Tauf 
schnell  zur  Bude! 


Grammar  Topic  1 8 

1.  Sie  werden  mit  uns  fahren.  2.  Werdet  ihr  aber  bestimmt  um  halb  drei  wieder 
hier  sein?  3.  Dann  werden  wir  an  der  Kasse  bezahlen.  4.  Es  wird  zwei  Tage 
dauern.  5.  Ich  werde  Sie  zum  Flughafen  bringen.  6.  Manfred  wird  bei  uns 
wohnen.  7.  Wann  wirst  du  mir  deinen  Photoapparat  zeigen?  8.  Das  wird  elegant 
aussehen.  9.  Wir  werden  zusammen  in  der  Klasse  sein.  10.  Meine  Frau  wird  sich 
freuen.  Sie  zu  sehen.  11.  Du  wirst  aber  bald  zurückkommen,  nicht?  12.  Der 
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Brunnen  wird  ihn  an  Deutschland  erinnern.  13.  Im  August  wird  es  hier  wirklich 
heiß  sein.  14.  Ich  werde  mich  hier  sehr  wohl  fühlen.  15.  Sie  wird  eine  Limonade 
nehmen. 


Grammar  Topic  1 9 

1 . Hildegard  soll  einen  Kassenbericht  geben.  2.  Mein  Bericht  muß  sehr  kurz  sein. 
3.  Er  kann  seine  Zuschauer  fesseln.  4.  Wir  wollen  unsere  Freunde  und  Eltern 
einladen.  5.  Sie  muß  ihren  kleinen  Hund  ausführen.  6.  Damit  können  wir  Geld 
verdienen.  7.  Man  darf  Eintrittsgeld  verlangen.  8.  Müßt  ihr  Amerikaner  immer 
so  viel  lesen?  9.  Was  willst  du  ihnen  vorschlagen?  10.  Das  soll  Leben  ins  Blatt 
bringen. 


Grammar  Topic  20 

a.  1.  Ich  habe  ein  paar  Lichtbilder  mitgebracht.  2.  Das  schöne  Wetter  ist  wieder- 
gekommen. 3.  Du  hast  Europa  auf  den  Kopf  gestellt.  4.  Ihr  habt  vielleicht  eins 
vergessen.  5.  Herr  Henckel  ist  in  zwei  Stunden  von  Stuttgart  nach  Augsburg 
gefahren. 

b.  1.  Man  wartet  auf  das  schöne  Wetter.  2.  Wind  und  Wetter  arbeiten  an  den 
Bergen.  3.  Eben  kommt  ein  Schiff  aus  Holland  an.  4.  Wer  schläft  ein?  5.  Sie 
lesen  die  Zeitung. 


Grammar  Topic  21 

a.  1.  Die  Polizisten  hielten  den  Wagen  an.  2.  Wir  konnten  unsere(n)  Schlüssel 
nicht  finden.  3.  Die  Flüsse  brachen  sich  einen  Weg  durch  die  Berge.  4.  Junge 
Männer  besuchten  das  Museum.  5.  Am  Samstag  wurden  die  Bibliotheken  schon 
um  ein  Uhr  geschlossen. 

b.  1.  Das  Mädchen  stand  auf  der  Straße  und  bewunderte  die  Schaufenster. 
2.  Meine  Tante  konnte  keinen  Platz  mehr  bekommen.  3.  Am  Abend  war  kein  Auto 
mehr  zu  sehen.  4.  Die  Klasse  ging  mit  ihrem  Lehrer  ins  Museum.  5.  Der  Junge 
hatte  Pech  beim  Fischen. 

c.  1.  Die  Eltern  gehen  mit  den  Mädchen  spazieren.  2.  Der  junge  Mann  wartet 
auf  seine  Verwandten.  3.  Auf  der  anderen  Seite  der  Landstraße  entsteht  ein  Dreieck. 
4.  Man  will  eine  neue  Straße  bauen.  5.  Der  alte  Bekannte  nimmt  am  Stiftungsfest 
teil. 

d.  1.  Elfriede  sollte  dem  Vater  die  Arbeit  abnehmen.  2.  Das  brauchten  wir 
ihnen  nicht  sagen.  3.  Am  Wochenende  war  viel  los.  4.  Die  Gäste  meldeten  sich 
telegraphisch  an.  5.  Der  Vertreter  übergab  dem  Vater  ein  Dokument. 
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Grammär  Topic  22 

a.  1.  Die  Männer  treten  ins  Zimmer.  2.  Sie  sehen  viele  Leute  auf  der  Straße. 
3.  Hunde  laufen  über  den  Marktplatz.  4.  Die  Jungens  waschen  sich  die  Hände. 
5.  Dann  fangen  sie  mit  der  Arbeit  an. 

b.  1.  Herr  Fichtel  lud  seine  Freunde  zum  Stiftungsfest  ein.  2.  Ein  Mann  kam 
auf  uns  zu  und  bat  uns  um  Auskunft.  3.  Der  Garten  lag  still  und  kaum  ein  Apfel 
fiel  vom  Baum.  4.  Erich  fand  endlich  sein  Fahrrad  unten  am  Fluß.  5.  Käte  ließ 
sich  nur  ein  Glas  Wasser  bringen. 

c.  1.  Wir  kamen  erst  um  zehn  Uhr  nach  Hause.  2.  Aber  die  Eltern  schliefen 
noch  nicht.  3.  Unsere  Nachbarn  — sie  hießen  Guenther  — boten  uns  ihren  Wagen 
an.  4.  Wir  riefen  sofort  im  Krankenhaus  an.  5.  Die  Vögel  flogen  aus  den  Bäumen 
auf. 


Grammar  Topic  23 

a.  1.  Das  sollen  Witze  sein!  2.  Die  Besucher  müssen  eine  Treppe  hinaufsteigen. 
3.  Das  wollen  sie  aber  nicht.  4.  Das  mögen  die  Angestellten  uns  nicht  sagen. 
5.  Die  Reiseführer  wissen  nicht,  welches  Gebäude  das  ist.  6.  Sie  kennen  dieses 
Haus  nicht. 

b.  1.  Das  Schiff  konnte  hier  nicht  anlegen.  2.  Der  kleine  Hund  rannte  wie  ver- 
rückt im  Hof  herum.  3.  Die  Polizei  wußte  nicht,  wo  es  brannte.  4.  Die  Kellnerin 
brachte  uns  nur  ein  Glas  Wasser,  denn  sie  dachte,  wir  wären  nicht  hungrig.  5.  Der 
Reisende  nannte  seinen  Namen,  aber  kein  Mensch  kannte  ihn. 

c.  1.  Die  beiden  Touristen  dachten,  sie  hätten  keine  Luftpumpe  dabei.  2.  Wir 
durften  sicher  noch  einen  Sturm  erwarten.  3.  Sie  kannten  das  Wetter  in  den  Alpen 
nicht.  4.  Wußten  Sie,  daß  Sie  mit  einer  Panne  rechnen  mußten?  5.  Was  sollten 
wir  tun,  wenn  wir  nicht  rechtzeitig  fertig  wurden? 


Grammar  Topic  24 

1.  Das  wäre  sicher  sehr  nett.  2.  Dann  dürftet  ihr  euch  nicht  mehr  zanken! 
3.  Mit  der  Bahn  würde  es  am  schnellsten  gehen.  4.  Wir  hätten  nicht  zu  viel  Zeit. 
5.  Mit  dem  Fahrrad  müßten  wir  zu  viel  Proviant  mitnehmen.  6.  Das  könnte  man 
wohl  sagen.  7.  Das  möchte  ich  auch  gerne  sehen.  8.  Das  hätt’  ich  beinahe  ver- 
gessen. 9.  Das  würd’  ich  auch  tun.  10.  Wir  sollten  alle  das  Gleiche  aufnehmen. 
11.  Das  sollte  gewisse  Vorteile  haben.  12.  Wir  könnten’s  ja  mal  versuehen. 
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Grammar  Topic  25 

a.  1.  Fünfzig  Prozent  aller  Glühbirnen  sind  bei  Siemens  gemacht  worden.  2.  Fräu- 
lein Gordon  wurde  von  Herrn  Meinhoff  begrüßt.  3.  Die  Mädchen  wurden  am 
Flughafen  abgeholt.  4.  Dieser  Park  ist  ohne  Maschinen  angelegt  worden.  5.  Die 
Koffer  sind  in  Frankfurt  noch  rechtzeitig  in  den  Zug  geladen  worden.  6.  In 
diesem  Geschäft  wurden  nur  Fahrräder  verkauft.  7.  Wer  ist  sonst  noch  eingeladen 
worden?  8.  Du  bist  sicher  gesehen  worden.  9.  Ihr  ist  alles  genau  erklärt  worden. 
10.  Die  Lastkraftwagen  wurden  in  Gaggenau  hergestellt. 

b.  1.  Wir  werden  eben  aufgenommen.  2.  Das  Programm  wird  an  der  Theater- 
kasseangeschlagen. 3.  Geschichte  wird  nicht  an  einem  Tag  gemacht.  4.  Im  Hafen 
wird  Tag  und  Nacht  gearbeitet.  5.  Die  echten  Kuckucksuhren  werden  in  Furt- 
wangen  gemacht.  6.  Die  jungen  Leute  werden  von  einem  Donnerschlag  aufge- 
weckt. 7.  Der  Wagen  wird  auf  der  Landstraße  angehalten.  8.  Wo  wird  all  die 
elektrische  Energie  erzeugt?  9.  Der  Wagen  wird  schon  geschmiert.  10.  Ihr  werdet 
sicher  nicht  gehört. 


Grammar  Topic  26 

a.  1.  Ich  habe  nichts  für  diesen  Schwan.  2.  Sie  schwärmt  von  diesen  Herr- 
lichkeiten ihren  Freunden  etwas  vor.  3.  Dietrich  wartet  um  drei  Uhr  im  Wagen 
auf  mich.  4.  Es  ist  aber  doch  zu  heiß  dazu  ! (or)  Es  ist  aber  dazu  doch  zu  heiß! 
5.  Thea  ist  seit  acht  Tagen  bei  uns  zu  Besuch.  6.  Es  geht  jedesmal  besser.  7.  Rolf 
ist  schon  den  ganzen  Tag  unterwegs.  8.  Wir  haben  jetzt  Ferien.  9.  Diese  Farben 
gefallen  mir  nicht.  10.  Wir  essen  erst  um  sechs  Uhr. 

b.  1.  Mir  tut  es  am  ganzen  Körper  weh.  2.  Da  oben  hat  man  eine  schöne  Aus- 
sicht. 3.  Heute  habe  ich  genug  Musik  gehört.  4.  Da  kommt  die  Maikönigin  mit 
ihrem  Hofstaat.  5.  In  Kirchdorf  werden  wir  ein  bißchen  essen.  6.  Für  diese 
dummen  Schwäne  habe  ich  nicht  viel  übrig.  7.  Weniger  begeistert  ist  der  kleine 
Rolf.  8.  Nur  ist  der  Wagen  zu  klein!  9.  Darauf  freue  ich  mich  schon  lange. 
10.  Jedes  Jahr  gewinnt  Herr  Geist  einen  Preis. 

Grammar  Topic  27 

1.  Ist  das  nieht  ungewöhnlich?  2.  Bekommt  er  Erdbeeren  mit  Schlagsahne  zum 
Abendessen?  3.  Hat  Georg  wieder  Klavier  gespielt?  4.  Ist  er  gestern  bei  Jürgen 
gewesen?  5.  Weißt  du  das  noch  nicht?  6.  Kommt  es  wirklich  darauf  an?  7.  Geht 
ihr  sehr  oft  zum  Fußballspiel?  8.  Werden  wir  das  ganze  Wochenende  da  sein? 
9.  Darfst  du  nach  neun  Uhr  keine  Schallplatten  spielen?  10.  Hat  Erna  einen 
neuen  Einfall?  11.  Wohnen  Dora  und  ihr  Mann  neben  euch?  12.  Ist  es  uns  hier 
nicht  zu  windig?  13.  Fahren  wir  bald  ab?  14.  Bringt  Onkel  Emil  uns  heute  abend 
noch  nach  der  Waldhütte?  15.  Seid  ihr  endlich  hier? 


152 


APPENDIX  C 


Grammar  Topic  28 

1.  Wann  kommt  Anna  an?  2.  Wie  geht  es  Ihnen?  3.  Wer  ist  das?  4.  Welehes 
Bild  ist  das?  5.  Wo  liegen  die  Schweiz  und  Österreich?  6.  Wen  hat  er  ein- 
geladen? 7.  Wem  hat  sie  es  gesagt?  8.  Warum  kann  Berta  uns  nicht  hinfahren? 
9.  Wessen  Fahrrad  ist  das  da  vor  der  Tür?  10.  Was  ist  denn  das? 


Grammar  Topic  29 

{Question  marks  after  the  first  two  sentences,  period  after  the  third.) 

1.  Können  Sie  mir  sagen  (Weißt  du  denn  nicht,  Ich  frage  mich),  wie  es  ihr  jetzt 

geht  2 was  man  damit  anfangen  kann  3 wie  ich  das  wieder  gut 

machen  kann  4 wieviel  das  einbringen  wird  5.  . . . wann  es  vor  sich  gehen 

soll  6.  . . . wieviel  wir  eingenommen  haben  7.  . . . wer  das  sein  soll  8.  . . . wie 
die  Knochen  im  Arm  heißen  9.  . . . was  das  mit  Deutschland  zu  tun  hat  10,  . . . 
warum  sie  sich  vor  der  Polizei  fürchtet 


Grammar  Topic  30 

1.  Können  Sie  mir  sagen  (Weißt  du  denn  nicht.  Ich  frage  mich),  ob  wir  viel  Geld 

eingenommen  haben  2 ob  er  nett  ist  3,  ...  ob  er  an  eine  Tankstelle  gedacht 

hat  4.  ...  ob  sie  Krach  mit  ihnen  hat  5.  ...  ob  Heinrich  die  Elfriede  einmal 
heiraten  wird  6.  ...  ob  die  Straße  doch  gebaut  wird  7,  ...  ob  Sacramento  in  der 
Nähe  von  Hollywood  ist  8.  ...  ob  der  junge  Mann  mit  uns  gehen  will  9.  ...  ob 
er  sie  nach  Hause  bringen  wird  10,  ...  ob  der  Vater  den  neuen  Wagen  gesehen  hat 
11.  ...  ob  es  schwer  ist,  eine  neue  Batterie  zu  bekommen  12.  ...  ob  die  Mit- 
glieder des  Deutschen  Vereins  den  neuen  Jungen  aus  Deutschland  kennengelernt 
haben 


Grammar  Topic  31 

1.  Wir  hatten  enormen  Hunger,  als  wir  in  Hundseck  ankamen,  2.  Sie  fuhren 
auf  der  Landstraße  weiter,  bis  sie  an  ein  kleines  Gasthaus  kamen.  3.  Herr  und  Frau 
Fichtel  mußten  ihre  Gäste  im  Hotel  unterbringen,  da  sie  nicht  genug  Platz  hatten. 
4.  Ich  muß  Euch  wohl  zuletzt  geschrieben  haben,  als  der  Fasching  noch  im  Gange 
war.  5.  Er  wohnte  einen  Monat  bei  Grauers,  bevor  er  zu  Pfisters  umzog.  6.  Er 
mußte  warten,  bis  sie  ihre  Koffer  aufgegeben  hatten.  7.  Er  hat  ihr  alles  gern  erklärt, 
weil  sie  eine  amerikanische  Studentin  ist.  8.  Sie  durften  sich  nicht  viel  länger 
aufhalten,  wenn  sie  ihre  Fahrt  zu  Ende  führen  wollten.  9.  Die  Sonne  hatte  die 
Morgennebel  zerstreut,  als  wir  wieder  ins  Tal  kamen.  10.  Sie  sollten  mitkommen, 
ehe  sie  nächsten  Winter  Skilaufen  gehen. 
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Grammar  Topic  32 

1.  Er  schlug  die  Landstraße  nach  Freudenstadt  vor,  die  nur  ganz  sanft  ansteigt. 
2.  Wir  begannen  die  Butterbrote  zu  essen,  die  man  uns  in  der  Skihütte  mitgegeben 
hatte.  3.  Wir  brauchen  keinen  dummen  Reiseführer,  der  uns  beim  Aussuchen 
helfen  will.  4.  Ich  kann  Ihnen  die  ,, klassische  Kreuzfahrt“  anbieten,  die  an  der 
Küste  von  Dalmatien  entlanggeht.  5.  In  unserem  Abteil  waren  noch  drei  junge 
Leute,  mit  denen  wir  uns  großartig  unterhalten  haben.  6.  Möchtest  du  mit  einer 
Masse  Menschen  zusammen  geworfen  sein,  die  du  doch  nicht  kennst?  7.  Aus  dem 
Schinkenbrot,  das  wir  bestellen  wollten,  wurde  doch  ein  volles  Mittagessen.  8.  Die 
letzten  Seejungen,  die  mit  diesem  Schiff  gefahren  sind,  sind  alle  seekrank  geworden. 
9.  Das  Gebäude,  das  Sie  da  drüben  sehen,  ist  die  Seewarte.  10.  Wir  wollten  in 
Hausach  den  Zug  nehmen,  der  uns  nach  Triberg  bringen  sollte. 

Grammar  Topic  33 

(no  exercise) 
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